


�Ã�å�;�Ô�à�Õ�è�ß�Ø  
 

 1.   Le mot du formateur :   
 

Hello, moi c'est Baptiste �;   
 

�·�š�Ô�Õ�â�å�×�Ÿ���Ý�Ø���ç�Ü�Ø�á�æ���2���ç�Ø���å�Ø�à�Ø�å�Ö�Ü�Ø�å���×�Ø���à�š�Ô�é�â�Ü�å���Ù�Ô�Ü�ç���Ö�â�á�Ù�Ü�Ô�á�Ö�Ø���Ø�ç��

d'avoir choisi www.bacpropipac.fr  �ã�â�è�å���ç�Ø�æ���å�;�é�Ü�æ�Ü�â�á�æ�¡  
 

Si tu lis ces lignes, tu as fait le choix de la �å�;�è�æ�æ�Ü�ç�Ø, bravo.   
 

Dans cet E- �µ�â�â�Þ�Ÿ���ç�è���×�;�Ö�â�è�é�å�Ü�å�Ô�æ���Ö�â�à�à�Ø�á�ç���Ý�š�Ô�Ü���â�Õ�ç�Ø�á�è���à�â�á��

Bac Pro PIPAC avec une moyenne de 17,43/20 �Ú�å�4�Ö�Ø���2���Ö�Ø�æ 

fiches . 

 

 2.   Pour aller beaucoup plus loin :   
 

�É�â�è�æ���Ô�é�Ø�í���;�ç�;���ç�å�:�æ���á�â�à�Õ�å�Ø�è�ë���2���á�â�è�æ���×�Ø�à�Ô�á�×�Ø�å��

�×�Ø���Ö�å�;�Ø�å���è�á�Ø���Ù�â�å�à�Ô�ç�Ü�â�á���¤�£�£���˜���é�Ü�×�;�â �×�;�×�Ü�;�Ø���Ô�è��

domaine Industrie & Technologies  �ã�â�è�å���à�Ô�@�ç�å�Ü�æ�Ø�å��

�ç�â�è�ç�Ø�æ���ß�Ø�æ���á�â�ç�Ü�â�á�æ���2���Ö�â�á�á�Ô�@�ç�å�Ø�¡  
 

�¶�Û�â�æ�Ø���ã�å�â�à�Ü�æ�Ø�Ÿ���Ö�Û�â�æ�Ø���×�è�Ø���­���Á�â�è�æ���Ô�é�â�á�æ���Ö�å�;�;��

�Ö�Ø�ç�ç�Ø���Ù�â�å�à�Ô�ç�Ü�â�á���è�á�Ü�ä�è�Ø���Ö�â�à�ã�â�æ�;�Ø���×�Ø��5 modules 

ultra-complets  �›�¤�Û�¤�§���Ô�è���ç�â�ç�Ô�ß�œ���Ô�Ù�Ü�á���×�Ø���ç�à�Ô�Ü�×�Ø�å���2��

�å�;�è�æ�æ�Ü�å���ß�Ø�æ���;�ã�å�Ø�è�é�Ø�æ du Bac Pro.   
 

 3.   Contenu de dossier Industrie & Technologies :   
 

1. Vid �;o 1 - Comprendre la production industrielle et les proc �;d �;s (15 min) :  Vue 

�Ú�ß�â�Õ�Ô�ß�Ø���×�Ø�æ���ã�å�â�Ö�;�×�;�æ���Ø�ç���×�Ø���ß�Ô���Ö�Û�Ô�@�á�Ø���×�Ø���ã�å�â�×�è�Ö�ç�Ü�â�á�¡ 

 

2. �É�Ü�×�;�â���¥��- �À�Ô�Ü�á�ç�Ø�á�Ô�á�Ö�Ø�Ÿ���Ù�Ü�Ô�Õ�Ü�ß�Ü�ç�;���Ø�ç���æ�;�Ö�è�å�Ü�ç�;���×�Ø�æ���æ�ì�æ�ç�:�à�Ø�æ���›�¤�§���à�Ü�á�œ���­ Principes pour 
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�ã�â�è�å���Ö�â�à�ã�å�Ø�á�×�å�Ø���Ø�ç���ã�Ü�ß�â�ç�Ø�å���ß�Ø�æ���æ�ì�æ�ç�:�à�Ø�æ���Ô�è�ç�â�à�Ô�ç�Ü�æ�;�æ�¡ 
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Fran•ais 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

En Bac Pro PIPAC, le Fran•ais sert de base  pour comprendre des consignes, rŽdiger 

clairement, argumenter et communiquer avec l'Žquipe  au quotidien. 

  

Tu as 3 h 30  par semaine de Fran•ais, histoire-gŽographie et EM C. Cette mati•re conduit 

ˆ l'Žpreuve Žcrite de fran•ais, en examen final pon ctuel de 3 h, coefficient 2,5  dans un 

ensemble coefficient 5 . L'Žpreuve compte donc vraiment dans la note final e.  

  

Le Fran•ais t'aide ˆ comprendre des procŽdures qualitŽ  et ˆ expliquer un incident. Un 

camarade m'a confiŽ qu'apr•s plusieurs entra”nement s oraux, il se sentait enfin ˆ l'aise 

pour prŽsenter un compte rendu devant la classe. 

  

Conseil :  

Pour progresser en Fran•ais, prŽvois 2 ou 3 sŽances  de travail courtes chaque semaine 

plut™t qu'une longue. 

  

Pendant ces moments, entra”ne-toi sur de vrais sujets d'annales , et lis 10 minutes par 

jour  pour enrichir ton vocabulaire. 

¥! RŽsume chaque texte en 3 phrases simples 

¥! Souligne les mots techniques et vŽrifie leur sens 

Analyse avec ton professeur 2 ou 3 copies  dans l'annŽe, rŽŽcris-les ensuite en tenant 

compte des remarques, tu verras vite quelques point s en plus. 
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Chapitre 1 :  ComprŽhension de textes 
  

 1.   MŽthode pour lire et comprendre : 
  

Survol rapide :  

Commence par repŽrer le type de texte, l'auteur, la  date et le but. En 2 ˆ 4 minutes note 

titres et mots-clŽs pour situer le discours avant d e rentrer dans le dŽtail. 

  

Lecture analytique :  

Lis une deuxi•me fois en cherchant idŽes principale s et arguments. Surligne 3 ˆ 5 

ŽlŽments clŽs et numŽrote les paragraphes pour t'y retrouver rapidement lors de la 

rŽdaction. 

  

Prise de notes active :  

Reformule chaque idŽe en 6 ˆ 10 mots et Žcris une p hrase synth•se par paragraphe. 

Utilise abrŽviations personnelles et des fl•ches po ur montrer les liens logiques entre les 

idŽes. 

  

Exemple de survol :  

Un Žl•ve passe 3 minutes ˆ noter titre, auteur, dat e et identifie 4 mots-clŽs avant la 

lecture dŽtaillŽe, ce choix lui fait gagner 10 ˆ 15  minutes sur l'ensemble du travail. 

  

 2.   Analyser pour rŽdiger : 
  

RepŽrer la problŽmatique :  

Cherche la question centrale ou le point de vue de l'auteur et reformule-le en une phrase 

claire, cela guide ton plan et t'emp•che de t'Žparp iller dans la rŽdaction du devoir. 

  

Organiser les idŽes :  

Pour un plan simple, choisis 2 ou 3 axes principaux . Classe les idŽes de la plus gŽnŽrale ˆ 

la plus prŽcise et ajoute des connecteurs logiques pour assurer la fluiditŽ du texte. 

  

RŽdiger une synth•se :  

ƒcris une introduction courte, dŽveloppe 2 ˆ 3 para graphes d'idŽes principales et termine 

par une phrase qui relie les points. Vise 120 ˆ 200  mots pour un exercice type en classe. 

  

Exemple d'analyse :  

Sur un texte de 600 mots tu retires 6 idŽes princip ales, tu construis un plan en 3 parties et 

tu rŽdiges une synth•se de 160 mots claire et ordon nŽe pour le correcteur. 

  

MŽmo pratico-pratique :  

Plan simple ˆ retenir, introduction de 1 phrase, dŽ veloppement en 2 ou 3 parties avec 

connecteurs, phrase de transition et conclusion br• ve. Note 5 connecteurs utiles et 6 mots 

de vocabulaire ciblŽ pour chaque type de texte. 

  



Mini cas concret :  

Contexte : en stage sur une ligne de production pha rmaceutique tu re•ois une notice 

technique de 8 pages ˆ comprendre pour former un op Žrateur. ƒtapes : survol 4 minutes, 

lecture analytique 20 minutes, prise de notes 10 mi nutes. RŽsultat : 5 consignes principales 

identifiŽes et priorisŽes. Livrable attendu : fiche  synth•se d'une page, 220 mots, avec 5 

points d'action chiffrŽs. 

  

T‰che Pourquoi 

Survoler le texte 2 ˆ 4 

minutes 

Situe le discours et Žconomise du temps lors de la lecture 

dŽtaillŽe 

Surligner 3 ˆ 5 ŽlŽments Permet de repŽrer rapidement les idŽes essentielles  

Reformuler en 6 ˆ 10 mots Facilite la synth•se et la mŽmorisation 

Construire un plan 2 ou 3 

parties 

Organise la pensŽe pour une rŽdaction claire 

RŽdiger fiche synth•se 1 

page 

Livrable attendu en stage, utile pour transmission rapide 

  

Checklist opŽrationnelle :  

Voici 5 actions concr•tes ˆ appliquer sur le terrai n pour chaque texte : 

¥! Lire en 2 passes, survol puis analyse 

¥! Noter auteur, date et type en haut de ta feuille 

¥! Surligner 3 ˆ 5 idŽes et les numŽroter 

¥! Faire une phrase synth•se par paragraphe 

¥! RŽdiger une fiche d'une page avec 5 actions chiffrŽ es 

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

En stage tu synthŽtises une procŽdure de production  de 12 pages en une fiche de 1 page, 

listant 5 Žtapes critiques et rŽduisant le temps d' apprentissage pour un nouvel opŽrateur 

de 40%. 

  

 

Pour bien comprendre un texte, commence par un survol rapide structurŽ  : rep•re 

type, auteur, date, but et 3 ˆ 5 mots-clŽs. En seco nde lecture, cherche idŽes 

principales et arguments , surligne et numŽrote les paragraphes. 

¥! Reformule chaque idŽe en 6 ˆ 10 mots et Žcris une p hrase-synth•se 

par paragraphe. 

¥! Identifie la question centrale du texte  pour b‰tir un plan en 2 ou 3 

parties. 



¥! Classe les idŽes du gŽnŽral au particulier et ajout e des connecteurs 

logiques. 

¥! Produis une fiche synth•se opŽrationnelle  d'environ 1 page, utile en 

stage ou en classe. 

Avec cette mŽthode, tu gagnes du temps, mŽmorises m ieux et rŽdiges des 

synth•ses claires, adaptŽes aux attentes scolaires et professionnelles. 

 !  



Chapitre 2 :  Expression Žcrite 
  

 1.   Techniques pour rŽdiger : 
  

Planification et intention :  

Avant d'Žcrire, dŽfinis l'objectif prŽcis du texte et le destinataire. Prends 5 ˆ 10 minutes 

pour noter 3 idŽes clŽs, cela Žvite de divaguer et te fait gagner jusqu'ˆ 30 minutes au 

moment de rŽdiger. 

  

Choix du registre :  

Adapte le ton au contexte professionnel, neutre et prŽcis pour un rapport, plus accessible 

pour un compte rendu d'Žquipe. Le bon registre amŽl iore la comprŽhension et rŽduit les 

relances lors du stage. 

  

ClartŽ et concision :  

PrivilŽgie phrases courtes de 12 ˆ 18 mots, utilise  un verbe actif et Žlimine les adverbes 

superflus. Un texte clair permet de transmettre une  instruction en moins de 2 minutes lors 

d'un briefing. 

  

Exemple d'un rapport d'incident :  

Un opŽrateur dŽcrit un dŽversement lŽger de 50 mL, indique heure, action prise et taux de 

perte, puis propose une correction. Ce format facil ite l'analyse et la tra•abilitŽ en 1 page. 

  

 2.   Structurer un texte professionnel : 
  

Introduction claire :  

Commence par une phrase qui situe le contexte et an nonce l'objectif en une ligne. Cette 

accroche permet au lecteur de savoir en 10 secondes  si le document le concerne. 

  

DŽveloppement en parties :  

Organise ton texte en 2 ˆ 4 parties numŽrotŽes, cha que partie traite une idŽe principale. 

Cette structure aide les relecteurs ˆ repŽrer rapid ement les actions ou anomalies ˆ 

corriger. 

  

Conclusion utile :  

Termine par une synth•se br•ve et une liste d'actio ns ˆ mener, avec responsables et 

dŽlais. Indique par exemple 3 actions prioritaires ˆ rŽaliser sous 48 heures pour clarifier 

les attentes. 

  

Exemple d'optimisation d'un document opŽratoire :  

Tu remplaces un mode opŽratoire de 4 pages par une version condensŽe de 1 page plus 

une annexe technique. RŽsultat, la formation prend 20 minutes au lieu d'une heure. 

  

Connecteur Usage 



D'abord Introduire une Žtape initiale 

Ensuite Encha”ner les actions 

Cependant Introduire une restriction ou une nuance 

En conclusion RŽsumer et proposer des actions 

  

 3.   Cas concrets et outils pratiques : 
  

RŽdiger un rapport de production :  

Indique lot, date, opŽrateur, param•tres mesurŽs, i ncidents et quantitŽs. Un bon rapport 

contient gŽnŽralement 1 page synth•se plus 2 pages d'annexes pour les donnŽes brutes. 

  

Note technique courte :  

Fais une note de 1/2 page pour expliquer une modifi cation mineure d'un param•tre. 

Mentionne l'objectif, le param•tre modifiŽ, et l'im pact attendu en chiffres, par exemple 

+5% de rendement. 

  

Livrable et format :  

PrŽpare un livrable clair : fiche synth•se d'une pa ge en PDF, tableau de suivi Excel avec 4 

colonnes minimum, et un message court par mail. Cel a facilite le suivi et l'auditabilitŽ. 

  

Exemple de cas concret :  

Contexte : lot de production de 2 500 unitŽs avec 3  Žcarts qualitŽ. ƒtapes : collecte des 

donnŽes, rŽdaction d'un rapport de 1 page, rŽunion de 20 minutes. RŽsultat : correction 

appliquŽe, taux de rebut rŽduit de 2 points. Livrab le attendu : rapport d'incident d'une 

page et tableau Excel des mesures. 

  

Astuce organisation :  

Garde des mod•les pr•ts pour 3 types de documents c ourants, cela rŽduit le temps de 

rŽdaction de 40 ˆ 60 % lors du stage. J'ai testŽ ce la lors de mon premier TP, c'Žtait 

salvateur. 

  

Point de contr™le Action ˆ rŽaliser 

Objectif VŽrifier que l'intention est indiquŽe en premi•re l igne 

ClartŽ Relire pour transformer phrases longues en 2 phrase s courtes 

Chiffres PrŽsenter donnŽes quantitatives en tableau 

Action Saisir responsables et dŽlais clairement 

  

 



Pour Žcrire efficacement, planifie ton objectif  et le lecteur visŽ, puis liste 3 idŽes clŽs 

avant de rŽdiger. 

¥! Adapte le ton au contexte et utilise des phrases courtes et actives  

pour gagner du temps en briefing. 

¥! Structure en parties claires  : introduction qui situe, dŽveloppement 

numŽrotŽ, conclusion avec actions, responsables et dŽlais. 

¥! Pour rapports, notes techniques et suivis, vise 1 p age de synth•se plus 

annexes chiffrŽes et tableaux de donnŽes. 

¥! Appuie-toi sur connecteurs logiques et mod•les type s pour 

standardiser et accŽlŽrer tes documents. 

En appliquant ces rep•res simples, tu produis des Ž crits professionnels plus lisibles, 

faciles ˆ contr™ler et directement utiles aux dŽcis ions. 

 !  



Chapitre 3 :  Expression orale 
  

 1.   PrŽparer une prise de parole : 
  

Planifier le message :  

Avant de parler, fixe 3 idŽes principales que tu ve ux transmettre, puis hiŽrarchise-les. 

PrŽpare une phrase d'accroche et une conclusion cla ire pour que ton interlocuteur 

retienne l'essentiel. 

  

Structurer en trois parties :  

Adopte un plan simple introduction, dŽveloppement, conclusion. Pour une intervention de 

10 minutes, vise 1 minute d'introduction, 8 minutes  de dŽveloppement, 1 minute de 

conclusion et d'appel ˆ l'action. 

  

PrŽparer le support et les mots-clŽs :  

Choisis au maximum 6 diapositives ou 5 mots-clŽs, n ote des exemples concrets et rŽp•te 

ton plan 3 fois ˆ voix haute pour •tre fluide et ga gner en assurance. 

  

Exemple de pitch produit :  

Tu prŽsentes une nouvelle ligne de nettoyant indust riel, tu annonces l'objectif, tu donnes 3 

bŽnŽfices chiffrŽs, puis tu termines par la prochai ne Žtape commerciale ˆ rŽaliser en 7 

jours. 

  

 2.   GŽrer la voix et le corps : 
  

Respiration et projection :  

Respire profondŽment avant de commencer, parle entr e 120 et 150 mots par minute pour 

•tre compris, projette ta voix sans forcer, et util ise des pauses pour donner du relief au 

discours. 

  

Articulation et rythme :  

Articule les terminaisons, Žvite de m‰cher les mots , varie le rythme pour maintenir 

l'attention, et rŽp•te les mots clŽs deux fois pour  renforcer la mŽmorisation du message. 

  

Posture et regard :  

Tiens-toi droit, Žvite les mains dans les poches, r egarde ton public 3 ˆ 5 secondes par 

personne pour crŽer du lien, et place un point foca l si tu es stressŽ. 

  

Astuce de sc•ne :  

En stage, je notais 2 points d'appui au sol pour ne  pas tourner sur moi-m•me, •a aide ˆ 

rester stable et ˆ mieux respirer pendant 5 ˆ 10 mi nutes d'intervention. 

  

 3.   S'adapter au contexte professionnel : 
  

RŽunions et briefings :  



Pour un briefing de service en production, prŽpare 4 points essentiels, annonce les 

objectifs, les risques et les actions, puis demande  1 retour rapide pour vŽrifier la 

comprŽhension de l'Žquipe. 

  

Appels tŽlŽphoniques et accueil :  

Pour un appel client, commence par te prŽsenter en 5 secondes, annonce l'objet, propose 

2 solutions chiffrŽes, puis termine par la prochain e Žtape et un dŽlai prŽcis. 

  

RŽponse aux questions et objections :  

ƒcoute activement, reformule la question en 1 phras e, donne une rŽponse structurŽe en 2 

ou 3 ŽlŽments, puis vŽrifie que l'interlocuteur est  satisfait ou demande un nouvel exemple. 

  

Exemple de cas concret :  

Contexte : rŽunion de transfert en salle propre apr •s maintenance. ƒtapes : prŽparation 

de 3 points sŽcuritŽ et qualitŽ, prŽsentation de 6 minutes, Q&R de 4 minutes. RŽsultat : 0 

non conformitŽs relevŽes le jour m•me, rŽduction du  temps de prise de poste de 12 

minutes. Livrable attendu : compte rendu de rŽunion  d'une page listant 3 actions, avec 

responsables et dŽlais. 

  

Check-list opŽrationnelle :  

Utilise cette mini check-list avant toute prise de parole sur le terrain, spŽcialement en 

environnement industriel. 

  

ƒlŽment Action 

Message principal Formule en 1 phrase claire 

DurŽe PrŽvois 10 minutes maximum 

Support Limite ˆ 6 slides ou 5 mots clŽs 

VŽrification Demande un feedback en fin d'intervention 

  

Petite mŽthode pratique :  

PrŽpare ton oral en notant 3 idŽes, choisis 3 exemp les concrets, rŽp•te 3 fois ˆ voix haute, 

chronom•tre-toi, puis ajuste ton vocabulaire pour u n public technique ou non technique. 

  

 

Pour une prise de parole efficace, clarifie 3 idŽes  clŽs, utilise le plan introduction 

dŽveloppement conclusion  et limite-toi ˆ quelques mots clŽs  ou 6 slides. 

¥! PrŽpare une accroche, une conclusion avec appel ˆ l'action  et rŽp•te 

ton plan 3 fois ˆ voix haute. 



¥! G•re ta voix: respiration profonde, dŽbit 120-150 m ots/minute, articuler, 

varier le rythme et marquer des pauses. 

¥! Adopte une posture stable, regarde chaque personne quelques 

secondes pour crŽer le lien. 

¥! En contexte pro, structure briefings, appels et obj ections avec objectifs, 

options et prochaine Žtape au dŽlai clair. 

Appuie-toi sur une check-list simple: message en 1 phrase, durŽe courte, support 

limitŽ, feedback final pour ajuster ton oral. 

 !  



Chapitre 4 :  RŽdaction professionnelle 
  

 1.   RŽdiger clair et concis : 
  

Principe de la phrase courte :  

PrivilŽgie des phrases de 10 ˆ 20 mots, Žvite les s ubordonnŽes inutiles, et commence 

chaque paragraphe par l'idŽe principale pour que le  lecteur saisisse l'information en une 

lecture. 

  

Choisir les mots justes :  

Utilise un vocabulaire mŽtier simple, remplace les tournures lourdes par des verbes 

d'action, et Žvite les anglicismes inutiles pour re ster professionnel et comprŽhensible en 

production. 

  

Connecteurs utiles :  

Emploie des connecteurs logiques comme ensuite, don c, car, cependant pour structurer 

ton raisonnement et guider le lecteur sans alourdir  le texte. 

  

Astuce relecture :  

Relis ˆ voix haute 1 fois, puis coupe 20 ˆ 30% de m ots superflus, cela amŽliore nettement 

la lisibilitŽ et te fait gagner du temps en rŽunion . 

  

 2.   Documents courants en industrie : 
  

Email professionnel :  

Objet prŽcis, destinataires en copie, message en 3 courts paragraphes, et signature 

compl•te avec fonction et contact rendent tes Žchan ges plus efficaces et tra•ables. 

  

Compte rendu de production :  

Informe sur le lot, la durŽe, les incidents et les actions prises, ajoute des chiffres clŽs pour 

la tra•abilitŽ, et archive en version datŽe pour au dit qualitŽ. 

  

Fiche technique et mode opŽratoire :  

Structure par objectif, matŽriel, Žtapes numŽrotŽes  et crit•res d'acceptation, pour rŽduire 

les erreurs et faciliter la formation des nouveaux opŽrateurs. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Tu Žcris un court rapport montrant que la diminutio n de la vitesse machine de 5% a rŽduit 

les rebuts de 3% en 2 semaines, avec actions et dat es prŽcises. 

  



 
  

ƒlŽment Contenu recommandŽ 

Objet Phrase courte rappelant l'action ou l'anomalie 

Identification Lot, ligne, heure, opŽrateur 

Description Faits observŽs, mesures chiffrŽes, photos si utile 

Actions Mesures immŽdiates et plan d'action avec dŽlai 

Version NumŽro, date, auteur 

  

 3.   Validation, tra•abilitŽ et livrables : 
  

Versioning et archivage :  

NumŽrote chaque document, indique la date et l'aute ur, stocke en dossier partagŽ avec 

droits d'acc•s, cela Žvite les erreurs lors d'audit s ou sur la ligne. 

  

Validation et signatures :  

PrŽcise qui valide chaque partie du document, indiq ue dŽlais de validation de 24 ˆ 72 

heures selon l'urgence, et conserve un enregistreme nt horodatŽ. 

  

Langage et conformitŽ :  

Respecte les termes dŽfinis dans la documentation q ualitŽ, Žvite les approximations, et 

utilise les unitŽs et normes en vigueur pour garant ir conformitŽ et sŽcuritŽ. 

  

Exemple de fiche d'incident :  



Apr•s un arr•t machine de 12 minutes, tu rŽdiges un e fiche mentionnant cause probable, 

action corrective en 48 heures, et taux de rebuts p assŽ de 2,5% ˆ 1,8%. 

  

Mini cas concret : rapport de non conformitŽ :  

Contexte : 

Sur la ligne 2, lot 345, prŽsence de particules dŽt ectŽe en fin de cha”ne, provoquant un 

retrait prŽventif de 1 200 unitŽs. 

  

ƒtapes :  

¥! Identifier le lot et isoler 1 200 unitŽs 

¥! Prendre 3 photos, mesurer 10 Žchantillons, consigne r donnŽes 

¥! Mettre en place action corrective et plan de contr™ le sur 5 jours 

RŽsultat chiffrŽ :  

RŽduction des rebuts prŽvue de 1,2% ˆ 0,4% en 30 jo urs gr‰ce au changement de filtre et 

au contr™le accru. 

  

Livrable attendu :  

Un rapport PDF de 2 pages, datŽ, signŽ, avec annexe s photo, mesures et plan d'action 

datŽ et responsable identifiŽ. 

  

Check-list opŽrationnelle :  

  

Action FrŽquence 

VŽrifier objet et destinataires Avant chaque envoi 

NumŽroter et dater la version Ë chaque modification 

Joindre preuves (photos, mesures) SystŽmatique pour incidents 

Indiquer responsable et dŽlai Pour chaque action 

Archiver en dossier partagŽ Apr•s validation 

  

Quelques erreurs frŽquentes et conseils terrain :  

Ne pas dater un document, oublier les pi•ces jointe s, ou Žcrire des phrases vagues sont 

les erreurs les plus courantes, corrige-les en appl iquant la check-list et en demandant 

une validation rapide. 

  

Exemple de phrase claire :  

Au lieu d'Žcrire "des actions ont ŽtŽ envisagŽes", Žcris "remplacement du filtre rŽalisŽ le 

12/03, contr™les quotidiens pendant 5 jours". 

  

Vocabulaire clŽ pour tes documents :  



Utilise termes prŽcis comme lot, dŽrogation, confor mitŽ, non-conformitŽ, action 

corrective, tra•abilitŽ et horodatage pour rester a lignŽ avec le service qualitŽ. 

  

 

RŽdige des phrases courtes, commence par l'idŽe pri ncipale et choisis des verbes 

d'action prŽcis  pour rester clair. 

¥! Utilise un vocabulaire mŽtier simple , peu d'anglicismes, et des 

connecteurs logiques pour guider la lecture. 

¥! Structure emails, comptes rendus et fiches techniqu es avec objet, 

identification, faits chiffrŽs, actions et version datŽe. 

¥! Assure validation et tra•abilitŽ compl•tes  : signatures, horodatage, 

archivage en dossier partagŽ. 

¥! Applique une check list opŽrationnelle  : pi•ces jointes, preuves, 

responsable et dŽlais pour chaque action. 

Relis ˆ voix haute, coupe les formulations lourdes et remplace les phrases vagues 

par des actions datŽes et mesurŽes. Tu sŽcurises ai nsi conformitŽ, audits et 

communication entre Žquipes. 

 !  



Histoire-gŽographie et enseignement moral et civiqu e 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

Cette mati•re Histoire-gŽographie et enseignement moral et civiqu e conduit ˆ une 

Žpreuve Žcrite nationale de 2 h 30 , en 3 parties d'histoire, de gŽographie et d'EMC, passŽe 

en fin de Terminale Bac Pro PIPAC en examen final e t non en CCF.  

  

Cette sous-Žpreuve est notŽe sur 20, avec un coefficient de 2,5 , et s'int•gre ˆ l'Žpreuve de 

fran•ais, histoire-gŽographie et EMC, dont le coeff icient global est de 5 au Bac Pro.  

  

Au total, cette mati•re reprŽsente autour de 8 % de  la note du Bac Pro. Un camarade m'a 

dit qu'elle l'aidait ˆ mieux comprendre l'actualitŽ  et ce qui se joue derri•re les 

mŽdicaments ou les aliments qu'il manipule en ateli er. 

  

Conseil :  

Pour rŽussir en Histoire-gŽographie et EMC , travaille un peu chaque semaine. Je te 

conseille de faire des fiches courtes pour chaque g rand th•me vu en Bac Pro PIPAC, en 

reliant toujours les notions aux industries pharmac eutiques, alimentaires et cosmŽtiques. 

¥! Relis ton cours 10 minutes le soir 

¥! Apprends 3 dates clŽs par chapitre 

¥! T'entra”ne sur un sujet blanc par trimestre 

Pense aussi ˆ t'entra”ner en conditions d'examen su r 2 h 30, montre-toi rigoureux sur la 

rŽdaction et la propretŽ de la copie, cela rassure le correcteur et peut clairement faire 

gagner des points. 

  

Table des mati•res 
  

Chapitre 1 : Rep•res historiques  ...............................................................................................................................  Aller  

      1.   Les grandes Žtapes historiques  ........ .........................................................................................................  Aller  

      2.   Impact sur les mŽtiers et la formation  .................................................................................................  Aller  

Chapitre 2 : GŽographie des territoires  ..............................................................................................................  Aller  

      1.   ƒchelles et reprŽsentations  ............ ...............................................................................................................  Aller  

      2.   Dynamiques territoriales  .............. .................................................................................................................  Aller  

      3.   Enjeux pour les industries PIPAC  ....... ........................................................................................................  Aller  

Chapitre 3 : CitoyennetŽ et la•citŽ  ..........................................................................................................................  Aller  

      1.   CitoyennetŽ, droits et devoirs  ........ ..............................................................................................................  Aller  

      2.   La•citŽ et r•gles de neutralitŽ  ....... ..............................................................................................................  Aller  

      3.   CitoyennetŽ au travail et en stage  .... .....................................................................................................  Aller  



Chapitre 1 :  Rep•res historiques 
  

 1.   Les grandes Žtapes historiques : 
  

RŽvolution industrielle et mŽcanisation :  

La rŽvolution industrielle, entre 1760 et 1840 en G rande-Bretagne, a introduit la 

mŽcanisation et la production en sŽrie. Pour toi, c ela explique pourquoi les lignes 

automatisŽes privilŽgient la rŽpŽtition et la tra•a bilitŽ des opŽrations. 

  

Progr•s en hygi•ne et sŽcuritŽ :  

Gr‰ce ˆ Pasteur dans les annŽes 1860 et aux pratiqu es antiseptiques de Lister, l'industrie a 

rŽduit les infections et la contamination. En prati que, on parle de stŽrilisation, de contr™le 

qualitŽ et de mŽthodes de nettoyage validŽes. 

  

RŽglementation moderne et bonnes pratiques :  

Les bonnes pratiques de fabrication, apparues au mi lieu du XXe si•cle, encadrent 

dŽsormais la production pharmaceutique et cosmŽtiqu e. Elles imposent tra•abilitŽ, 

hygi•ne et qualifications du personnel, crit•res qu e tu verras en TP et en stage. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Une usine cosmŽtique a modifiŽ son protocole de rin •age, rŽduisant la contamination 

microbienne de 15% ˆ 1,5% sur 3 lots tests, ce qui a accŽlŽrŽ la libŽration des lots et ŽvitŽ 

des retraits cožteux. 

  

 2.   Impact sur les mŽtiers et la formation : 
  

ƒvolution des compŽtences demandŽes :  

Les entreprises exigent aujourd'hui des compŽtences  en hygi•ne, tra•abilitŽ et contr™le 

qualitŽ, tu dois savoir remplir un cahier de lots e t utiliser un lecteur de codes-barres. Je 

me rappelle qu'en stage une erreur m'a appris ces r •gles. 

  

Cas concret : mise ˆ jour d'une ligne de production  : 

Contexte: une PME cosmŽtique a refondu une ligne de  conditionnement pour se 

conformer aux bonnes pratiques de fabrication, impl iquant audit, formation et validation. 

RŽsultat: rŽduction du dŽlai de libŽration des lots  de 5 ˆ 2 jours. 

¥! Audit initial de conformitŽ 

¥! Formation du personnel 2 jours 

¥! 3 lots de validation en production 

¥! RŽdaction d'un dossier de validation 

Livrable attendu :  

Livrable attendu: dossier de validation complet com prenant 12 documents signŽs, 3 

rapports d'essais et le protocole de nettoyage vali dŽ, pr•t pour inspection interne ou pour 

une autoritŽ compŽtente. 



  

Ressources et rep•res pour l'Žl•ve :  

Pour te repŽrer, consulte ONISEP pour les mŽtiers e t l'ANSM pour la rŽglementation, crŽe 

une frise chronologique de 6 dates clŽs et une cart e montrant les lieux d'industrialisation 

pertinents pour comprendre les enjeux. 

  

Astuce pratique :  

En stage, note systŽmatiquement 3 choses par jour d ans ton carnet: procŽdure suivie, 

anomalie observŽe et action corrective proposŽe, ce la facilite ton rapport de stage et ta 

progression en TP. 

  

Questions rapides :  

¥! Quels sont les 3 ŽvŽnements clŽs qui ont amŽliorŽ l 'hygi•ne industrielle? 

¥! Comment une frise chronologique peut t'aider ˆ mŽmo riser ces rep•res? 

¥! Quel document figure obligatoirement dans un dossie r de validation? 

  

Action Pourquoi FrŽquence 

VŽrifier tra•abilitŽ des lots Assurer qualitŽ et rappel 

rapide 

Au dŽbut et fin de chaque lot 

Contr™ler nettoyage des 

Žquipements 

ƒviter contamination 

croisŽe 

Apr•s chaque changement de 

produit 

ComplŽter cahier de lots Preuve des opŽrations 

effectuŽes 

ImmŽdiatement apr•s chaque 

opŽration 

Suivre les formations 

sŽcuritŽ 

Mettre ˆ jour les 

compŽtences 

Tous les 12 mois ou apr•s 

changement 

  

 

Tu dŽcouvres comment la rŽvolution industrielle et mŽcanisation , puis les progr•s 

en hygi•ne et sŽcuritŽ , ont fa•onnŽ l'industrie actuelle. Les bonnes pratiques de 

fabrication  imposent aujourd'hui tra•abilitŽ, nettoyage validŽ  et personnel formŽ. 

¥! Les lignes automatisŽes exigent rŽpŽtition, enregis trement des 

opŽrations et contr™le qualitŽ. 

¥! Un simple ajustement de rin•age peut diviser fortem ent la 

contamination. 

¥! Ton travail repose sur des compŽtences en tra•abilitŽ  et en 

remplissage du cahier de lots. 



¥! Un dossier de validation structurŽ sŽcurise les ins pections et la 

libŽration des lots. 

Pour progresser, appuie-toi sur ONISEP et lÕANSM, c rŽe des frises chronologiques et 

utilise ton carnet de stage pour relier ces rep•res  historiques ˆ tes gestes 

professionnels quotidiens. 

 !  



Chapitre 2 :  GŽographie des territoires 
  

 1.   ƒchelles et reprŽsentations : 
  

ƒchelle et choix :  

La gŽographie utilise des Žchelles diffŽrentes pour  comprendre un territoire, local, 

rŽgional, national ou mondial. Ton choix d'Žchelle change l'analyse, par exemple 

transport, approvisionnement ou risques industriels  visibles ou non. 

  

Cartes et donnŽes :  

Les cartes thŽmatiques montrent densitŽ, accessibil itŽ, zones industrielles ou inondables. 

Apprends ˆ lire une carte choropl•te et une carte i sarithme pour repŽrer les ressources et 

contraintes d'implantation. 

  

Exemple d'analyse locale :  

Pour implanter une unitŽ de production cosmŽtique, tu peux superposer carte des 

rŽseaux routiers, disponibilitŽ en eau et zones pro tŽgŽes pour Žvaluer 3 sites potentiels. 

  

Avantage Zone urbaine Zone rurale 

Acc•s main d'oeuvre Plus facile, taux d'emploi ŽlevŽ Moins de candidats disponibles 

Cožt foncier Plus ŽlevŽ Moins cher, plus d'espace 

Logistique Proche marchŽs et fournisseurs Transport souvent nŽcessaire 

  

 2.   Dynamiques territoriales : 
  

Urbanisation et attractivitŽ :  

Selon l'INSEE, environ 80% de la population vit en zone urbaine. Les mŽtropoles attirent 

emplois et services, ce qui facilite le recrutement  pour les usines PIPAC et l'acc•s aux 

laboratoires de contr™le qualitŽ. 

  

Flux, ressources et contraintes :  

Les flux de marchandises, personnel et mati•res pre mi•res expliquent le choix d'un site. 

L'eau, l'Žnergie et la gestion des dŽchets sont des  contraintes majeures pour respecter la 

rŽglementation et Žviter les ruptures de production . 

  

Exemple d'implantation optimisŽe :  

Une PME cosmŽtique a choisi un site ˆ 15 km d'un po rt, rŽduisant les cožts logistiques de 

18% et le temps de livraison ˆ 24 heures vers les p rincipaux clients. 

  

Mini cas concret - implantation d'une unitŽ de prod uction cosmŽtique :  

Contexte : sociŽtŽ veut produire 120 tonnes par an de lotion, besoin d'eau traitŽe et acc•s 

routier. ƒtapes : analyse cartographique, visite de  3 sites, calcul cožts transport sur 5 ans. 

RŽsultat : choix d'un site proche d'un port et d'un e station d'Žpuration, rŽduction estimŽe 



du cožt logistique de 18% sur 5 ans. Livrable atten du : rapport de 8 pages avec carte, 

tableau comparatif des cožts annuels sur 5 ans et p lan d'action pour les travaux 

d'adduction d'eau. 

  

 
  

 3.   Enjeux pour les industries PIPAC : 
  

Zonage, rŽglementation et environnement :  

Le zonage industriel, les servitudes et les zones p rotŽgŽes contraignent l'implantation. Il 

faut vŽrifier les PLU, les pŽrim•tres de protection  et les normes liŽes aux Žmissions, afin 

d'Žviter des mises aux normes cožteuses. 

  

PrŽvention des risques et rŽsilience :  

Identifier risques naturels ou technologiques perme t de planifier secours, stockage 

sŽcurisŽ et continuitŽ. Un plan simple rŽduit l'arr •t de production et limite les impacts sur 

la qualitŽ des produits. 

  

Exemple d'Žvaluation des risques :  

Avant un stage, j'ai cartographiŽ zones inondables et rŽseaux Žlectriques, j'ai estimŽ un 

risque de coupure de 1,5% par an et proposŽ secours  diesel pour assurer 48 heures de 

production critique. 

  

Check-list terrain opŽrationnelle :  

  

Action Pourquoi 



VŽrifier PLU et servitudes Pour Žviter contraintes d'usage et cožts cachŽs 

Mesurer distance aux fournisseurs Pour estimer cožts et dŽlais logistiques 

Contr™ler disponibilitŽ en eau Pour calculer besoins et cožts de traitement 

Identifier zones ˆ risque Pour prŽparer plan de continuitŽ et sŽcuritŽ 

  

Astuce de stage :  

Sur place, note toujours les temps de trajet rŽels,  pas seulement les distances, et 

demande les factures fournisseurs pour chiffrer prŽ cisŽment les cožts logistiques. 

  

Case study rapide :  

Lors d'un stage, j'ai refait le calcul logistique d 'une unitŽ, j'ai trouvŽ une Žconomie 

potentielle de 12% en changeant de fournisseur loca l et en optimisant les tournŽes de 

livraison. 

  

 

Ce chapitre t'apprend ˆ analyser un territoire pour  implanter une unitŽ PIPAC. 

¥! Choisis la bonne Žchelle d'analyse  et combine cartes choropl•tes, 

isarithmes et donnŽes locales pour repŽrer ressourc es, contraintes et 

risques. 

¥! Compare zones urbaines et rurales  selon main d'oeuvre, cožt du 

foncier et logistique. 

¥! Int•gre flux de marchandises et personnel , acc•s ˆ l'eau, Žnergie, 

traitement des dŽchets dans le choix du site. 

¥! Contr™le PLU, servitudes, zones ˆ risque et constru is un plan simple de 

continuitŽ  pour limiter les arr•ts de production. 

En stage, entra”ne-toi ˆ mesurer trajets rŽels, col lecter les cožts logistiques et 

cartographier les risques pour proposer un scŽnario  d'implantation optimisŽ. 

 !  



Chapitre 3 :  CitoyennetŽ et la•citŽ 
  

 1.   CitoyennetŽ, droits et devoirs : 
  

Notion et origine :  

La citoyennetŽ dŽsigne l'appartenance ˆ une communa utŽ politique, avec droits et 

devoirs. Elle prend racine en 1789 avec la dŽclarat ion des droits, puis s'incarne dans les 

lois et la Constitution de 1958. 

  

Principaux droits :  

Tu as des droits concrets, par exemple le droit de vote ˆ 18 ans, la libertŽ d'expression et 

l'ŽgalitŽ devant la loi. D'apr•s le minist•re de l' IntŽrieur, le vote est un acte civique 

essentiel. 

  

Exemple d'exercice civique :  

En classe, on organise souvent un vote simulŽ sur u ne r•gle d'atelier, avec 90% de 

participation pour travailler la prise de dŽcision collective et le dŽbat argumentŽ. 

  

 2.   La•citŽ et r•gles de neutralitŽ : 
  

Loi de 1905 et principes :  

La la•citŽ, confirmŽe par la loi de 1905, garantit la libertŽ de conscience et la neutralitŽ de 

l'ƒtat. Dans l'espace public, cela signifie qu'aucu ne religion d'ƒtat n'est imposŽe aux 

citoyens. 

  

Application en milieu scolaire et professionnel :  

En Žcole et entreprise, la neutralitŽ s'applique au x personnels et ˆ l'institution. Les r•gles 

peuvent limiter les signes ostentatoires pour prŽse rver l'ordre public ou la sŽcuritŽ sur un 

poste de travail. 

  

Astuce pour aborder ce sujet lors d'un stage :  

Avant d'intervenir sur un sujet sensible, consulte le r•glement intŽrieur et demande au 

tuteur une synth•se Žcrite, tu gagnes du temps et Ž vites les malentendus pendant les 2 

premi•res semaines. 

  

 3.   CitoyennetŽ au travail et en stage : 
  

Respect des r•gles et hygi•ne :  

En PIPAC, le respect des r•gles combine obligations  civiques et sŽcuritŽ sanitaire. Tu dois 

suivre les procŽdures, porter l'Žquipement, et sign aler toute situation qui met en danger la 

production ou les personnes. 

  

Exemple de cas concret :  

Contexte : during un stage en production pharmaceut ique, un salariŽ portait un couvre-

chef non conforme, risquant la contamination. ƒtape s : 1 rŽunion, test d'un couvre-chef 



conforme, modification du protocole en 3 jours. RŽs ultat : 100% du poste sŽcurisŽ, 

protocole rŽdigŽ en 1 page, 5 salariŽs informŽs et signataires. Livrable : protocole de 1 

page et feuille de prŽsence signŽe dans les 10 jour s. 

  

 
  

Questions rapides sur le cas :  

Que faire si une r•gle de la•citŽ entre en conflit avec une exigence de sŽcuritŽ ? Qui 

informe le tuteur et dans quel dŽlai ? Ces question s guident tes choix en entreprise. 

  

Check-list opŽrationnelle pour ton stage :  

¥! Lire le r•glement intŽrieur d•s le premier jour et le garder ˆ portŽe de main. 

¥! VŽrifier l'Žquipement de protection personnel et so n adŽquation au poste. 

¥! Demander au tuteur les consignes Žcrites pour les s ujets sensibles. 

¥! Documenter tout incident par Žcrit et le transmettr e sous 48 heures. 

¥! Respecter la neutralitŽ dans tes communications pro fessionnelles. 

  

Action Pourquoi Livrable 

Consulter le r•glement 

intŽrieur 

Pour conna”tre les r•gles de 

neutralitŽ et de sŽcuritŽ 

Document lu signŽ 

Reporter un incident Pour assurer tra•abilitŽ et 

prŽvention 

Fiche d'incident complŽtŽe 

Demander adaptation 

si nŽcessaire 

Pour concilier convictions et 

sŽcuritŽ 

Compte rendu et dŽcision 

managŽriale 



Archiver preuves de 

formation 

Pour prouver que tu as ŽtŽ 

informŽ 

Attestation ou feuille de 

prŽsence 

  

Impact pour toi, Žl•ve :  

Savoir appliquer la citoyennetŽ et la la•citŽ te pr ot•ge et prot•ge l'entreprise. Cela facilite 

les relations, rŽduit les risques et te permet de m ontrer ton professionnalisme en stage et 

en emploi. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

En rŽunion de sŽcuritŽ, l'Žquipe a ŽliminŽ 2 gestes  ˆ risque, rŽduit le temps de prŽparation 

de 10% et augmentŽ la conformitŽ ˆ 100% en moins de  7 jours. 

  

 
  

 

La citoyennetŽ, nŽe en 1789, te donne des droits ma is impose des devoirs dans la 

communautŽ politique. 

¥! Exerce ton droit de vote  et participe aux dŽcisions collectives, m•me 

par des votes simulŽs en classe. 

¥! Respecte la la•citŽ et neutralitŽ  : aucune religion n'est imposŽe, surtout 

ˆ l'Žcole et au travail. 



¥! En stage, applique les r•gles de sŽcuritŽ , porte l'Žquipement et signale 

tout incident par Žcrit. 

¥! Consulte le r•glement intŽrieur, demande des adapta tions si besoin et 

garde les preuves de formation. 

En ma”trisant ces r•gles, tu prot•ges ta sŽcuritŽ, celle des autres et l'entreprise, tout 

en montrant un rŽel professionnalisme citoyen . 

 !  



MathŽmatiques 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

En Bac Pro PIPAC, les mathŽmatiques t'aident ˆ gŽre r dosages, volumes et vitesses de 

ligne. Tu as souvent autour de 1h30 et 2h de cours  par semaine, en lien direct avec les 

situations vues en atelier et en sciences physiques . 

  

Cette mati•re conduit ˆ l' Žpreuve de mathŽmatiques  scientifique et technique, avec un 

coefficient 1,5 . Tu es ŽvaluŽ en contr™le en cours de formation  (CCF) ou par une Žpreuve 

Žcrite de 1h en Terminale, soit environ 5 % de la n ote. 

  

Un camarade m'a expliquŽ qu'en travaillant pourcent ages, proportions et conversions, il 

se sentait plus ˆ l'aise en atelier et comprenait m ieux les consignes de production. 

  

Conseil :  

Pour rŽussir en mathŽmatiques, privilŽgie les entra ”nements courts mais rŽguliers. Viser 

au moins 20 minutes par jour  d'exercices vaut mieux que tout rŽviser la veille du CCF ou 

de l'Žcrit. 

¥! Noter les formules et unitŽs importantes  dans un mŽmo 

¥! Utiliser la m•me calculatrice que le jour d'Žpreuve  

Avant chaque Žvaluation, dŽtaille toujours tes calc uls. Le stress baisse beaucoup quand 

tu ma”trises conversions d'unitŽs, pourcentages et r•gle de 3. 

  

Table des mati•res 
  

Chapitre 1 : Fractions et pourcentages  ...............................................................................................................  Aller  

      1.   Notions de base et opŽratoires  ........ ..........................................................................................................  Aller  

      2.   Pourcentages et applications en entrepri se  ...................................................................................  Aller  

Chapitre 2 : ProportionnalitŽ et Žchelles  ...........................................................................................................  Aller  

      1.   ProportionnalitŽ et coefficient  ....... ..............................................................................................................  Aller  

      2.   ƒchelles, rŽduction et agrandissement  .. .............................................................................................  Aller  

      3.   Applications pratiques en production  .. ...............................................................................................  Aller  

Chapitre 3 : Statistiques et graphiques  ..............................................................................................................  Aller  

      1.   PrŽsentation des donnŽes et mesures cent rales  ..........................................................................  Aller  

      2.   Graphiques et interprŽtation  .......... ............................................................................................................  Aller  

      3.   Application mŽtier et mini cas concret  ...............................................................................................  Aller  

Chapitre 4 : RŽsolution de probl•mes  .................................................................................................................  Aller  

      1.   ModŽliser le probl•me  ......................................................................................................................................  Aller  

      2.   RŽsoudre avec Žquations et fonctions  .. ..............................................................................................  Aller  



      3.   Optimisation et interprŽtation mŽtier  . .................................................................................................  Aller  



Chapitre 1 :  Fractions et pourcentages 
  

 1.   Notions de base et opŽratoires : 
  

DŽfinition des fractions :  

Une fraction reprŽsente une partie d'un tout. Elle s'Žcrit a/b o• a est le numŽrateur et b le 

dŽnominateur, b ne doit jamais •tre Žgal ˆ zŽro. 

  

Addition et soustraction :  

Pour additionner ou soustraire, tu gardes le dŽnomi nateur commun et tu additionnes les 

numŽrateurs, puis tu simplifies en divisant par le PGCD des deux nombres. 

  

Multiplication et division :  

Multiplier revient ˆ multiplier numŽrateurs et dŽno minateurs puis ˆ simplifier. Diviser par 

une fraction revient ˆ multiplier par son inverse, toujours vŽrifier l'unitŽ apr•s calcul. 

  

Exemple simple :  

Si tu mŽlanges 1/4 L et 3/4 L d'un liquide pour une  recette, tu obtiens 1 L. Noter ce calcul 

aide lors du contr™le de lot et de la tra•abilitŽ e n production. 

  

 2.   Pourcentages et applications en entreprise : 
  

Conversion fraction et pourcentage :  

Pour convertir une fraction en pourcentage, divise le numŽrateur par le dŽnominateur, 

multiplie le rŽsultat par 100 et ajoute le signe po ur cent, c'est direct et pratique. 

  

Pourcentages d'augmentation et de diminution :  

Une augmentation se calcule en faisant la diffŽrenc e, divisŽe par la valeur initiale, 

multipliŽe par 100. Ce calcul sert souvent pour ren dement, pertes et ajustements de 

recette. 

  

Applications pratiques en production :  

Tu utiliseras les pourcentages pour dosages, rendem ents et contr™les qualitŽ, par 

exemple ajuster une formule, calculer un taux de pe rte ou vŽrifier un rendement de lot. 

  

Cas concret de mesure de rendement :  

Contexte: un lot de 5 000 L est prŽparŽ en mŽlangea nt ingrŽdients. ƒtapes: mesurer 

volume entrant, volume apr•s filtration, calculer r endement = sortie / entrŽe fois 100. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

En rŽduisant la perte de 5% ˆ 3% sur une production  de 10 000 unitŽs, tu gagnes 200 

unitŽs, soit une Žconomie tangible de mati•re premi •re et un cožt rŽduit pour le lot. 

  

Fraction DŽcimal Pourcentage 



1/2 0,5 50 % 

1/3 0,333 33,3 % 

1/4 0,25 25 % 

1/5 0,2 20 % 

3/4 0,75 75 % 

  

InterprŽtation pour le mŽtier: si tu obtiens un ren dement de 95 % sur un lot de 5 000 L, cela 

signifie 4 750 L utilisables, il faut noter la pert e de 250 L et dŽclencher une analyse si seuil 

dŽpassŽ. 

  

ƒtape Contr™le attendu 

Mesurer entrŽe Volume en litres et lot rŽfŽrence 

Mesurer sortie Volume apr•s opŽration et tempŽrature 

Calcul du rendement Sortie / entrŽe fois 100, arrondir ˆ 1 dŽcimale 

Rapport Fiche lot avec rendement et action corrective 

  

Mini cas concret : 

Contexte: prŽparation d'un lot de 5 000 L. ƒtapes: mesurer entrŽe, appliquer process, 

mesurer sortie. RŽsultat chiffrŽ: sortie 4 750 L, r endement 95 %. Livrable attendu: fiche lot 

PDF d'une page. 

  

 
  



Check-list opŽrationnelle : 

¥! VŽrifier unitŽ et instrument de mesure avant dŽmarr age 

¥! Noter volumes en litres pour chaque Žtape 

¥! Calculer rendement et arrondir ˆ 1 dŽcimale 

¥! Consigner anomalie si rendement < 97 % 

¥! Archiver fiche lot et transmettre au responsable qu alitŽ 

Astuce terrain: lors d'un stage, mesure toujours de ux fois les volumes et note l'heure, cela 

Žvite des erreurs de tra•abilitŽ et te fait gagner la confiance du responsable. 

  

 

Ce chapitre relie fractions et pourcentages  aux besoins concrets de production. 

¥! Une fraction a/b reprŽsente une partie d'un tout; l e dŽnominateur ne 

doit jamais •tre Žgal ˆ 0, tu simplifies avec le plus grand diviseur 

commun . 

¥! Pour additionner ou soustraire: m•me dŽnominateur, tu additionnes ou 

retranches les numŽrateurs, puis tu simplifies. 

¥! Multiplier deux fractions: numŽrateurs entre eux, d Žnominateurs entre 

eux; diviser revient ˆ multiplier par l'inverse . 

¥! Pourcentage = fraction transformŽe: a/b !  100, utile pour rendements 

et pertes  de lots. 

En production, tu mesures volumes d'entrŽe et de so rtie, calcules rendement = 

sortie / entrŽe !  100, compares au seuil (ex: 97 %) et notes toute a nomalie sur la 

fiche lot pour assurer tra•abilitŽ. 

  

 !  



Chapitre 2 :  ProportionnalitŽ et Žchelles 
  

 1.   ProportionnalitŽ et coefficient : 
  

DŽfinition et r•gle :  

La proportionnalitŽ relie deux grandeurs via un coe fficient constant. Si la quantitŽ A est 

proportionnelle ˆ B, tu multiplies B par un facteur  pour obtenir A. Cette notion sert surtout 

aux dosages et aux rendements. 

  

PropriŽtŽ fondamentale :  

Quand a/b = c/d, les rapports sont Žgaux. En pratiq ue, tu peux Žtablir une r•gle de trois 

pour adapter une formule existante ˆ un nouveau vol ume ou une nouvelle masse sans 

tout recalculer manuellement. 

  

Exemple d'ajustement d'une recette :  

Une recette donne 10 L de solution avec 50 g d'exci pient. Pour 40 L, multiplie 50 g par 4, tu 

obtiens 200 g d'excipient, r•gle simple et rapide e n atelier. 

  

 2.   ƒchelles, rŽduction et agrandissement : 
  

Notion d'Žchelle :  

Une Žchelle est un rapport entre une mesure sur un plan et la rŽalitŽ. Par exemple, 1/10 

signifie qu'un centim•tre sur le plan reprŽsente 10  centim•tres rŽels, utile pour implanter 

lignes de production. 

  

Calcul de l'Žchelle et application :  

Pour passer d'un mod•le ˆ la rŽalitŽ, multiplie par  l'inverse de l'Žchelle. Pour un plan ˆ 

l'Žchelle 1/50, multiplie les mesures par 50 pour o btenir les dimensions rŽelles en 

centim•tres ou en m•tres. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Sur une maquette 1/20 d'une cha”ne, tu mesures 2 cm  entre deux convoyeurs, donc la 

distance rŽelle est 40 cm, ce qui permet d'anticipe r implantations et encombrement. 

  

ƒchelle Mesure sur plan Mesure rŽelle 

1/10 5 cm 50 cm 

1/20 3 cm 60 cm 

1/50 2 cm 100 cm 

  

 3.   Applications pratiques en production : 
  

Ajuster une recette au volume souhaitŽ :  



Suppose que tu as une formule pour 100 L nŽcessitan t 250 g d'agent stabilisant. Pour 350 

L, calcule le coefficient 350 divisŽ par 100 Žgal 3 .5, multiplie 250 g par 3.5 et obtient 875 g. 

  

Contr™le qualitŽ et tolŽrances :  

Pour un lot de 200 L, si la proportion acceptŽe est  2,0% plus ou moins 0,1%, calcule la 

quantitŽ attendue et la plage admissible pour vŽrif ier conformitŽ lors du contr™le 

analytique. 

  

 
  

Mini cas concret :  

Contexte : une unitŽ doit passer d'une production d e 120 L ˆ 480 L pour rŽpondre ˆ une 

commande. ƒtapes : calculer coefficient 4, ajuster tous les composants 

proportionnellement, recalibrer mŽlangeur. RŽsultat  : lot pr•t en 6 heures avec 4 fois plus 

d'ingrŽdients. Livrable attendu : fiche de producti on chiffrŽe avec quantitŽs prŽcises et 

durŽe d'opŽration, par exemple 480 L, 1 200 g de co nservateur, 3 600 g d'ar™me. 

  

Exemple de calcul dŽtaillŽ :  

Formule initiale pour 100 L : 500 g d'actif. Pour 2 50 L, coefficient 2.5, quantitŽ active Žgale 

500 g multipliŽ par 2.5, soit 1 250 g. VŽrifie touj ours l'unitŽ avant de multiplier. 

  

VŽrification Action concr•te 

Calcul du coefficient Volume cible divisŽ par volume de rŽfŽrence 

Conversion d'unitŽs Toujours passer en g ou en L avant de multiplier 

Contr™le post-mŽlange PrŽlever 3 Žchantillons et mesurer concentration 



Documenter Fiche de production avec quantitŽs et temps 

  

Checklist opŽrationnelle :  

¥! VŽrifie la quantitŽ de rŽfŽrence et l'unitŽ avant t out calcul 

¥! Calcule le coefficient comme volume cible divisŽ pa r volume de rŽfŽrence 

¥! Applique le coefficient ˆ chaque composant en respe ctant les unitŽs 

¥! Contr™le la proportion finale sur 3 Žchantillons re prŽsentatifs 

¥! Compl•te la fiche de production avec quantitŽs et d urŽe 

Astuce de stage :  

Range tes formules standard avec volumes de rŽfŽren ce, cela te fait gagner 10 ˆ 20 

minutes par lot et rŽduit les erreurs de saisie. 

  

Exemple d'utilisation d'Žchelle pour plan de salle : 

Si ton plan indique 1/25 et que la distance entre m achines est 8 cm, la distance rŽelle est 

8 multipliŽ par 25 soit 200 cm. Cela Žvite de bloqu er la maintenance et d'augmenter les 

risques d'incident. 

  

 

La proportionnalitŽ relie deux grandeurs avec un coefficient constant de calcul  : tu 

multiplies chaque quantitŽ par le m•me nombre. La r •gle de trois te permet 

d'ajuster rapidement volumes et doses ˆ partir d'un e formule de rŽfŽrence. 

¥! Identifie la relation de proportionnalitŽ entre grandeurs  puis calcule le 

coefficient volume cible / volume initial. 

¥! Applique ce coefficient ˆ chaque ingrŽdient en vŽri fiant toujours unitŽs 

et conversions cohŽrentes . 

¥! Utilise les Žchelles de plan, par exemple 1/10 ou 1 /50, pour du plan ˆ la 

rŽalitŽ  en multipliant par l'inverse. 

¥! Contr™le la proportion finale avec tolŽrances et Žc hantillons, puis 

documente la fiche de production. 

En ma”trisant coefficients et Žchelles, tu adaptes recettes, volumes et implantations 

sans erreur et gagnes du temps en production. 

 !  



Chapitre 3 :  Statistiques et graphiques 
  

 1.   PrŽsentation des donnŽes et mesures centrales : 
  

Types de variables :  

Tu dois d'abord savoir si tes donnŽes sont qualitat ives ou quantitatives, discr•tes ou 

continues, cela change la fa•on de les analyser et le choix du graphique. 

  

Moyenne, mŽdiane, mode :  

La moyenne donne la valeur centrale, la mŽdiane sŽp are la sŽrie en deux, et le mode 

indique la valeur la plus frŽquente, tous utiles po ur rŽsumer un jeu de donnŽes. 

  

Dispersion et Žcart type :  

L'Žcart type mesure la dispersion autour de la moye nne, il t'aide ˆ voir si les mesures sont 

cohŽrentes, par exemple un Žcart type de 1,5 minute s est faible. 

  

Exemple de calculs simples :  

Prends 9 mesures de prŽparation: 8, 10, 12, 10, 9, 11, 10, 13, 12 minutes. La moyenne est 95 

divisŽ par 9, soit 10,56 minutes, la mŽdiane est 10  minutes. 

  

 2.   Graphiques et interprŽtation : 
  

Choisir le bon graphique :  

Choisis histogramme, diagramme en b‰tons, bo”te ˆ m oustaches ou nuage de points 

selon la nature des donnŽes et le message ˆ faire p asser aux opŽrateurs. 

  

Construction d'un histogramme :  

Pour un histogramme, regroupe les valeurs en classe s, calcule la frŽquence de chaque 

classe, puis trace les barres proportionnelles aux frŽquences pour visualiser la distribution. 

  

InterprŽtation des tendances :  

Regarde la forme, la symŽtrie, et les outliers, ces  ŽlŽments te renseignent sur la stabilitŽ 

du procŽdŽ, la prŽsence d'erreurs de dosage ou un p robl•me de rŽglage machine. 

  

Statistique Valeur 

Moyenne 10,56 minutes 

MŽdiane 10 minutes 

Mode 10 minutes 

ƒtendue 5 minutes 

ƒcart type 1,50 minutes 

  



Ici l'Žcart type de 1,50 minutes montre peu de vari ation, tu peux considŽrer le processus 

stable, si l'Žcart type dŽpassait 3 minutes il faud rait enqu•ter et ajuster la procŽdure. 

  

 3.   Application mŽtier et mini cas concret : 
  

Contexte :  

Un lot de 30 pots de cr•me prŽsente des variations de masse, ton objectif est d'estimer la 

moyenne et contr™ler la qualitŽ pendant une journŽe  de contr™le sur la ligne. 

  

ƒtapes :  

Tu vas collecter, nettoyer, puis calculer la moyenn e et l'Žcart type, ensuite comparer aux 

tolŽrances dŽfinies par le plan qualitŽ. 

¥! Collecte de 30 mesures 

¥! Calculs statistiques: moyenne, mŽdiane, Žcart type 

¥! DŽcision et rapport 

RŽsultats attendus et interprŽtation :  

Si la moyenne est 50 grammes et l'Žcart type 2 gram mes, l'intervalle ±2 Žcarts types est 

46 ˆ 54 grammes, ce qui couvre environ 95 pour cent  des pi•ces si la distribution est 

normale. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Apr•s contr™le de 30 pots, moyenne 50 g et Žcart ty pe 2 g, la tolŽrance Žtant ±3 g, le taux 

de non conformitŽ estimŽ est infŽrieur ˆ 2 pour cen t, dŽcision: lot conforme. 

  

Astuce terrain :  

Note l'heure et l'opŽrateur lors de la collecte, 2 minutes de prŽparation en plus peuvent 

expliquer une dŽrive, cela facilite la tra•abilitŽ et la correction rapide. 

  

Livrable attendu :  

Rapport PDF d'une page contenant un tableau avec 30  mesures, la moyenne en 

grammes, l'Žcart type en grammes, un histogramme et  la dŽcision conforme ou non 

conforme. 

  

T‰che VŽrifier 

Collecte des donnŽes Trente valeurs compl•tes 

Nettoyage des donnŽes Pas de valeurs manquantes 

Calculs Moyenne, mŽdiane, Žcart type 

Visualisation Histogramme et bo”te ˆ moustaches 

Action Rapport et correction si non conforme 

  



Petite anecdote: la premi•re fois en stage j'avais oubliŽ de noter l'opŽrateur, on a perdu 30 

minutes ˆ retrouver la source d'une dŽrive, mainten ant je numŽrote toujours mes fiches. 

  

 

Ce chapitre t'apprend ˆ dŽcrire un procŽdŽ avec que lques chiffres simples et des 

graphiques lisibles. 

¥! Identifier le type de variables  pour choisir moyenne, mŽdiane, mode et 

le graphique adaptŽ. 

¥! Utiliser Žcart type et Žtendue  pour juger la dispersion et la stabilitŽ du 

processus. 

¥! Lire histogrammes, bo”tes ˆ moustaches et nuages de  points pour 

repŽrer tendances et outliers . 

¥! Sur un lot de 30 pots, comparer moyenne et Žcart ty pe aux tolŽrances 

pour dŽcider conforme ou non conforme et rŽdiger un  rapport 

synthŽtique. 

En notant systŽmatiquement heure et opŽrateur, tu a mŽliores la tra•abilitŽ et peux 

corriger plus vite toute dŽrive observŽe sur les gr aphiques. 

 !  



Chapitre 4 :  RŽsolution de probl•mes 
  

 1.   ModŽliser le probl•me : 
  

Identifier les donnŽes et les inconnues :  

Commence par lister les donnŽes chiffrŽes, les unit Žs et ce qu'on te demande de trouver. 

Cela Žvite les erreurs d'unitŽ et te fait gagner 5 ˆ 10 minutes sur des probl•mes 

complexes. 

  

Choisir une reprŽsentation mathŽmatique :  

Transforme le texte en Žquation, fonction ou tablea u. Par exemple, traduis Ç dŽbit È en L.h-

1, Ç concentration È en pourcentage, et place chaqu e donnŽe sur une ligne pour clarifier. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Tu dois obtenir 100 L d'une solution ˆ 2 pour cent ˆ partir d'un rŽactif ˆ 10 pour cent. 

Calcule le volume de rŽactif et d'eau nŽcessaires e n L, Žtapes chiffrŽes et unitŽs incluses. 

  

 2.   RŽsoudre avec Žquations et fonctions : 
  

Utiliser des Žquations simples :  

Pour les mŽlanges, applique la r•gle V1.C1 = V2.C2.  Pour les temps et dŽbits, utilise 

distance = vitesse fois temps ou quantitŽ = dŽbit f ois durŽe. ƒcris chaque unitŽ ˆ c™tŽ du 

chiffre. 

  

Fonctions et tableaux de valeurs :  

Quand une variable dŽpend d'une autre, pose une fon ction f(x). Fais un tableau de valeurs 

pour x compris entre 3 et 7 points, afin de voir la  tendance et repŽrer un maximum ou un 

minimum. 

  

Exemple de mŽlange de solutions :  

Calculer V1 pour 100 L ˆ 2 pour cent avec stock ˆ 1 0 pour cent. V1 = 100 !  2 / 10 = 20 L de 

stock, eau ˆ ajouter = 80 L. VŽrifie l'unitŽ L et n ote le rŽsultat. 

  

 3.   Optimisation et interprŽtation mŽtier : 
  

Formuler un objectif chiffrŽ :  

DŽfinis ce que tu optimises, par exemple Ç maximise r rendement en pourcentage È ou Ç 

minimiser temps de production en heures È. Ajoute u ne contrainte chiffrŽe comme cožt 

ou temps disponible. 

  

Analyser et interprŽter le rŽsultat :  

RŽsoudre, puis traduis le rŽsultat en actions concr •tes en production. Si tu trouves 95 pour 

cent de rendement, explique l'impact sur le nombre d'unitŽs conformes par lot et sur le 

cožt unitaire. 

  



Mini cas concret :  

Contexte: une ligne produit 2 000 unitŽs par jour e n 8 heures. Apr•s optimisation, tu rŽduis 

nettoyage de 60 ˆ 30 minutes par shift, augmentant temps productif de 0,5 heure. 

  

Exemple de calcul pour le mini cas :  

Avant optimisation: 2 000 unitŽs en 8 heures, soit 250 unitŽs. Apr•s rŽduction de 

nettoyage, temps productif 8,5 heures, production e stimŽe 8,5 !  250 = 2 125 unitŽs, gain 

de 125 unitŽs par jour. 

  

ScŽnario Temps productif (h) Production (unitŽs) Gain 

Avant optimisation 8,0 2 000 Ñ 

Apr•s optimisation 8,5 2 125 +125 

  

InterprŽter pour le bac pro PIPAC :  

Ce gain signifie moins de perte mati•re et un meill eur taux de conformitŽ. Si chaque unitŽ 

vaut 0,50 euro, 125 unitŽs reprŽsentent 62,50 euro par jour, soit environ 1 500 euro par mois 

sur 24 jours productifs. 

  

ƒtape Action Objectif chiffrŽ 

Analyser Mesurer temps et rejets RŽduction de 30 minutes 

Calculer Estimer production gagnŽe +125 unitŽs/jour 

Valider Test 3 jours consŽcutifs StabilitŽ ±2 pour cent 

  

Petite astuce terrain :  

Note systŽmatiquement les unitŽs et arrondis ˆ 2 ch iffres significatifs pour Žviter les 

erreurs lors du passage au service qualitŽ. J'ai ap pris •a sur le tas, •a sauve des heures en 

rŽunion. 

  

Check-list opŽrationnelle :  

¥! VŽrifier unitŽs et convertir si nŽcessaire. 

¥! ƒcrire l'Žquation qui modŽlise le probl•me. 

¥! RŽaliser un calcul intermŽdiaire avec unitŽs. 

¥! Comparer plusieurs scŽnarios chiffrŽs. 

¥! Tester en conditions rŽelles 2 ˆ 3 jours avant dŽpl oiement. 

  

 



Pour rŽsoudre un probl•me, commence par identifier clairement donnŽes  et 

inconnues, en notant toutes les unitŽs. Traduis le texte en mod•le mathŽmatique: 

Žquation, fonction ou tableau, surtout pour les mŽl anges, temps, dŽbits et 

rendements. 

¥! Applique des formules simples comme V1.C1 = V2.C2 o u quantitŽ = 

dŽbit !  durŽe en gardant les unitŽs ˆ chaque Žtape . 

¥! Pose une fonction et un tableau de valeurs pour rep Žrer un maximum 

ou un minimum utile en production. 

¥! Fixe un objectif chiffrŽ prŽcis  et des contraintes, puis compare 

plusieurs scŽnarios avant de dŽcider. 

¥! Valide en conditions rŽelles 2 ˆ 3 jours pour vŽrifier unitŽs et rŽsultats  

et estimer le gain Žconomique. 

En suivant cette mŽthode, tu passes dÕun calcul bru t ˆ une dŽcision mŽtier claire, 

chiffrŽe et dŽfendable devant lÕŽquipe ou le servic e qualitŽ. 

 !  



Physique-chimie 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

En Bac Pro PIPAC, la mati•re Physique-chimie appliquŽe  t'aide ˆ comprendre 

tempŽrature, pression, solutions, pH et Žnergie dan s les cuves, les rŽacteurs et les circuits 

de production. 

  

En sous-Žpreuve E12 de l' Žpreuve scientifique et technique , la Physique-chimie 

correspond ˆ l'unitŽ U12, notŽe sur 20 avec un coefficient de 1,5 . Tu es ŽvaluŽ en CCF via 2 

situations d'1h ou en examen final Žcrit et pratiqu e d'1h. 

  

Conseil :  

La mati•re Physique-chimie en PIPAC  se travaille un peu chaque semaine, pas 

seulement avant l'Žvaluation. 

  

PrŽvois par exemple 3 sŽances de 20 minutes  pour revoir formules, unitŽs, tableaux 

d'oscilloscope et courbes de tempŽrature. 

  

Pour les CCF, entra”ne-toi en conditions proches de l'Žpreuve  avec tr•s peu de 

documents. 

¥! Refaire les calculs de concentration 

¥! Appliquer les formules en stage 

Un camarade de Bac Pro PIPAC m'a confiŽ qu'en notan t apr•s chaque TP 3 erreurs ˆ 

corriger, il arrivait beaucoup plus serein aux situ ations d'Žvaluation. 

  

Table des mati•res 
  

Chapitre 1 : Grandeurs et mesures  ........................................................................................................................  Aller  

      1.   Notions fondamentales  ...................................................................................................................................  Aller  

      2.   Mesures pratiques et incertitudes  ..... .....................................................................................................  Aller  

Chapitre 2 : Transformations physiques  ............................................................................................................  Aller  

      1.   Changements d'Žtat et transitions  ..... .....................................................................................................  Aller  

      2.   ƒnergie, chaleur et bilans thermiques  . .................................................................................................  Aller  

      3.   Transformations physiques en procŽdŽ et contr™le qualitŽ  ................................................  Aller  

Chapitre 3 : Notions de chimie des solutions  .................. ...............................................................................  Aller  

      1.   SolutŽs, solvant, solubilitŽ  ...............................................................................................................................  Aller  

      2.   Concentration et calculs pratiques  .... ...................................................................................................  Aller  

      3.   Manipulations courtes et cas professionn el  ....................................................................................  Aller  



Chapitre 1 :  Grandeurs et mesures 
  

 1.   Notions fondamentales : 
  

Grandeur et unitŽ :  

Une grandeur est une propriŽtŽ mesurable comme la m asse, le volume ou la 

tempŽrature. L'unitŽ est la rŽfŽrence pour comparer , par exemple le kilogramme pour la 

masse et le litre pour le volume. 

  

Syst•me international :  

Le syst•me international est la norme que tu dois c onna”tre, il contient 7 unitŽs de base 

dont le m•tre, le kilogramme et la seconde. Utilise -le en industrie pour Žviter les erreurs. 

  

Mesure et incertitude :  

Toute mesure comporte une incertitude liŽe ˆ l'appa reil, ˆ la mŽthode ou ˆ l'opŽrateur. 

ƒvalue-la toujours, Žcrire 12,3 g ± 0,1 g donne con fiance au rŽsultat en production. 

  

Exemple de conversion :  

Convertis 2 500 millilitres en litres, tu obtiens 2 ,5 L, pratique en h‰loir ou prŽparation de 

solutions pour obtenir la bonne concentration. 

  

 2.   Mesures pratiques et incertitudes : 
  

Manipulation simple :  

MatŽriel nŽcessaire : balance de prŽcision 0,01 g, Žprouvette graduŽe 10 mL, thermom•tre 

0,1 ¡C. Prends 3 mesures et note-les, la rŽpŽtition  rŽduit l'effet des erreurs alŽatoires. 

  

 



  

Formules utiles :  

Moyenne arithmŽtique x " = (x1 + x2 + ... + xn) / n, Žcart type s = sqrt( ! (xi - x ") " / (n-1)). Les 

unitŽs restent celles des mesures, Žcris-les toujou rs. 

  

Tableau de mesures :  

Voici un tableau d'exemple pour 5 mesures de volume  prises avec une Žprouvette, utile 

pour calculer moyenne et incertitude expŽrimentale.  

  

Mesure n¡ Volume (ml) Remarque 

Mesure 1 10,2 Menisque lu ˆ hauteur 

Mesure 2 10,1 LŽg•re vibration 

Mesure 3 10,3 Reprise calme 

Mesure 4 10,2 Contr™le qualitŽ 

Mesure 5 10,1 StabilisŽ 

  

InterprŽtation des donnŽes :  

Calcule la moyenne x " = 10,18 mL et l'Žcart type s environ 0,08 mL. ƒcri s le rŽsultat comme 

10,18 mL ± 0,08 mL pour rendre l'information exploi table en production. 

  

Mini cas concret :  

Contexte : tu dois vŽrifier le volume d'un lot de 1  000 flacons de 10 mL remplis 

automatiquement. ƒtapes : prŽlever 5 flacons, mesur er 5 volumes chacun, calculer 

moyenne et incertitude. RŽsultat : moyenne 9,98 mL ± 0,05 mL, conformitŽ 98% requise. 

Livrable attendu : fiche de mesure avec moyennes, Ž cart type et indication conforme ou 

non sur 1 page. 

  



 
  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

En stage j'ai notŽ une dŽrive de 0,2 mL par heure s ur une remplisseuse, rŽglage et 

maintenance ont ramenŽ la dŽrive sous 0,05 mL, amŽl ioration immŽdiate. 

  

Checklist opŽrationnelle :  

Utilise cette checklist sur le terrain avant toute mesure critique, elle Žvite les erreurs 

simples et les retours en production. 

  

Action Pourquoi FrŽquence 

VŽrifier l'Žtalonnage Assure la justesse des mesures Avant chaque sŽrie 

Prendre 3 mesures Permet calcul statistique Ë chaque Žchantillon 

Noter les conditions Tra•abilitŽ et analyse SystŽmatique 

Comparer ˆ la tolŽrance DŽcision conforme ou non Apr•s calcul 

  

 

Ce chapitre t'apprend ˆ dŽcrire le rŽel avec des me sures fiables. 

¥! Une grandeur se mesure avec une unitŽ de rŽfŽrence commune  du 

syst•me international : m•tre, kilogramme, seconde,  litre. 



¥! Toute mesure a une incertitude ˆ expliciter  : noter 10,18 mL ± 0,08 mL 

rend le rŽsultat exploitable. 

¥! En pratique, tu rŽp•tes les mesures, calcules moyenne et Žcart type  

pour Žvaluer la dispersion. 

¥! Sur le terrain, la checklist avant mesure critique  sŽcurise les rŽsultats : 

Žtalonnage, rŽpŽtitions, conditions, comparaison ˆ la tolŽrance. 

En appliquant systŽmatiquement ces Žtapes, tu peux contr™ler des sŽries de 

flacons, repŽrer une dŽrive de machine et justifier  clairement chaque dŽcision de 

conformitŽ. 

 !  



Chapitre 2 :  Transformations physiques 
  

 1.   Changements d'Žtat et transitions : 
  

Notion de phase :  

Une phase est une portion homog•ne d'un syst•me, co mme le solide, le liquide ou le gaz. 

Comprendre les phases t'aide ˆ prŽvoir le comportem ent des mati•res premi•res lors du 

chauffage, du refroidissement ou du stockage. 

  

ƒvaporation, condensation, fusion, solidification :  

Ces transformations n'alt•rent pas la nature chimiq ue d'une substance. En production, il 

faut contr™ler tempŽrature et pression pour limiter  pertes et garantir la qualitŽ du lot. 

  

Diagramme de phase :  

Le diagramme de phase montre l'Žtat d'une substance  selon la tempŽrature et la 

pression. Il te sert ˆ dŽfinir conditions de procŽd Ž comme la cristallisation ou la 

lyophilisation pour un ingrŽdient thermosensible. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Pour sŽcher une cr•me contenant un actif sensible ˆ  60¡C, on peut utiliser Žvaporation 

sous vide ˆ 40¡C, ce qui rŽduit les pertes d'actif d'environ 20 pour cent par rapport ˆ un 

sŽchage direct. 

  

 2.   ƒnergie, chaleur et bilans thermiques : 
  

Chaleur et tempŽrature :  

La tempŽrature mesure l'agitation molŽculaire, la c haleur Q mesure l'Žnergie ŽchangŽe. 

En pratique, tu dois quantifier Q pour dimensionner  Žchangeurs et Žviter la dŽnaturation 

d'un principe actif lors d'un chauffage. 

  

Formule utile :  

On utilise Q = m !  c !  " T, avec Q en joules, m en grammes, c en Jág-1á¡C-1 et " T en ¡C. 

Cette formule permet de calculer l'Žnergie nŽcessai re pour chauffer ou refroidir un 

Žchantillon. 

  

Exemple de calcul de chaleur :  

Pour chauffer 100 g d'eau de 20¡C ˆ 100¡C, Q = 100 !  4,18 !  80 = 33 440 J soit 33,44 kJ. Ce 

calcul t'aide ˆ choisir une rŽsistance ou un bain-m arie adaptŽ en atelier. 

  

 3.   Transformations physiques en procŽdŽ et contr™le qualitŽ : 
  

Dissolution et solubilitŽ :  

La solubilitŽ varie avec la tempŽrature et le solva nt, et impacte directement la formulation 

en pharmaceutique et cosmŽtique. On exprime souvent  la masse dissoute par 100 g 

d'eau pour comparer les donnŽes. 



  

Filtration, centrifugation, dŽcantation :  

Ces opŽrations sŽparent sans rŽaction chimique. Le choix dŽpend de la taille des 

particules et du dŽbit, par exemple filtration papi er pour 10 ˆ 100 #m, centrifugation pour 

particules plus fines. 

  

Astuce de stage :  

Note systŽmatiquement la tempŽrature et le temps lo rs d'une opŽration, c'est la cause la 

plus frŽquente d'Žcarts entre lots, et cela facilit e la tra•abilitŽ pour un lot de 100 kg. 

  

Manipulation courte - solubilitŽ de nacl :  

MatŽriel : balance prŽcise ˆ 0,1 g, plaque chauffan te, bŽchers de 250 ml, thermom•tre. 

ƒtapes : chauffer 100 g d'eau, ajouter NaCl jusqu'ˆ  saturation, peser la masse dissoute, 

rŽpŽter ˆ diffŽrentes tempŽratures. 

  

TempŽrature (¡c) SolubilitŽ (g/100 g eau) Observation 

20 36,0 Solution claire, saturation atteinte 

40 36,5 LŽg•re augmentation 

60 37,8 Plus de sel dissous 

80 38,6 Chauffage efficace 

100 39,2 SolubilitŽ maximale observŽe 

InterprŽtation : la solubilitŽ augmente d'environ 3 ,2 g entre 20¡C et 100¡C, soit une hausse 

de 8,9 pour cent, ce qui peut influencer la quantit Ž d'excipient ˆ prŽvoir en formulation. 

  

Mini cas concret - recristallisation d'un principe actif :  

Contexte : tu dois purifier 500 g d'un produit brut  en laboratoire pilote. ƒtapes : dissolution 

dans 5 000 g d'eau chaude, filtration des impuretŽs , refroidissement contr™lŽ, 

rŽcupŽration par filtration. RŽsultat : 380 g pur ˆ  98 pour cent de puretŽ. 

  

Livrable attendu :  

Un rapport de lot indiquant masse initiale 500 g, m asse obtenue 380 g, rendement 76 

pour cent, puretŽ 98 pour cent mesurŽe par HPLC, pl us chromatogramme et valeur de 

point de fusion. 

  

Check-list opŽrationnelle :  

  

T‰che Crit•re FrŽquence 

Mesurer tempŽrature ±1¡C Toutes les 5 min 

PesŽe des rŽactifs ±0,1 g Avant chaque lot 



Contr™le pH Valeur ciblŽe Ë l'entrŽe et sortie 

Enregistrement des temps Tra•abilitŽ compl•te Continu 

Petite anecdote vŽcue : lors d'un stage, j'avais ou bliŽ d'indiquer la tempŽrature de 

refroidissement et on a perdu 10 pour cent de rende ment, j'ai appris ˆ noter tout de suite. 

  

 

Ce chapitre relie transformations physiques et rŽgl ages de procŽdŽ pour limiter 

pertes et Žcarts entre lots. 

¥! Comprendre les phases et changements d'Žtat contr™lŽs  via les 

diagrammes de phase pour chauffer, refroidir ou sŽc her sans dŽgrader 

les actifs. 

¥! Appliquer la formule de chaleur Q  pour estimer prŽcisŽment l'Žnergie 

de chauffage ou de refroidissement. 

¥! Adapter dissolution et opŽrations de sŽparation physique  selon taille 

des particules, dŽbit et sensibilitŽ du produit. 

¥! En pratique, noter tempŽrature, temps, pH et masses  pour un suivi 

rigoureux des param•tres  et une tra•abilitŽ fiable. 

En ma”trisant ces outils, tu sŽcurises la qualitŽ, amŽliores les rendements de 

recristallisation et ajustes quantitŽs d'excipients  ou d'Žnergie d•s la prŽparation. 

 !  



Chapitre 3 :  Notions de chimie des solutions 
  

 1.   SolutŽs, solvant, solubilitŽ : 
  

DŽfinitions essentielles :  

La solution est un mŽlange homog•ne d'un solutŽ dis sous dans un solvant, gŽnŽralement 

l'eau. Le solutŽ peut •tre ionique ou molŽculaire, la nature influence la conductivitŽ et la 

rŽactivitŽ. 

  

SolubilitŽ et facteurs :  

La solubilitŽ varie avec la tempŽrature, la pressio n et la polaritŽ du solvant. Pour 

beaucoup de solides, la solubilitŽ augmente quand l a tempŽrature monte, mais pas 

toujours. 

  

Exemples de l'industrie :  

En pharmaceutique, on dissout des actifs peu solubl es en modifiant le pH ou en utilisant 

des co-solvants. En alimentaire, la solubilitŽ cond itionne la texture et la stabilitŽ des 

Žmulsions. 

  

Exemple de solubilitŽ :  

Pour un principe actif qui passe de 1 mg.L-1 ˆ 100 mg.L-1 en ajoutant 10% d'Žthanol, la 

solubilitŽ est multipliŽe par 100, ce qui change la  stratŽgie de formulation. 

  

 
  

 2.   Concentration et calculs pratiques : 
  



Concentration massique et molaire :  

La concentration massique cm est la masse de solutŽ  par litre de solution, exprimŽe en 

g.L-1. La concentration molaire C est le nombre de moles par litre, exprimŽe en mol.L-1. 

  

Dilutions et facteurs de dilution :  

Pour diluer on utilise la relation C1V1 = C2V2. Cet te Žquation calcule le volume de solution 

m•re ˆ prŽlever. VŽrifie toujours les unitŽs et arr ondis correctement. 

  

Erreurs frŽquentes et astuces de stage :  

Ne pas confondre masse et moles, ni mL et L. Au lab o note toujours la masse au gramme 

pr•s et le volume au millilitre. Astuce, prŽpare un e solution m•re concentrŽe pour gagner 

du temps. 

  

Exemple de calcul :  

Tu veux 500 mL d'une solution 0.1 mol.L-1 de NaCl, masse molaire 58.44 g.mol-1. Moles 

nŽcessaires 0.1 !  0.5 = 0.05 mol. Masse ˆ peser 2.922 g, arrondis ˆ 2.92 g. 

  

Objectif DonnŽe RŽsultat 

PrŽparer 250 mL 0.2 

mol.L-1 

C = 0.2 mol.L-1, V = 0.25 L, M = 58.44 

g.mol-1 

Moles 0.05 mol, Masse 

2.922 g 

Diluer 100 mL m•re 1 

mol.L-1 

C1 = 1 mol.L-1, V1 = ?, C2 = 0.1 mol.L-1, 

V2 = 1 L 

V1 = 0.1 L, prŽlever 100 mL 

m•re 

Convertir g.L-1 en 

mol.L-1 

10 g.L-1, M = 180 g.mol-1 C = 10/180 = 0.0556 

mol.L-1 

  

 3.   Manipulations courtes et cas professionnel : 
  

Manipulation : prŽparer 1 l de solution 0.1 mol.l-1  : 

Objectif prŽparer 1 L d'une solution 0.1 mol.L-1 de  NaCl. Formule utile m = C !  V !  M, avec C 

en mol.L-1, V en L, M en g.mol-1. RŽsultat donnŽ en  grammes. 

¥! MatŽriel nŽcessaire : Balance 0.01 g, fiole jaugŽe 1 L, bŽcher, agitateur 

magnŽtique. 

¥! Calcul de la masse : m = 0.1 !  1 !  58.44 = 5.844 g, arrondir ˆ 5.84 g. 

¥! PesŽe : tarer la coupelle, peser 5.84 g, transfŽrer  dans bŽcher et dissoudre 

dans environ 800 mL d'eau. 

¥! ComplŽter jusqu'ˆ 1 L, homogŽnŽiser et vŽrifier l'Ž tiquette et la tra•abilitŽ. 

Mesures et interprŽtation :  

Prends note des volumes et masses avec l'incertitud e de l'instrument. Par exemple la 

balance ±0.01 g et la fiole jaugŽe ±0.2 mL, ces val eurs influent sur la prŽcision de la 

concentration. 

  



ƒtape Volume (ml) Masse (g) 

PesŽe initiale - 5.84 

Dissolution 800 - 

ComplŽter 1000 - 

Contr™le final 1000 5.84 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Contexte, une ligne de sirops avait 6% de rebut ˆ c ause d'actifs mal solubilisŽs. ƒtapes, 

augmenter la tempŽrature de 5 ¡C, ajouter 2% d'Žtha nol, rŽduire le temps 

d'homogŽnŽisation de 30 ˆ 20 minutes. RŽsultat, sol ubilitŽ +30%, rebut ˆ 1.5%. Livrable, 

rapport de validation avec mesures sur 10 Žchantill ons, moyenne et Žcart type. 

  

 
  

Check-list opŽrationnelle :  

Voici une check-list courte pour les opŽrations en production ou en TP, pratique ˆ coller 

pr•s de la paillasse ou de la zone de prŽparation. 

  

Point Action VŽrifier 

Calculs Recalculer C, V et m UnitŽs et arrondis 

PesŽe Tare et pesŽe au 0.01 g Balance calibrŽe 

Dissolution Agiter jusqu'ˆ homogŽnŽitŽ Absence de particules 



ƒtiquetage Indiquer concentration, date, opŽrateur Tra•abilitŽ complŽtŽe 

  

 

Tu apprends ce qu'est une solution = solutŽ + solvant  et comment la nature ionique 

ou molŽculaire agit sur conductivitŽ et rŽactivitŽ.  Tu vois les facteurs de solubilitŽ 

essentiels  que sont tempŽrature, pression et polaritŽ, illust rŽs par des cas pharma 

et alimentaires. 

¥! Comprendre cm et C et passer de concentration massique ˆ molaire  

gr‰ce ˆ la masse molaire. 

¥! Utiliser la relation C1V1 = C2V2  pour diluer correctement et trouver le 

volume ˆ prŽlever. 

¥! Appliquer m = C !  V !  M pour peser juste, prŽparer des solutions m•res 

et limiter les erreurs d'unitŽs. 

Ainsi, tu peux concevoir, calculer et prŽparer des solutions fiables, utiles au labo 

comme en production. 

 !  



Langue vivante A (Anglais) 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

En Bac Pro PIPAC, la mati•re Langue vivante A (Anglais)  reprŽsente environ 2 heures par 

semaine pour travailler l'anglais des bio-industrie s, en classe et en stage. 

  

Cette mati•re conduit ˆ l'Žpreuve obligatoire de la ngue vivante A du baccalaurŽat 

professionnel, une Žpreuve Žcrite d'1 heure  en examen terminal ponctuel en fin de 

terminale avec coefficient 2  pour les spŽcialitŽs de production. 

  

Tu y travailles la comprŽhension orale et Žcrite  et une production Žcrite. Un camarade 

m'a dit avoir pris confiance gr‰ce ˆ cette Žpreuve.  

  

Conseil :  

Pour rŽussir en Langue vivante A (Anglais) , mise surtout sur une pratique rŽguli•re toute 

l'annŽe. 

  

Un rythme simple est de 2 ou 3 fois 20 minutes par semaine  pour revoir vocabulaire et 

mŽthodes. 

¥! PrŽvois 2 ou 3  petites rŽvisions chaque semaine 

¥! Refais des sujets de bac pro LVA chronomŽtrŽs 

Le plus important est de rester rŽgulier, m•me 10 m inutes par jour, pour gagner en 

confiance. 
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Chapitre 1 :  ComprŽhension orale 
  

 1.   Comprendre le message global et identifier l'information 

importante : 
  

RepŽrer le type d'oral :  

Quand tu Žcoutes, commence par dŽfinir s'il s'agit d'une instruction, d'une explication 

technique ou d'une conversation. Cette Žtape prend souvent 5 ˆ 10 secondes et te guide 

sur ce qu'il faut noter. 

  

ƒcouter pour le gist :  

Concentre-toi d'abord sur l'idŽe gŽnŽrale, puis sur  les mots-clŽs comme times, 

temperature, quantity, quality. Ne cherche pas ˆ co mprendre chaque mot, vise 60 ˆ 80% 

de comprŽhension au premier passage. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Listen to the technician explaining the mixing step , then note the two key parameters: time 

and speed. (ƒcoute le technicien expliquer l'Žtape de mŽlange, puis note les deux 

param•tres clŽs : temps et vitesse.) 

  

Phrase en anglais Traduction en fran•ais 

Turn off the mixer at two minutes ƒteins le mixeur ˆ deux minutes 

Check the label for batch number VŽrifie l'Žtiquette pour le numŽro de lot 

Repeat the measurement three 

times 

RŽp•te la mesure trois fois 

Is the temperature stable? La tempŽrature est-elle stable ? 

Please record the reading in the 

logbook 

Merci d'inscrire la lecture dans le cahier 

Could you repeat the last 

instruction? 

Peux-tu rŽpŽter la derni•re consigne ? 

I will check the calibration now Je vais vŽrifier l'Žtalonnage maintenant 

Keep the door closed during mixing Garde la porte fermŽe pendant le mŽlange 

Dispose of waste according to 

procedure 

ƒlimine les dŽchets selon la procŽdure 

We need a spare part by tomorrow Nous avons besoin d'une pi•ce de rechange pour 

demain 

  

 2.   Techniques et exercices pratiques : 



  

StratŽgies d'Žcoute active :  

Anticipe les mots-clŽs, prends des notes courtes et  utilise des abrŽviations. Par exemple 

note "temp" pour temperature et "min" pour minute, cela te fait gagner environ 30 ˆ 50 

secondes par prise de son. 

  

Exercices en situation :  

Travaille 3 fois par semaine ˆ l'Žcoute de dialogue s techniques de 1 ˆ 3 minutes. 

Commence par transcrire 30 ˆ 60% puis vŽrifie avec la source pour ajuster ta 

comprŽhension. 

  

Mini cas concret :  

Contexte : tu dois comprendre une procŽdure orale d e contr™le qualitŽ de 2 minutes. 

ƒtapes : Žcoute 1, prends 6 notes, Žcoute 2 et comp lŽmente. RŽsultat : 90% d'informations 

clŽs retrouvŽes. Livrable attendu : fiche de 1 page  avec 6 points numŽrotŽs. 

  

Exemple d'Žcoute active :  

I heard "three readings, average, record". (J'ai en tendu "trois relevŽs, moyenne, 

enregistrer".) Note la phrase clŽ, calcule la moyen ne et Žcris la valeur dans le carnet de 

suivi. 

¥! Faire 1 Žcoute pour le sens gŽnŽral 

¥! Faire 1 Žcoute pour repŽrer les chiffres et unitŽs 

¥! Faire 1 Žcoute pour complŽter les notes 

¥! VŽrifier en 2 minutes avec la source si possible 

Exemple de mini dialogue technique :  

Operator: Could you check the pressure gauge now? ( OpŽrateur : Peux-tu vŽrifier le 

manom•tre maintenant ?) 

Technician: Yes, it reads 2.5 bar, stable. (Technic ien : Oui, il affiche 2,5 bar, stable.) 

  

Erreurs frŽquentes :  

¥! Mauvaise formulation : "I no understand" Ñ Correct en fran•ais : "Je ne 

comprends pas". 

¥! Mauvaise formulation : "More time please" Ñ Correct  en fran•ais : "Plus de 

temps, s'il te pla”t". 

¥! Mauvaise formulation : "It break" Ñ Correct en fran •ais : "Il est cassŽ" ou "‚a 

se casse". 

  

ƒtape Action 

PrŽparation Met un casque, prŽpare un carnet et un stylo avant l'Žcoute 

Premier passage Note l'idŽe gŽnŽrale et rep•re les chiffres 



Deuxi•me passage Compl•te les dŽtails manquants et corrige les abrŽv iations 

VŽrification Relis ta fiche en 1 ˆ 2 minutes et compare si possi ble 

  

Astuce pour le stage :  

En stage, demande systŽmatiquement la rŽpŽtition de s chiffres et note-les avec l'unitŽ, 

cela Žvite 70% des erreurs de tra•abilitŽ. Une fois , j'ai ŽvitŽ un rejet de lot gr‰ce ˆ cette 

habitude. 

  

 

Pour bien comprendre un oral, dŽfinis vite s'il s'a git d'une consigne, d'une explication 

ou d'un dialogue. Vise le message global, pas chaqu e mot. Rep•re les mots-clŽs 

comme temps, vitesse, tempŽrature, quantitŽ ou qual itŽ. 

¥! Commence par identifier le type  d'oral pour savoir quoi noter. 

¥! Fais une premi•re Žcoute globale  puis rep•re chiffres, unitŽs et 

param•tres clŽs. 

¥! Prends des notes courtes et codŽes  avec abrŽviations pour gagner du 

temps. 

¥! RŽŽcoute pour complŽter les informations manquantes  et atteindre 

environ 90% des infos utiles. 

Entra”ne-toi rŽguli•rement sur des dialogues techni ques courts, en transcrivant puis 

en vŽrifiant avec la source. Demande la rŽpŽtition des chiffres avec leur unitŽ et 

corrige tes erreurs. Avec cette mŽthode, tu sŽcuris es la tra•abilitŽ et comprends 

l'essentiel. 

 !  



Chapitre 2 :  ComprŽhension Žcrite 
  

 1.   Objectif de la comprŽhension Žcrite : 
  

DŽfinir l'objectif de la lecture :  

Ton but est d'extraire l'information utile d'un tex te en anglais, rapide ou dŽtaillŽe, selon la 

situation. Cela te permet de gagner du temps en pro duction, qualitŽ ou sŽcuritŽ au poste. 

  

StratŽgies de lecture principales :  

Commence par survoler le titre et les sous-titres, puis cible 3 ˆ 5 mots-clŽs. Ensuite rel•ve 

les chiffres, tempŽratures ou durŽes qui ont un r™l e opŽrationnel dans la procŽdure. 

  

Identifier l'information pertinente :  

Apprends ˆ repŽrer les consignes, les valeurs limit es, et les mots de modalitŽ comme 

must, should, may. Ces ŽlŽments changent la mani•re  d'appliquer une procŽdure en 

atelier. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Tu lis un mode opŽratoire de 4 pages, tu retires 6 actions critiques ˆ rŽaliser en prioritŽ 

pour rŽduire 10% de non conformitŽs sur une ligne. 

  

 2.   Techniques pratiques pour lire efficacement : 
  

Lecture en deux temps :  

Fais d'abord une lecture rapide en 30 ˆ 60 secondes  pour capter le sens global, puis une 

lecture fine pour les dŽtails, notamment les nombre s, unitŽs et conditions de sŽcuritŽ. 

  

RepŽrage des donnŽes chiffrŽes :  

Note systŽmatiquement les chiffres comme 2, 5, 20, les unitŽs Celsius ou minutes, puis 

vŽrifie leur cohŽrence. Les erreurs sur ces chiffre s causent souvent des non conformitŽs en 

production. 

  

Vocabulaire technique utile :  

Ma”trise 10 ˆ 15 mots clŽs du secteur pour comprend re les consignes rapidement. Voici un 

tableau bilingue utile pour les documents technique s courants. 

  

English Fran•ais 

Batch Lot 

Shelf life DurŽe de conservation 

Mixing time Temps de mŽlange 

Temperature TempŽrature 



Tolerance TolŽrance 

Procedure ProcŽdure 

Control sample ƒchantillon tŽmoin 

Hazard Risque 

  

Mini dialogue en lecture de notice :  

Read the label and tell me the storage conditions. (Lis l'Žtiquette et dis-moi les conditions 

de stockage.) 

It says store at 5¡C to 8¡C. (Il est indiquŽ de sto cker entre 5¡C et 8¡C.) 

  

Astuce pratique :  

Quand tu rencontres un mot inconnu, note-le, cherch e sa traduction en 1 ˆ 2 minutes et 

mŽmorise-le avec un exemple liŽ ˆ l'atelier, cela p rend 15 minutes par session mais 

rapporte gros. 

  

 3.   Cas concret et vŽrification sur le terrain : 
  

Mini cas concret :  

Contexte : Tu dois analyser un SOP de 6 pages pour une ligne de conditionnement. ƒtapes 

: lire, extraire 8 instructions critiques, vŽrifier  3 valeurs numŽriques, rŽdiger un rŽsumŽ de 

150 mots. 

  

Exemple de cas concret :  

RŽsultat attendu : rŽsumŽ de 150 mots, 8 actions li stŽes, 3 valeurs vŽrifiŽes. Livrable : fichier 

texte et fiche action imprimable remettant en Žvide nce 3 points ˆ contr™ler 

quotidiennement. 

  

Erreurs frŽquentes :  

¥! Mauvaise traduction d'un terme technique pouvant co nduire ˆ une action 

incorrecte, vŽrifie toujours deux sources. 

¥! Ignorer une valeur numŽrique, vŽrifie systŽmatiquem ent toutes les unitŽs et 

signes plus ou moins. 

Comparaison erreurs / corrections :  

Wrong: "Keep at room temperature" used when the lab el says 5¡C. Correct: "VŽrifier 

l'indication prŽcise de tempŽrature et respecter la  valeur indiquŽe.". 

  

Check-list opŽrationnelle :  

Utilise la check-list suivante pour t'entra”ner sur  le terrain, 4 ˆ 5 points courts et 

actionnables. 

  

Action Contr™le 



Survoler le document Titre et sous-titres notŽs 

Extraire chiffres clŽs Liste de 3 ˆ 5 valeurs 

VŽrifier vocabulaire technique Termes traduits et validŽs 

RŽdiger un rŽsumŽ court 150 mots max et 3 actions 

Soumettre au tuteur Correction et signature 

  

Exemple de rendu attendu :  

Un rŽsumŽ de 150 mots listant 8 actions critiques, mention des 3 chiffres vŽrifiŽs, et une 

fiche imprimŽe avec 3 contr™les quotidiens, pr•t ˆ •tre utilisŽ en production. 

  

Astuce de stagiaire :  

Quand j'Žtais en stage j'ai gagnŽ la confiance du t uteur en rendant chaque rŽsumŽ en 24 

heures et en mettant en avant 2 risques immŽdiats. 

  

 

La comprŽhension Žcrite sert ˆ extraire vite l'info rmation utile d'un texte technique 

en anglais pour sŽcuriser la production. 

¥! DŽfinis l' objectif de ta lecture  puis survole titres et mots clŽs avant de 

lire en dŽtail. 

¥! Utilise une lecture en deux temps  et rel•ve chiffres, unitŽs, 

tempŽratures, durŽes, valeurs limites. 

¥! Apprends 10 ˆ 15 mots techniques, vŽrifie toute mauvaise traduction 

technique  avec deux sources. 

¥! Dans un SOP, liste actions critiques et donnŽes chiffrŽes critiques , puis 

rŽdige un rŽsumŽ court validŽ par le tuteur. 

En atelier, concentre-toi sur les consignes, les ch iffres et les mots comme must ou 

should pour Žviter les non conformitŽs. 

 !  



Chapitre 3 :  Expression orale simple 
  

 1.   Se prŽsenter et saluer : 
  

Salutation et prŽsentation :  

Commence par une salutation courte, ton nom et ton r™le en 10 ˆ 20 secondes. ‚a montre 

que tu es clair et professionnel, et permet d'insta ller la confiance rapidement. 

  

Formules utiles :  

Apprends quelques phrases fixes en anglais pour Žvi ter le stress, utilise prŽsent simple et 

phrases courtes. RŽp•te-les ˆ voix haute 5 fois par  jour pour les mŽmoriser plus vite. 

  

Phrase en anglais Traduction en fran•ais 

Hello, my name is Marc Bonjour, je m'appelle Marc 

I work in packaging Je travaille au conditionnement 

I am an operator Je suis opŽrateur 

Good morning Bonjour 

Can you help me? Peux-tu m'aider ? 

I need to report a problem Je dois signaler un probl•me 

Thank you Merci 

See you later Ë plus tard 

  

Exemple d'introduction :  

Hello, my name is Paul, I am a packaging operator. (Bonjour, je m'appelle Paul, je suis 

opŽrateur conditionnement.) I say my name and job in  one short sentence to appear 

clear and confident. (Je dis mon nom et mon poste e n une phrase courte pour para”tre 

clair et confiant.) 

  

 2.   Demander et suivre des consignes : 
  

Formulation simple :  

Utilise l'impŽratif doux et le prŽsent simple pour donner ou demander une consigne claire. 

Par exemple, dis "Check the seal" ou "Please repeat " pour simplifier la comprŽhension 

mutuelle. 

  

RŽponses courtes :  

Apprends des rŽponses courtes pour gagner du temps,  "Yes, I understand", "No, I need 

help", "I will check now". Ces rŽponses Žvitent les  malentendus sur la ligne de production. 

  



Exemple de dialogue :  

"Could you check batch 24?" (Peux-tu vŽrifier le lo t 24 ?) 

"Yes, I'll check it now." (Oui, je vais le vŽrifier  maintenant.) 

  

Mauvaise formulation (anglais) Correction (fran•ais) 

I no understand Je ne comprends pas 

You check now? Peux-tu vŽrifier maintenant ? 

Me stop machine Arr•tez la machine, s'il vous pla”t 

Where product go? O• va le produit ? 

  

 3.   Situation en milieu professionnel : 
  

Mini cas concret :  

Contexte, tu identifies une fuite d'Žtiquette sur u ne ligne, lot de 1 200 unitŽs affectŽ. ƒtapes : 

arr•ter la ligne, prendre 3 photos, noter 5 observa tions, prŽvenir le responsable sous 10 

minutes. RŽsultat : lot isolŽ, zŽro expŽdition non conforme. 

  

Livrable attendu :  

RŽdige un rapport d'une page en anglais simple, joi ns 3 photos et un tableau de 5 points. 

DŽlai attendu, 24 heures. Ce livrable permet une tr a•abilitŽ claire et rapide pour l'Žquipe 

qualitŽ. 

  

Conseils de terrain :  

¥! PrŽpare 3 phrases clŽs en anglais pour expliquer le  probl•me rapidement. 

¥! Prends 3 photos nettes et note l'heure, la machine,  le numŽro de lot. 

¥! Utilise "I observed" (J'ai observŽ) pour dŽmarrer l a description en anglais. 

¥! Conserve un mod•le de rapport d'une page, tu l'enve rras en moins de 24 

heures. 

  

Checklist opŽrationnelle Action rapide 

Identifier le probl•me Arr•ter la ligne et noter l'heure 

Collecter des preuves 3 photos et 5 observations 

PrŽvenir le responsable Appel ou message en 10 minutes 

RŽdiger le livrable Rapport 1 page + photos en 24 heures 

Suivi Conserver copie et noter l'action corrective 

  

Exemple d'ŽnoncŽ pour le rapport :  



"I observed label misalignment on conveyor 3, batch  1200, see attached photos." (J'ai 

observŽ un dŽcalage d'Žtiquette sur le convoyeur 3,  lot 1200, voir photos jointes.) Envoie le 

rapport en anglais simple et factuel. 

  

 

Ce chapitre t'aide ˆ gŽrer une salutation courte et claire , suivre des consignes et 

dŽcrire incident en anglais simple au travail. 

¥! PrŽsente-toi en 10 ˆ 20 secondes avec nom, poste et  une ou deux 

phrases simples en anglais . 

¥! MŽmorise des formules comme "Can you help me?" et " I need to report 

a problem" en les rŽpŽtant ˆ voix haute. 

¥! Utilise un impŽratif poli et prŽsent  pour demander ou donner une 

consigne, puis rŽponds par des phrases courtes. 

¥! En cas de probl•me, arr•te la ligne, prends photos et notes, puis rŽdige 

un rapport factuel en anglais  d'une page sous 24 heures. 

En appliquant ces Žtapes, tu gagnes en clartŽ, Žvit es les malentendus et montres 

ton sŽrieux dans un contexte international. 

 !  



Chapitre 4 :  Communication professionnelle de base 
  

 1.   Salutations et interactions quotidiennes : 
  

Accueillir un coll•gue :  

Dans l'atelier, dire bonjour et prŽciser ton r™le f acilite la confiance. Utilise des phrases 

courtes et claires pour Žviter les malentendus lors  des transmissions d'Žquipe. 

  

Demander une prŽcision :  

Si tu ne comprends pas une consigne, demande calmem ent une rŽpŽtition ou une 

reformulation, cela Žvite les erreurs de production  et les pertes de temps en contr™le 

qualitŽ. 

  

Exemple de salutation simple :  

Hello, I'm Julie from packing, I will check the bat ch number. (Bonjour, je suis Julie de 

l'emballage, je vais vŽrifier le numŽro de lot.) 

  

Phrase en anglais Traduction en fran•ais 

Good morning, team Bonjour, l'Žquipe 

Could you repeat the instruction please? Peux-tu rŽpŽter la consigne s'il te pla”t ? 

I will take over the cleaning Je vais prendre en charge le nettoyage 

I am not sure about the volume Je ne suis pas sžr du volume 

Thank you, I understood Merci, j'ai compris 

  

 2.   Interactions orales pratiques : tŽlŽphone et transmissions : 
  

RŽpondre au tŽlŽphone en entreprise :  

RŽponds clairement, annonce ton nom et dŽpartement,  note l'objet. Une phrase courte 

suffit pour que l'interlocuteur comprenne qui joint  l'atelier et pourquoi. 

  

Passation de consignes (handover) :  

Lors d'une prise de poste, lis la feuille de transm ission, signale anomalies, et indique l'Žtat 

des stocks ou lots en 3 ˆ 5 points clairs pour la c ontinuitŽ. 

  

Exemple de dialogue tŽlŽphone :  

Hello, this is Marc from quality control, can I spe ak with the supervisor? (Bonjour, c'est Marc 

du contr™le qualitŽ, puis-je parler au responsable ?) 

  

Mini dialogue de prise de poste :  

Operator: Hi, I'm on shift now, any open issues? (O pŽrateur : Salut, je prends le poste 

maintenant, y a-t-il des probl•mes en cours ?) 



Supervisor: Yes, batch 238 has a labelling defect, check line B at 09:00. (Superviseur : Oui, 

le lot 238 a un dŽfaut d'Žtiquetage, vŽrifie la lig ne B ˆ 09:00.) 

  

Exemple d'astuce pratique :  

Use a short handover form with 6 items maximum, thi s reduces omissions and speeds 

changeovers by about 15% in small teams. 

  

 3.   Communication Žcrite professionnelle : email et Žtiquettes : 
  

RŽdiger un email simple :  

Commence par un objet prŽcis, indique le contexte e n 1 phrase, puis la demande. Conclus 

par les coordonnŽes et une phrase de politesse cour te et adaptŽe. 

  

ƒtiquetage et consignes Žcrites :  

Les Žtiquettes doivent •tre lisibles, avec numŽro d e lot, date et volume. ƒcris toujours les 

chiffres en chiffres pour Žviter toute confusion lo rs des contr™les. 

  

Exemple d'email professionnel :  

Subject: Incorrect label on batch 312. (Objet : ƒti quette incorrecte sur le lot 312.) I found a 

misprint on 20 bottles, please advise action. (J'ai  trouvŽ une erreur d'impression sur 20 

bouteilles, merci d'indiquer la marche ˆ suivre.) 

  

Exemple d'Žtiquette claire :  

Batch: 312 - Date: 2025-06-12 - Volume: 500 ml - In spector: A. Roux. (Lot : 312 - Date : 2025-

06-12 - Volume : 500 ml - Inspecteur : A. Roux.) 

  

Cas concret DŽtails chiffrŽs 

RŽduction des erreurs 

d'Žtiquetage 

Mise en place d'un checklist de 7 points, baisse de s erreurs 

de 30% en 3 semaines 

Livrable attendu Feuille de transmission standardisŽe de 1 page, 10 champs 

remplis 

  

Mini cas concret mŽtier :  

Contexte : Ligne de production cosmŽtique avec 2 op Žrateurs, erreurs d'Žtiquetage ˆ 8% 

du lot. ƒtapes : audit, crŽation d'une checklist 7 points, formation de 30 minutes. RŽsultat : 

erreur 2% en 21 jours. 

  



 
  

Livrable attendu :  

Une feuille de transmission d'une page comportant 1 0 champs remplis, utilisŽe ˆ chaque 

changement de poste et validŽe par le responsable q ualitŽ. 

  

Erreurs frŽquentes :  

¥! Dire "I no understand" au lieu de "I do not underst and" en anglais, prŽf•re "I do 

not understand" (Je ne comprends pas).  

¥! ƒcrire "batch number is missing" sans prŽciser, mie ux "Batch 412: missing 

label, 12 items" (Lot 412 : Žtiquette manquante, 12  articles). 

¥! Utiliser des abrŽviations non standard dans l'ateli er, remplace-les par des 

termes clairs et chiffrŽs. 

Check-list opŽrationnelle :  

  

T‰che Ë vŽrifier 

Accueil et briefing PrŽsence, poste, objectif du jour 

Handover Anomalies notŽes, lots ouverts 

ƒtiquetage NumŽro de lot, date, volume 

Communication Žcrite Objet clair, demande prŽcise 

SŽcuritŽ EPI portŽs, zone propre 

  

Derniers conseils et ressenti :  



Sois clair, concis et poli, et note toujours les ch iffres. Une bonne communication Žvite au 

moins 1 erreur sur 10 selon mon expŽrience terrain,  et •a sauve des lots entiers parfois. 

  

 

Ce chapitre t'apprend ˆ saluer clairement tes coll•gues  et ˆ te prŽsenter pour 

instaurer la confiance d•s l'atelier. 

¥! Utilise des phrases courtes pour dire bonjour, expl iquer ton r™le et 

demander une prŽcision calmement  si une consigne n'est pas claire. 

¥! Au tŽlŽphone, annonce ton nom, ton service et l'obj et de l'appel, puis 

note les informations importantes. 

¥! Pour le handover, rŽsume en 3 ˆ 5 points l'Žtat des  lots, anomalies et 

prioritŽs. 

¥! En Žcrit, rŽdiger des messages simples  avec objet prŽcis, chiffres clairs 

et Žtiquettes compl•tes limite les erreurs. 

En appliquant ces rŽflexes de communication, tu rŽd uis les malentendus, sŽcurises 

la production et facilites la coopŽration dans l'Žq uipe. 

 !  



Langue vivante B (Espagnol) 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

Dans le Bac Pro PIPAC, la mati•re Langue vivante B (Espagnol)  t'aide ˆ communiquer 

simplement en espagnol dans des situations liŽes au x industries pharmaceutiques, 

alimentaires et cosmŽtiques . Tu entra”nes surtout la comprŽhension et l'expres sion, ˆ 

l'oral comme ˆ l'Žcrit. 

  

Cette mati•re conduit ˆ l'Žpreuve obligatoire de la ngue vivante B du Bac Pro, avec un 

coefficient 2 . En contr™le en cours de formation  ou en Žpreuve finale, tu passes une partie 

Žcrite d'environ 1 heure puis un oral individuel de  10 minutes en fin de formation. 

  

Conseil :  

La mati•re Langue vivante B (Espagnol)  reste abordable si tu travailles un peu tous les 

jours . Vise 3 sŽances de 15 minutes par semaine pour rev oir vocabulaire et verbes de 

base. 

  

Pour te prŽparer, entra”ne-toi dans des conditions proches de l'Žpreuve. L'un de mes amis 

a senti un vrai dŽclic en rŽpŽtant ce rituel pendan t 3 mois. Concr•tement, tu peux 

t'organiser ainsi. 

¥! Travaille avec une fiche de vocabulaire  

¥! Chronom•tre une comprŽhension Žcrite sur 1 heure 

¥! Enregistre 2 minutes d'espagnol pour prŽparer l'ora l 

Table des mati•res 
  

Chapitre 1 : Vocabulaire courant  ............................................................................................................................  Aller  
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Chapitre 1 :  Vocabulaire courant 
  

 1.   Termes essentiels : 
  

Noms et dŽfinitions :  

Voici les mots que tu rencontreras le plus souvent en production pharmaceutique, 

alimentaire et cosmŽtique. Apprends-les pour reconn a”tre les documents, les postes et 

les instructions en espagnol et en fran•ais. 

  

Verbes courants :  

Conna”tre les verbes te permet de suivre une procŽd ure ou d'expliquer une action. 

Concentre-toi sur 12 verbes qui reviennent dans les  fiches techniques, comme mezclar, 

envasar ou controlar. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Un opŽrateur espagnol explique comment reducir el t iempo de envasado (rŽduire le 

temps d'emballage) en ajustant une sŽquence, ce qui  a permis de gagner 12 minutes par 

lot de 100 unitŽs. 

  

Espa–ol Fran•ais 

Producto Produit 

Lote Lot 

Control de calidad Contr™le qualitŽ 

Envase Conditionnement 

Ingrediente IngrŽdient 

Etiquetado ƒtiquetage 

Mezclar MŽlanger 

Dosificar Dosage 

Caducidad Date de pŽremption 

AlmacŽn Entrep™t 

Operario OpŽrateur 

Apr•s le tableau, rŽvise ces mots ˆ voix haute, 5 ˆ  10 minutes par jour. Cela te prŽpare aux 

consignes orales en espagnol lors d'un stage en ent reprise. 

  

 2.   Situations pratiques : 
  

Dialogues en production :  



Savoir dire et comprendre quelques phrases clŽs Žvi te les erreurs. Pratique des Žchanges 

simples pour demander des outils, signaler un probl •me ou confirmer une quantitŽ. 

  

Exemple de dialogue :  

Operario: ÀD—nde est‡ el lote 34? (O• est le lot 34 ?) 

Supervisor: El lote 34 est‡ en el almacŽn A, fila 3 . (Le lot 34 est dans l'entrep™t A, rangŽe 3.) 

  

Mini cas concret :  

Contexte: Tu es stagiaire et dois prŽparer 200 flac ons d'un cosmŽtique selon une fiche. 

ƒtapes: vŽrifier ingrŽdients, peser, mŽlanger, remp lir et Žtiqueter. RŽsultat: 200 unitŽs 

conformes en 3 heures, taux de conformitŽ 98 pour c ent. 

  

Exemple de livrable attendu :  

Fiche de lot complŽtŽe avec lot n¡102, quantitŽ pro duite 200, contr™le qualitŽ OK, 

signatures du responsable et de l'opŽrateur. Ce doc ument est exigŽ pour la tra•abilitŽ. 

  

Erreurs frŽquentes :  

Voici des erreurs courantes en espagnol et la corre ction en fran•ais pour t'Žviter des 

malentendus sur le terrain. 

¥! Mal: ÀD—nde pongo la etiqueta? Correcto: Indique o•  coller l'Žtiquette pour 

Žviter un mauvais emballage. 

¥! Mal: Puso 10 gramos en vez de 1. Correcto: VŽrifie toujours deux fois les unitŽs 

et la balance. 

¥! Mal: Mezclar demasiado r‡pido. Correcto: Respecte l a vitesse indiquŽe pour 

assurer l'homogŽnŽitŽ. 

En stage, je me suis trompŽ une fois sur l'Žtiquett e, j'ai appris ˆ toujours relire deux fois 

avant de finaliser. 

  

ƒtape Action opŽrationnelle 

PrŽparation VŽrifier la fiche technique et l'Žquipement 

PesŽe Peser chaque ingrŽdient avec la balance ŽtalonnŽe 

MŽlange Respecter temps et vitesse indiquŽs 

Contr™le Effectuer les contr™les visuels et dimensionnels 

Cette checklist te guide rapidement sur le terrain,  garde-la imprimŽe ou dans ton 

tŽlŽphone avant d'entrer en zone propre. 

  

 

Ce chapitre te donne le vocabulaire espagnol essentiel  pour identifier produits, 

lots, ingrŽdients, conditionnement et contr™le qual itŽ. 



¥! Tu mŽmorises les principaux noms et 12 verbes d'action  pour suivre, 

appliquer ou expliquer une procŽdure technique. 

¥! Des dialogues de production concrets  et un mini cas de 200 flacons 

t'entra”nent ˆ communiquer clairement sur la ligne.  

¥! Une checklist des Žtapes clŽs  et des erreurs frŽquentes t'aident ˆ 

sŽcuriser pesŽe, mŽlange, Žtiquetage et contr™le fi nal. 

En rŽvisant chaque jour quelques minutes et en rŽpŽ tant ˆ voix haute, tu gagnes 

rapidement en autonomie, prŽcision et sŽcuritŽ pend ant ton stage. 

 !  



Chapitre 2 :  Dialogues simples 
  

 1.   Saluer et se prŽsenter : 
  

Formules courtes :  

Commence par des phrases tr•s simples pour te prŽse nter sur le lieu de travail, par 

exemple ton prŽnom, ton r™le et ton service. ‚a ras sure les coll•gues et facilite 

l'intŽgration. 

  

Phrase mod•le :  

Utilise des phrases mod•les que tu rŽp•tes jusqu'ˆ •tre ˆ l'aise, elles servent aussi en 

visite d'entreprise ou en stage de 6 semaines. 

  

Exemple de prŽsentation :  

Hola, soy Javier, trabajo en control de calidad. (B onjour, je suis Javier, je travaille au 

contr™le qualitŽ.) 

  

Mini dialogue d'accueil :  

Hola, buenos d’as, soy Ana, la nueva en producci—n.  (Bonjour, je suis Ana, la nouvelle en 

production.) 

Mucho gusto, Ana, yo soy Carlos, te muestro la l’ne a. (EnchantŽ Ana, je suis Carlos, je te 

montre la ligne.) 

  

Astuce pratique :  

PrŽpare 4 ˆ 6 phrases types avant ton premier jour,  tu gagneras en confiance et tu 

Žviteras des hŽsitations devant ton tuteur de stage . 

  

 2.   Demander des informations simples : 
  

Questions sur les t‰ches :  

Apprends des questions courtes utiles sur les machi nes, les quantitŽs et les horaires, elles 

te serviront souvent en atelier et en contr™le qual itŽ. 

  

RŽponses courtes :  

RŽponds avec des phrases br•ves pour •tre compris, commen•ant par un verbe ou un 

chiffre, cela Žvite les malentendus en milieu bruya nt. 

  

Exemple de question :  

ÀD—nde est‡ la sala de muestras? (O• est la salle d 'Žchantillons ?) 

  

Phrase en espagnol Traduction en fran•ais 

ÀCu‡nto dura el turno? (ÀCu‡nto dura el 

turno?) 

Quelle est la durŽe du poste ? (Quelle est la 

durŽe du poste ?) 



ÀD—nde est‡n los EPI? (ÀD—nde est‡n los 

EPI?) 

O• sont les EPI ? (O• sont les EPI ?) 

ÀCu‡ntos kilos empaquetamos? 

(ÀCu‡ntos kilos empaquetamos?) 

Combien de kilos doit-on emballer ? 

(Combien de kilos doit-on emballer ?) 

ÀPuedes repetir, por favor? (ÀPuedes 

repetir, por favor?) 

Peux-tu rŽpŽter s'il te pla”t ? (Peux-tu 

rŽpŽter s'il te pla”t ?) 

  

Exemple de rŽponse courte :  

Turno de 8 horas. (Poste de 8 heures.) 

  

Erreurs frŽquentes :  

Attention ˆ la construction des questions, Žvite la  traduction littŽrale qui peut sembler 

incorrecte en espagnol au travail. 

¥! Mal : ÀTu turno cu‡nto dura? Ñ Correcte en fran•ais  : Quelle est la durŽe de 

ton poste ? 

¥! Mal : Yo no saber. Ñ Correcte en fran•ais : Je ne s ais pas. (Je ne sais pas.) 

 3.   Consignes et sŽcuritŽ : 
  

Ordres simples :  

Apprends ˆ donner et recevoir des consignes courtes  et claires pour la sŽcuritŽ, par 

exemple pour arr•ter une machine ou vŽrifier un lot , c'est vital en industrie. 

  

VŽrifier la comprŽhension :  

Demande toujours une confirmation courte en espagno l, cela Žvite 1 erreur cožteuse et 

renforce la sŽcuritŽ de l'Žquipe pendant le travail . 

  

Exemple d'ordre :  

Apaga la m‡quina, por favor. (ƒteins la machine, s' il te pla”t.) 

  

Mini cas concret :  

Contexte : contr™le d'un lot d'emballage dŽfectueux  dŽtectŽ en production, 2 opŽrateurs 

impliquŽs, arr•t immŽdiat de la ligne. 

  

ƒtapes : identificar el lote, aislar 50 cajas, avis ar al responsable, registrar el incidente. 

(Identifier le lot, isoler 50 bo”tes, prŽvenir le r esponsable, enregistrer l'incident.) 

  

RŽsultat : 50 bo”tes mises en quarantaine, 1 rappor t rempli, reprise de la production en 30 

minutos, amŽlioration de la tra•abilitŽ. 

  

Livrable attendu :  

Un rapport simple en espagnol de 1 p‡gina indiquant  le numŽro du lot, 50 unitŽs isolŽes, 

heure d'arr•t et action corrective proposŽe. 



  

Checklist opŽrationnelle Action 

VŽrifier l'identification du lot Noter le numŽro et la quantitŽ 

Isoler les unitŽs suspectes Marquer et dŽplacer en quarantaine 

Informer le responsable Envoyer message ou appeler directement 

Remplir le rapport 1 page, photo et signature 

  

Exemple d'Žchange sŽcuritŽ :  

ÀHas cerrado la v‡lvula principal? (As-tu fermŽ la vanne principale ?) 

S’, cerrada a las 10:15. (Oui, fermŽe ˆ 10:15.) 

  

Astuce de stage :  

Note chaque phrase utile sur une carte, 10 ˆ 15 phr ases suffisent pour tenir 1 semaine sans 

stress, c'est ce que j'ai fait en 1er stage. 

  

 

Commence par des prŽsentations tr•s simples  avec ton prŽnom, ton r™le et ton 

service, en t'appuyant sur quelques phrases mod•les  rŽpŽtŽes jusqu'ˆ •tre ˆ l'aise. 

PrŽpare 4 ˆ 6 phrases avant ton premier jour pour g agner en confiance au travail. 

¥! MŽmorise des questions courtes utiles  sur machines, quantitŽs, 

horaires et EPI, avec des rŽponses br•ves et claire s. 

¥! ƒvite la traduction littŽrale: structure tes questi ons et rŽponses pour ne 

pas dire "Yo no saber". 

¥! Pour les consignes de sŽcuritŽ , utilise des ordres simples, demande 

une confirmation et suis Žtapes: identifier le lot,  isoler, prŽvenir, remplir 

un rapport. 

En notant 10 ˆ 15 phrases clŽs sur des cartes, tu p eux gŽrer ta premi•re semaine en 

espagnol sans trop de stress. 

 !  



Chapitre 3 :  ComprŽhension de textes courts 
  

 1.   StratŽgies de lecture : 
  

Survol rapide du texte :  

Regarde d'abord le titre, les dates et les mots en gras, cela prend 30 ˆ 60 secondes et te 

donne le cadre gŽnŽral. C'est utile quand tu dois t raiter 3 ˆ 5 documents en 45 minutes. 

  

Lecture ciblŽe :  

Lis ensuite pour repŽrer les informations demandŽes , par exemple les chiffres, les causes 

ou les consignes. Focalise-toi sur 4 ˆ 6 mots-clŽs par paragraphe pour gagner du temps. 

  

Astuce pratique :  

Marque les mots inconnus mais ne t'arr•te pas systŽ matiquement, note-les et continue, 

puis reviens aux mots pŽnibles apr•s la premi•re le cture. 

  

Exemple d'identification rapide :  

El producto cumple con las normas de seguridad. (Le  produit est conforme aux normes 

de sŽcuritŽ.) Tu vois "seguridad" et tu sais dŽjˆ q ue le paragraphe parle de conformitŽ. 

  

 2.   RepŽrage d'informations clŽs : 
  

Les connecteurs et leur r™le :  

Rep•re les connecteurs comme porque, sin embargo, a dem‡s, pues, ils donnent le sens 

logique entre idŽes et t'aident ˆ comprendre relati ons de cause, d'opposition ou d'ajout. 

  

QuantitŽs et unitŽs :  

Note toujours les nombres et unitŽs, par exemple 2 g, 50 ml, 3 Žtapes. Ces ŽlŽments sont 

souvent la rŽponse aux questions techniques dans un  texte court. 

  

RŽsumer en une phrase :  

Apr•s lecture, formule en une phrase claire l'idŽe principale, cela prend 10 ˆ 20 secondes 

et montre si tu as compris l'essentiel du texte. 

  

Exemple d'extraction chiffrŽe :  

La mezcla requiere 2 minutos de agitaci—n y 50 ml d e solvente. (Le mŽlange nŽcessite 2 

minutes d'agitation et 50 ml de solvant.) Remarque ces deux chiffres pour la rŽponse. 

  

 3.   Travail pratique et cas concret : 
  

Cas concret : analyse d'une fiche produit :  

Contexte : tu re•ois 3 fiches techniques ˆ analyser  en 90 minutes pour prŽparer la 

production. ƒtapes : lire, extraire 5 ŽlŽments clŽs , vŽrifier unitŽs, rŽdiger un rŽsumŽ d'une 

page. RŽsultat attendu : 3 fiches rŽsumŽes en 3 pag es, livrable remis en 2 heures. 

  



Livrable attendu :  

Une page par fiche avec titre, 5 points clŽs chiffr Žs, une phrase de risque et une 

recommandation pratique. Ce format facilite la tran smission ˆ l'Žquipe en 30 secondes 

de lecture par fiche. 

  

Mini-dialogue utile en lecture collective :  

Operario: ÀD—nde est‡ la informaci—n sobre el tiemp o de mezcla? (OpŽrateur : O• est 

l'information sur le temps de mŽlange ?) TŽcnico: E n la secci—n 2, tercer p‡rrafo, dice 2 

minutos. (Technicien : Dans la section 2, troisi•me  paragraphe, il est Žcrit 2 minutes.) 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Tras analizar 3 fiches y resumir 5 puntos por ficha , el equipo redujo el tiempo de setup en 

15%. (Apr•s analyse de 3 fiches et rŽsumŽ de 5 poin ts par fiche, l'Žquipe a rŽduit le temps 

de mise en place de 15 %.) Le geste est simple mais  •a change tout en atelier. 

  

Expression en espagnol Traduction fran•aise 

porque parce que 

sin embargo cependant 

adem‡s en outre 

cantidad quantitŽ 

medida mesure 

normas normes 

riesgo risque 

instrucciones consignes 

  

Erreurs frŽquentes :  

Voici des erreurs vues en stage, avec la version co rrecte pour t'aider ˆ progresser 

rapidement. 

  

Formulation en espagnol (incorrecte) Correction en fran•ais 

El producto no cumple con la norma. 

(mal posŽ sans dŽtail) 

PrŽciser quelle norme et quelle non conformitŽ 

pour •tre utile. 

Se necesita m‡s tiempo. (trop vague) Indiquer combien de minutes ou d'heures 

manquent, par exemple 10 minutos. 

Usar 'cantidad' sin unidad. Toujours ajouter l'unitŽ, par exemple 50 ml o 2 

g. 

  



Check-list opŽrationnelle :  

Utilise cette check-list sur le terrain pour chaque  texte court que tu dois analyser. 

  

ƒtape Action rapide 

Lire le titre Identifier le sujet en 30 secondes 

RepŽrer chiffres Noter tous les nombres et unitŽs 

Trouver connecteurs Comprendre la logique entre phrases 

RŽdiger rŽsumŽ Une phrase et 5 points clŽs 

VŽrifier livrable Remettre la fiche en 2 heures max 

  

 

Pour comprendre un texte court, commence par un survole d'abord le texte  en 

regardant titre, dates, mots en gras, puis lis de f a•on ciblŽe. 

¥! Marque les mots inconnus sans t'arr•ter, puis revie ns-y apr•s la 

premi•re lecture. 

¥! Rep•re connecteurs logiques  (porque, sin embargo, adem‡s) pour 

suivre cause, opposition et ajout. 

¥! Note chiffres et unitŽs  qui donnent souvent la rŽponse pratique ou 

technique. 

¥! RŽsume en une phrase  puis en quelques points clŽs pour vŽrifier ta 

comprŽhension. 

Applique ces Žtapes comme une check-list sur chaque  fiche produit afin de 

produire un rŽsumŽ clair, chiffrŽ et directement ut ile ˆ l'Žquipe. 

 !  



Langue vivante B (Allemand) 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

En Bac Pro PIPAC, la mati•re Langue vivante B (Allemand)  t'aide ˆ communiquer 

simplement en contexte pro. Le niveau visŽ est un niveau A2+ du CECRL . 

  

Cette mati•re conduit ˆ l'Žpreuve de langue vivante du baccalaurŽat professionnel , 

notŽe sur 20 avec un coefficient 2 , soit environ 7 % de la note finale. 

¥! Comprendre des consignes orales simples en allemand  

¥! Lire des notices, fiches techniques ou mails courts  

¥! RŽdiger quelques phrases pour expliquer une situati on 

¥! PrŽsenter ˆ l'oral ton parcours ou un stage 

En voie scolaire, l'Žpreuve se fait en contr™le en cours de formation  en terminale, avec 1 

Žcrit d'environ 1 heure et 1 oral de 10 minutes. Un  enseignant m'a confiŽ que beaucoup 

gagnent en aisance entre ces 2 temps. 

  

Conseil :  

Pour rŽussir en Langue vivante B (Allemand) , travaille un peu chaque jour plut™t qu'au 

dernier moment. Vise 3 sŽances de 15 minutes par se maine pour vocabulaire et verbes. 

  

Pendant l'annŽe, entra”ne-toi sur des sujets type C CF avec ton professeur, et parle en 

allemand d•s que possible. M•me 5 minutes d'Žcoute quotidienne rendent l'oral plus 

naturel et moins stressant. 

  

Table des mati•res 
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Chapitre 1 :  Bases de grammaire 
  

 1.   Principes essentiels de la grammaire allemande : 
  

Articles et genre :  

L'allemand a trois genres, masculin, fŽminin et neu tre, et chaque nom re•oit un article 

dŽfini ou indŽfini. Apprendre les articles Žvite 80 % des erreurs d'accord au dŽbut. 

  

Conjugaison des verbes rŽguliers :  

Les verbes rŽguliers suivent un mod•le simple au pr Žsent, on change la terminaison selon 

la personne. Cela permet de parler de t‰ches quotid iennes en entreprise rapidement. 

  

Ordre des mots et nŽgation :  

L'ordre normal est sujet-verbe-complŽment, mais la nŽgation ou la place du verbe peut 

changer en subordonnŽe, reste attentif aux verbes m odaux et ˆ "nicht". 

  

Exemple d'usage courant :  

Ich arbeite heute im Labor. (Je travaille aujourd'h ui au laboratoire.) 

  

Astuce mŽmoire :  

Apprends les articles avec des images ou des Žtique ttes, 10 minutes par jour pendant 2 

semaines suffit pour fixer 50 mots frŽquents. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Du meldest das Problem sofort dem Vorgesetzten. (Tu  signales le probl•me 

immŽdiatement au responsable.) Cela Žvite 30 minute s de perte et rŽduit le risque 

d'erreur pour une sŽrie de 20 pi•ces. 

  

Allemand Fran•ais 

sein •tre 

haben avoir 

machen faire 

arbeiten travailler 

nehmen prendre 

geben donner 

sprechen parler 

kommen venir 

  

Mini dialogue utile en entreprise :  



Azub: Kann ich helfen? (Stagiaire : Puis-je aider ? ) Chef: Ja, bitte bring die Proben zur 

Etikettierung. (Chef : Oui, apporte les Žchantillon s pour Žtiquetage.) 

  

 2.   Applications pratiques et erreurs frŽquentes : 
  

Formules pour s'introduire et demander :  

Utilise des phrases simples pour te prŽsenter et de mander une consigne. Les formules 

courtes sont claires et Žvitent les malentendus en production ou au laboratoire. 

  

Erreurs frŽquentes :  

Les erreurs typiques sont l'oubli d'article, la mau vaise position du verbe et la confusion des 

genres. Corrige ces points pour amŽliorer rapidemen t ta comprŽhension orale et Žcrite. 

  

Exemple d'erreurs et corrections :  

Fehler: Ich habe Messer gewaschen. (Erreur : Ich ha be Messer gewaschen.) Correction: Ich 

habe das Messer gewaschen. (Correction : J'ai lavŽ le couteau.) 

  

Mini cas concret :  

Contexte : lors d'un stage de 4 semaines tu dois pr Žparer 20 Žtiquettes bilingues pour 2 

lignes de production. ƒtapes : rŽdiger, valider, im primer. RŽsultat : rŽduction des retours 

par erreur de 70%. 

  

 
  

Exemple de livrable attendu :  

Un fichier PDF de 20 Žtiquettes en allemand et fran •ais, format A4, 2 colonnes, pr•t ˆ 

l'impression. DŽlai : 2 jours, gain estimŽ 15 minut es par lot. 

  



Check-list opŽrationnelle :  

  

VŽrification Action rapide 

Article et genre Relire 1 fois les noms clŽs 

Conjugaison du verbe VŽrifier personne et terminaison 

Ordre des mots Mettre le verbe en 2e position pour phrase principa le 

Traduction Comparer avec la version fran•aise 

  

Exemple de phrase ˆ pratiquer :  

Ich ŸberprŸfe die Verpackung. (Je vŽrifie l'emballa ge.) Pratique 5 fois ˆ voix haute, cela 

aide la mŽmoire musculaire pour l'oral en stage. 

  

 

Ce chapitre t'aide ˆ ma”triser les articles allemands , la conjugaison au prŽsent et 

l'ordre des mots pour communiquer au travail. 

¥! Apprends chaque nom avec son article pour Žviter la  majoritŽ des 

erreurs de genre. 

¥! Utilise le mod•le rŽgulier des verbes et quelques v erbes clŽs comme 

sein , haben , arbeiten . 

¥! Respecte l' ordre sujet verbe complŽment  et place le verbe en 2e 

position en phrase principale. 

¥! Appuie-toi sur des phrases simples en entreprise  et une check-list de 

vŽrification rapide  pour sŽcuriser Žtiquettes et consignes. 

En appliquant ces bases dans de petites t‰ches conc r•tes, tu gagnes en prŽcision, 

rŽduis les erreurs et prends confiance ˆ l'oral com me ˆ l'Žcrit. 

 !  



Chapitre 2 :  Vocabulaire de la vie quotidienne 
  

 1.   Saluer et se prŽsenter : 
  

Salutations courantes :  

Commence par les formules simples que tu entendras tout le temps, comme dire bonjour, 

au revoir et merci. Ces mots ouvrent les Žchanges e t montrent ton sŽrieux lors d'un stage 

en entreprise. 

  

Formules pour se prŽsenter :  

Apprends ˆ dire ton nom, ton mŽtier et ton r™le en quelques mots. C'est utile pour te 

prŽsenter rapidement ˆ un tuteur ou ˆ un coll•gue e n atelier. 

  

Exemple d'introduction :  

Guten Morgen, ich hei§e Anna und ich bin Auszubilde nde im Bereich Produktion. (Bonjour, 

je m'appelle Anna et je suis apprentie en productio n.) 

  

Astuce prononciation :  

Travaille les voyelles longues et courtes, elles ch angent souvent le sens des mots et 

rendent ta prononciation plus naturelle en situatio n rŽelle. 

  

 2.   Au quotidien : maison, courses, transport : 
  

Vocabulaire de la maison :  

Conna”tre les mots pour la cuisine, la chambre et l a salle de bain te permet de 

comprendre des consignes domestiques et d'Žchanger avec une famille d'accueil ou des 

coll•gues logŽs. 

  

Vocabulaire pour faire des courses :  

Les mots pour qualitŽ, quantitŽ et emballage sont e ssentiels, surtout quand tu travailles 

sur des produits alimentaires ou cosmŽtiques qui on t des Žtiquettes prŽcises. 

  

Exemple d'expressions pour le magasin :  

Ich brauche ein Kilo Zucker und zwei Flaschen Wasse r. (J'ai besoin d'un kilo de sucre et de 

deux bouteilles d'eau.) 

  

Allemand Fran•ais 

Guten Tag Bonjour 

Auf Wiedersehen Au revoir 

Danke Merci 

KŸche Cuisine 



Einkaufen Faire des courses 

Transport Transport 

Packung Emballage 

Preis Prix 

Markt MarchŽ 

Zimmer Chambre 

šffnen ouvrir 

schlie§en fermer 

Pratique ce tableau rŽguli•rement, commence par mŽm oriser 10 mots par semaine et 

mesure tes progr•s en les rŽutilisant en situation rŽelle, comme au supermarchŽ ou en 

colocation. 

  

 3.   Au stage et ˆ l'atelier : expressions pratiques : 
  

Vocabulaire pour le poste de travail :  

Apprends les mots pour outils, sŽcuritŽ et consigne s simples, ils te serviront d•s le premier 

jour en atelier et rŽduiront le risque d'erreur lor s d'une opŽration de production. 

  

Demandes et rŽactions courantes :  

Savoir demander de l'aide, rŽpŽter une consigne et confirmer une t‰che est indispensable 

pour travailler efficacement et pour gagner la conf iance de ton tuteur en stage. 

  

Exemple de dialogue en atelier :  

Kannst du mir helfen, bitte? (Peux-tu m'aider, s'il  te pla”t ?) Ja, ich zeige dir, wie man das 

GerŠt einstellt. (Oui, je te montre comment rŽgler l'appareil.) 

  

Erreurs frŽquentes :  

¥! Dire Ç Ich bin 18 Jahre alt È comme rŽponse ˆ Ç Was  machst du ? È, mauvaise 

rŽponse, il faut dire Ç Ich mache eine Ausbildung È  pour parler d'une 

formation. 

¥! Dire Ç Ich verstehe nicht È tout de suite, phrase c orrecte mais trop gŽnŽrale, 

mieux demander Ç Kšnnen Sie das bitte wiederholen? È pour obtenir une 

rŽpŽtition plus claire. 

Exemple d'usage pour Žtiquette produit :  

Haltbar bis 12.2025, Menge 250 g. (Durable jusqu'en  12.2025, quantitŽ 250 g.) 

Sur le terrain, j'ai souvent vu des Žl•ves hŽsiter sur le vocabulaire d'emballage, alors note 

les mots sur une fiche de 10 entrŽes ˆ consulter qu otidiennement pendant 14 jours. 

  

Mini cas concret :  



Contexte : tu es en stage et dois vŽrifier l'Žtique tage d'un lot de 1 200 pots. ƒtapes : lire 

l'Žtiquette, comparer avec la fiche de lot, corrige r 12 erreurs d'Žtiquetage. RŽsultat : 1 188 

pots conformes, 12 pots ˆ reconditionner. Livrable attendu : rapport court de 1 page listant 

les anomalies et le nombre prŽcis de produits conce rnŽs. 

  

Check-list opŽrationnelle :  

  

ƒtape Action 

PrŽparation VŽrifier la fiche de lot et rassembler les outils 

Contr™le Comparer Žtiquettes et fiches, noter les Žcarts 

Correction Isoler les produits non conformes et reconditionner  

Rapport RŽdiger un compte rendu avec chiffres et actions rŽ alisŽes 

Prends l'habitude de prŽparer cette check-list avan t chaque intervention, elle rŽduit les 

erreurs et te fait gagner environ 20 minutes par co ntr™le en moyenne. 

  

 

Ce chapitre te donne le vocabulaire de base pour te  dŽbrouiller au quotidien en 

Allemagne, ˆ la maison comme en stage. 

¥! Ma”trise les formules pour saluer et te prŽsenter  afin dÕaborder tuteur, 

coll•gues et famille dÕaccueil avec assurance. 

¥! Apprends le vocabulaire de la maison , des courses et des transports 

pour comprendre consignes, Žtiquettes et situations  courantes. 

¥! Travaille les expressions pour le stage  liŽes aux outils, ˆ la sŽcuritŽ, aux 

demandes dÕaide et aux confirmations de t‰ches. 

¥! ƒvite les erreurs frŽquentes en utilisant des fiche s de mots, des 

exemples concrets et une check-list de contr™le  avant chaque 

intervention. 

En pratiquant rŽguli•rement ce vocabulaire en situa tion rŽelle, tu seras plus ˆ lÕaise, 

prŽcis, et tu gagneras la confiance de ton entourag e professionnel. 

 !  



Chapitre 3 :  Expression orale guidŽe 
  

 1.   Structurer un exposŽ oral : 
  

Objectif :  

Tu dois capter l'attention en moins de 10 secondes,  prŽsenter clairement l'idŽe principale 

et conclure avec une action ou une question. Un exp osŽ efficace dure gŽnŽralement 2 ˆ 4 

minutes. 

  

Plan type :  

Adopte le plan suivant, introductif, dŽveloppement en 2 ˆ 3 points et conclusion avec 

ouverture. Utilise des transitions courtes pour gar der le jury concentrŽ sur ton message 

principal. 

  

Conseils de temps :  

Chronom•tre-toi pendant les rŽpŽtitions, vise 3 min utes si l'Žpreuve l'exige. Si tu as 5 

minutes, fractionne en 3 parties Žgales, garde 30 s econdes pour les questions. 

  

Exemple d'ouverture en allemand :  

Guten Tag, mein Name ist Anna und ich prŠsentiere h eute den AbfŸllprozess. (Bonjour, je 

m'appelle Anna et je prŽsente aujourd'hui le proces sus de remplissage.) 

  

 2.   Techniques pour pratiquer et gŽrer le stress : 
  

RŽpŽtition active :  

Enregistre-toi une fois par semaine pendant 3 semai nes, rŽŽcoute et note 3 points ˆ 

amŽliorer ˆ chaque fois. La rŽpŽtition amŽliore la fluiditŽ et rŽduit le stress avant l'oral. 

  

Simulations de questions :  

Travaille avec un camarade 10 ˆ 15 minutes, et fais  5 questions imprŽvues. Apprends ˆ 

reformuler la question avant de rŽpondre pour gagne r du temps et clarifier ta rŽponse. 

  

Gestion du stress le jour j :  

Respire profondŽment pendant 6 secondes avant de pa rler, garde une posture ouverte et 

prŽpare une phrase d'appel pour reprendre ton fil s i tu bloques, cela rassure ton 

examinateur. 

  

Astuce de stage :  

Lors de mon stage j'ai fait 6 rŽpŽtitions devant l' Žquipe, cela m'a permis de rŽduire mes 

hŽsitations de 40% selon mes notes personnelles. 

  

 3.   Langage utile, erreurs frŽquentes et mise en situation : 
  

Connecteurs essentiels :  



Utilise des connecteurs simples en allemand pour st ructurer ton discours, par exemple 

d'abord, ensuite, enfin. Ils aident le jury ˆ suivr e ton raisonnement et amŽliorent ta note 

globale. 

  

Prononciation et intonation :  

Concentre-toi sur les voyelles longues et courtes, sur la consonne finale, et sur l'intonation 

montante pour les questions. Un bon rythme rend ton  discours plus comprŽhensible en 

quelques secondes. 

  

Erreurs frŽquentes :  

ƒvite les traductions littŽrales, les faux amis et les phrases trop longues. PrŽpare des 

versions courtes de tes phrases pour rester clair e t Žviter les erreurs pendant le stress. 

  

Exemple de mini-dialogue en allemand (atelier) :  

Kannst du mir zeigen, wie die AbfŸllmaschine funkti oniert? (Peux-tu me montrer comment 

fonctionne la machine de remplissage?) 

Ja, folge mir bitte, ich erklŠre dir die Schritte. (Oui, suis-moi s'il te pla”t, je t'explique les 

Žtapes.) 

  

Expression en allemand Traduction en fran•ais 

Zuerst erklŠre ich den Prozess D'abord j'explique le processus 

Dann zeige ich die Sicherheitsma§nahmen Ensuite je montre les mesures de sŽcuritŽ 

Zum Schluss fasse ich die Ergebnisse 

zusammen 

Enfin je rŽsume les rŽsultats 

Wie lange dauert der Vorgang? Combien de temps dure l'opŽration? 

Ich empfehle diese Reihenfolge Je recommande cet ordre 

Das ist ein Sicherheitscheck Ceci est un contr™le de sŽcuritŽ 

Kšnnen Sie das nochmal erklŠren? Pouvez-vous expliquer encore une fois? 

Die Temperatur soll bei 75 Grad bleiben La tempŽrature doit rester ˆ 75 degrŽs 

Achte auf die Leistung der Maschine Fais attention ˆ la performance de la 

machine 

  

Mini cas concret :  

Contexte : PrŽsenter en allemand le procŽdŽ de past eurisation pendant 3 minutes devant 

ton tuteur de stage. ƒtapes : prŽparer 1 fiche tech nique d'une page, rŽpŽter 5 fois, 

enregistrer une vidŽo de 3 minutes. RŽsultat : expl ication claire du procŽdŽ, temps total de 

prŽparation 4 heures. 

  

Exemple de livrable attendu :  



Une fiche technique d'une page en allemand rŽsumant  5 Žtapes clŽs, avec tempŽrature 

et durŽe chiffrŽes, plus un enregistrement vocal de  3 minutes. 

  

Checklist opŽrationnelle Ë faire 

PrŽparer le plan Introduction, 3 points, conclusion 

Vocabulaire clŽ 10 mots techniques prioritaires 

RŽpŽtitions 5 rŽpŽtitions chronomŽtrŽes 

MatŽriel Fiche, stylo, enregistrement 

VŽrification finale Contr™ler prononciation et temps 

  

Erreurs frŽquentes :  

Dire trop vite, traduire mot ˆ mot du fran•ais, ou utiliser des phrases tr•s longues. PrŽpare 

des phrases courtes en allemand et rŽp•te-les ˆ voi x haute pour Žviter ces erreurs. 

  

ƒvaluation et crit•res chiffrŽs :  

Entra”ne-toi avec une grille simple : clartŽ 40 poi nts, langage technique 30 points, 

prononciation 20 points, gestion du temps 10 points . Vise au moins 70 points pour une 

note satisfaisante. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

PrŽsente en allemand une proposition pour rŽduire l e temps de cycle de 10% en ajustant 

la vitesse d'alimentation. DŽcris 3 Žtapes, Žvalue le gain en minutes et l'impact sur la 

sŽcuritŽ. 

  

 

Pour ton exposŽ, adopte une structure claire en trois parties  : introduction courte, 2 

ou 3 idŽes, puis conclusion avec ouverture ou actio n. G•re ton temps pour rester 

entre 2 et 4 minutes. 

¥! Travaille avec des rŽpŽtition et enregistrement rŽguliers  pour corriger 

tes erreurs et diminuer le stress. 

¥! Simule des questions avec un camarade, reformule av ant de rŽpondre 

pour gagner clartŽ et temps. 

¥! Utilise des connecteurs simples en allemand , soigne prononciation et 

intonation, privilŽgie des phrases courtes prŽparŽes . 

Appuie-toi sur une fiche technique, une checklist e t une grille dÕŽvaluation pour 

tÕentra”ner. Avec quelques rŽpŽtitions chronomŽtrŽe s, tu peux prŽsenter un 

processus industriel en allemand de fa•on claire, p rŽcise et rassurante pour le jury. 

 !  



Chapitre 4 :  Lecture de textes simples 
  

 1.   StratŽgies de lecture : 
  

Objectifs de la lecture :  

Tu dois viser trois choses : comprendre le sens glo bal, repŽrer les informations utiles et 

mŽmoriser le vocabulaire technique allemand rencont rŽ en atelier ou en laboratoire. 

  

Techniques de base :  

Travaille le skimming pour le sens gŽnŽral, le scan ning pour trouver une donnŽe prŽcise, 

et utilise les mots apparentŽs pour deviner le sens  sans tout traduire mot ˆ mot. 

  

Exemple de lecture active :  

ÇDer Mitarbeiter liest das Sicherheitsdatenblatt.È (L'employŽ lit la fiche de donnŽes de 

sŽcuritŽ.) Tu surlignes titres, chiffres et noms d' ingrŽdients pour gagner 5 ˆ 10 minutes par 

document. 

  

Mot allemand Traduction fran•aise 

lesen lire 

verstehen comprendre 

prŸfen vŽrifier 

Rezeptur formulation 

Sicherheitsdatenblatt fiche de donnŽes de sŽcuritŽ 

Anleitung mode d'emploi 

Menge quantitŽ 

Temperatur tempŽrature 

  

 2.   Comprendre les textes techniques : 
  

Lire pour repŽrer l'information :  

Commence par identifier titres, unitŽs, chiffres et  mots-clŽs comme Temperatur, Menge 

ou Sicherheitsvorschrift. Ces ŽlŽments te donnent l a rŽponse rapide sans tout traduire. 

  

Lire pour comprendre le sens global :  

Relis les paragraphes clŽs en notant 6 ˆ 8 idŽes pr incipales, puis reformule en allemand 

simple ou en fran•ais pour vŽrifier que tu as saisi  l'encha”nement logique. 

  

Exemple de mini cas :  



Contexte : procŽdure de nettoyage allemande de 2 pa ges. ƒtapes : survol 3 minutes, 

repŽrage 8 lignes utiles, traduction 12 minutes. RŽ sultat : rŽsumŽ de 120 mots. Livrable : 

fiche de procŽdure de 150 mots avec 10 mots techniq ues. 

  

ƒtape Action et durŽe 

Survoler Lire titres et sous-titres, 2 ˆ 3 minutes 

RepŽrer mots-clŽs Surligner unitŽs, chiffres, 5 minutes 

Traduire expressions Rechercher 5 mots techniques, 10 minutes 

RŽdiger rŽsumŽ Synth•se 100 ˆ 150 mots 

VŽrification Relire et corriger, 5 minutes 

  

 3.   Pratique et erreurs frŽquentes : 
  

Erreurs frŽquentes :  

Attention aux faux amis, aux unitŽs mal lues et ˆ l a traduction littŽrale. Ces erreurs font 

perdre du temps et peuvent fausser un protocole en atelier ou au laboratoire. 

  

Lecture ˆ voix haute pour mŽmoriser :  

Lire ˆ voix haute 5 ˆ 10 minutes par jour aide pour  la prononciation et la mŽmorisation des 

structures. Cette mŽthode m'a aidŽ ˆ retenir 20 mot s techniques en 2 semaines. 

  

Exemple de dialogue en atelier :  

ÇHast du das Arbeitsblatt gelesen?È (As-tu lu la fi che de travail?) ÇJa, ich habe es 

gelesen.È (Oui, je l'ai lu.) Ce petit Žchange t'hab itue aux formules courtes ˆ l'oral et ˆ l'Žcrit. 

  

Allemand incorrect Traduction correcte en fran•ais 

Ich habe 20 Jahren. J'ai 20 ans. 

Das Rezept ist gefŠhrliches. La formule est dangereuse. 

Menge ist 5 Kilogramm pro Stunde? La quantitŽ est de 5 kilogrammes par heure ? 

Ich wei§ nicht das Wort. Je ne connais pas le mot. 

  

Astuce pratique :  

En stage, garde un carnet avec 10 mots nouveaux par  semaine, relis-les 3 fois par 

semaine. ‚a t'aidera ˆ ma”triser 40 ˆ 50 mots techn iques en 1 mois. 

  

 



Ce chapitre t'apprend ˆ utiliser des stratŽgies de lecture  pour gagner du temps sur 

les textes techniques en allemand. Tu vises comprŽh ension globale, repŽrage 

d'informations utiles et mŽmorisation de mots techniques essentiels . 

¥! Pratique le skimming et le scanning pour repŽrer ra pidement titres, 

chiffres, unitŽs et mots-clŽs comme Temperatur ou M enge. 

¥! Utilise une lecture active rapide  en surlignant les parties importantes 

puis rŽdige un court rŽsumŽ. 

¥! ƒvite les erreurs de traduction frŽquentes , lis ˆ voix haute chaque jour 

et note 10 mots nouveaux par semaine. 

Avec ces habitudes simples, tu lis plus vite, compr ends mieux les procŽdures et 

enrichis le vocabulaire dont tu as besoin en atelie r et au laboratoire. 

 !  



Arts appliquŽs et cultures artistiques 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

En Bac Pro PIPAC , l'enseignement d' Arts appliquŽs et cultures artistiques  te montre 

comment l'image, les objets et les espaces influenc ent la vie quotidienne. Tu fais le lien 

avec les produits pharmaceutiques, alimentaires ou cosmŽtiques que tu fabriques, 

comme les emballages ou l'amŽnagement des lignes. 

  

Tu explores 3 grands champs comme ApprŽhender son espace de vie  ou ƒlargir sa 

culture artistique , souvent ˆ raison d'environ 1 h 30 par semaine. L' un de mes camarades 

a dŽcouvert gr‰ce ˆ ce cours des rŽfŽrences visuell es qui l'ont aidŽ ˆ mieux comprendre 

les attentes des clients. 

  

Cette mati•re conduit ˆ l'Žpreuve Arts appliquŽs et cultures artistiques , notŽe sur 20 

avec un coefficient 1 . Le contr™le en cours de formation comprend 2 situ ations, dossier 

visuel en Premi•re puis prŽsentation orale d'enviro n 10 minutes en Terminale, ou une 

Žpreuve Žcrite de 2 heures pour les candidats en po nctuel. 

  

Conseil :  

La mati•re Arts appliquŽs et cultures artistiques  n'est pas rŽservŽe aux profils Ç artistes È. 

Pour rŽussir en Bac Pro PIPAC , commence par garder un carnet o• tu colles photos  de 

packagings, publicitŽs de mŽdicaments ou cosmŽtique s, croquis rapides et idŽes de 

couleurs vues en entreprise ou au quotidien. 

  

Pour •tre pr•t au contr™le en cours de formation  et ˆ l'Žcrit, prŽvois environ 1 heure par 

semaine pour ton dossier en plus des cours. L'un de  mes amis a gagnŽ 3 points en 

soignant ses visuels plut™t qu'en attendant la dern i•re semaine. 

¥! Travaille quelques sujets d'analyse d'images en tem ps limitŽ, comme en 

Žpreuve Žcrite 

¥! RŽvise le vocabulaire artistique de base avec de co urtes fiches ou cartes 

mŽmo 

¥! Soigne la prŽsentation de ton dossier, qualitŽ des images, lisibilitŽ des textes 

et propretŽ des collages 

Garde en t•te que plus tu t'entra”nes rŽguli•rement , plus l'Žpreuve te semblera fluide le 

jour J. 

  

Table des mati•res 
  

Chapitre 1 : Culture artistique  ....................................................................................................................................  Aller  

      1.   Comprendre les bases de la culture artis tique  ..............................................................................  Aller  

      2.   DŽmarche crŽative et applications pratiq ues  ...............................................................................  Aller  

Chapitre 2 : Analyse dÕimages  ..................................................................................................................................  Aller  



      1.   Principes de lecture d'image  .......... ..............................................................................................................  Aller  

      2.   Analyse formelle et sŽmiotique  ........ ........................................................................................................  Aller  

      3.   Application pratique et mini cas concret   ..........................................................................................  Aller  

Chapitre 3 : Expression graphique  .........................................................................................................................  Aller  

      1.   Principes de base du langage graphique  ..........................................................................................  Aller  

      2.   DŽmarche crŽative et Žtapes pratiques  . ...........................................................................................  Aller  

      3.   Outils, normes et bonnes pratiques  .... ...................................................................................................  Aller  



Chapitre 1 :  Culture artistique 
  

 1.   Comprendre les bases de la culture artistique : 
  

DŽfinition et intŽr•t :  

La culture artistique regroupe images, Ïuvres, code s et pratiques qui t'aident ˆ 

comprendre et ˆ crŽer. Elle nourrit ton sens critiq ue et ta capacitŽ ˆ imaginer des 

packagings, des Žtiquettes ou des affiches professi onnelles. 

  

Pourquoi c'est utile ?  

Dans l'industrie pharmaceutique et cosmŽtique, une bonne culture visuelle permet de 

respecter les normes, de communiquer clairement et d'amŽliorer l'ergonomie des 

produits, ce qui Žvite des erreurs de lecture chez les utilisateurs. 

  

Exemple d'analyse d'Žtiquette :  

Regarde une bo”te de mŽdicament, note typographie, couleur, pictogrammes et 

hiŽrarchie de l'information pour comprendre comment  une mise en page amŽliore la 

sŽcuritŽ d'usage. 

  

 2.   DŽmarche crŽative et applications pratiques : 
  

Recherche et inspiration :  

Consacre 1 ˆ 2 heures ˆ collecter images, logos et palettes. Cherche dans musŽes, 

packaging existants et sur moodboards pour repŽrer tendances, symboles et codes 

couleur pertinents pour ton projet. 

  

Croquis et prototypes :  

Fais 3 ˆ 5 croquis rapides pour tester compositions  et typographies. Choisis 1 version pour 

faire un prototype papier ou numŽrique en 1 journŽe , puis teste la lisibilitŽ. 

  

Choix des matŽriaux et couleurs :  

Prends en compte contraintes techniques et hygi•ne,  surtout pour emballages 

alimentaires ou cosmŽtiques. Favorise couleurs cont rastŽes pour informations 

obligatoires et mati•res faciles ˆ imprimer. 

  

Exemple d'atelier croquis :  

En Žquipe, 30 minutes de brainstorming puis 1 heure  pour produire 4 croquis, sŽlection 

d'une version et rŽalisation d'un prototype simple.  

  

Mini cas concret projet d'Žtiquette :  

Contexte: reconditionnement d'un sirop pour enfants , batch de 5000 unitŽs. ƒtapes: 2 jours 

d'analyse, 3 croquis, prototype papier et test aupr •s de 5 personnes pour vŽrifier lisibilitŽ. 

  

RŽsultat: baisse d'erreurs de lecture estimŽe ˆ 30 pour cent, validation client. Livrable 

attendu: fichier PDF pr•t ˆ imprimer et gabarit d'Ž tiquette, poids fichier 2 Mo. 



  

Anecdote: lors d'un stage j'ai vu une Žtiquette mal  lisible entra”ner un rappel de 120 bo”tes, 

expŽrience qui m'a marquŽ. 

  

RŽfŽrences et palette :  

Voici quelques sources visuelles et palettes utiles  pour t'inspirer quand tu travailles sur un 

projet d'emballage ou d'affiche. 

  

ƒlŽment RŽfŽrence Palette et usage 

ƒtiquettes vintage Affiches et packagings 

des annŽes 1950 

Tons ocres, typographie serif, usage 

dŽcoratif pour gammes traditionnelles 

Art dŽco Motifs gŽomŽtriques et 

ornementation 

Contrastes forts, dorŽ ou cuivre pour 

produits premium 

Minimalisme 

scandinave 

Design ŽpurŽ 

contemporain 

Blanc, gris clair, accent de couleur pour 

information essentielle 

  

Conseils pratiques et organisation :  

Planifie ton travail en phases courtes: 2 heures de  recherche, 1 journŽe de croquis, 1 

journŽe pour prototype et 2 semaines pour tests et ajustements si nŽcessaire. 

  

Checklist opŽrationnelle :  

Utilise ce tableau sur le terrain pour vŽrifier rap idement la conformitŽ et la lisibilitŽ de ton 

travail avant impression. 

  

T‰che Contr™le PrioritŽ 

VŽrifier lisibilitŽ Test sur 5 personnes Haute 

Confirmer couleurs Contraste et pantone validŽs Moyenne 

Respecter pictogrammes Conforme aux normes Haute 

Tester soliditŽ ƒpreuve papier ou film Moyenne 

Fournir fichier final PDF 300 dpi et gabarit Haute 

  

Petites astuces de stage :  

Garde toujours une version A4 noir et blanc pour vŽ rifier hiŽrarchie de l'information, 

apporte 2 variantes couleur au client et note retou rs en 1 page pour gagner du temps. 

  

Rappels utiles :  

Selon l'ONISEP, beaucoup de formations valorisent l a pratique visuelle, donc ton portfolio 

et 3 ˆ 5 projets concrets feront la diffŽrence lors  d'un entretien ou d'un stage. 

  



 

DŽvelopper ta culture artistique visuelle  tÕaide ˆ comprendre les codes, crŽer des 

packagings clairs et sŽcuriser lÕusage des mŽdicame nts et cosmŽtiques. 

¥! Observe typographies, couleurs, pictogrammes et hiŽ rarchie pour 

optimiser contraste et lisibilitŽ . 

¥! Adopte une dŽmarche de crŽation  structurŽe: recherches, 3 ˆ 5 

croquis, choix dÕune piste, prototype puis tests. 

¥! Tire parti de rŽfŽrences variŽes (vintage, art dŽco , minimalisme 

scandinave) en respectant normes, hygi•ne et contra intes 

dÕimpression. 

¥! Utilise des tests utilisateurs rapides , une checklist de contr™le et 

prŽpare un portfolio avec quelques projets aboutis.  

En suivant cette organisation simple et progressive , tu con•ois des Žtiquettes 

professionnelles, conformes, efficaces et valorisan tes pour ton futur portfolio. 

 !  



Chapitre 2 :  Analyse dÕimages 
  

 1.   Principes de lecture d'image : 
  

Observation neutre :  

Commence par dŽcrire ce que tu vois sans interprŽte r, rep•re le sujet, l'arri•re-plan, la 

prŽsence de texte et les points lumineux. Cette Žta pe prend souvent 5 ˆ 10 minutes en 

atelier. 

  

Contexte et intention :  

Interroge-toi sur la provenance de l'image, l'auteu r Žventuel, la date et l'usage prŽvu. Ces 

ŽlŽments aident ˆ comprendre pourquoi l'image commu nique ainsi et Žvitent des 

contresens en analyse. 

  

MŽthode d'analyse rapide :  

Utilise la r•gle des 3 C : contenu, coupe, couleur.  En 3 ˆ 5 points tu peux produire une 

premi•re fiche d'analyse utile en TP ou en rendu de  stage. 

  

Exemple de premi•re observation :  

Tu analyses l'Žtiquette d'un flacon cosmŽtique, tu notes d'emblŽe logo, pictogrammes 

sŽcuritŽ, contraste fond/texte et lisibilitŽ du nom  du produit. 

  

 2.   Analyse formelle et sŽmiotique : 
  

Composition et cadrage :  

Rep•re le point focal, la r•gle des tiers, la symŽt rie et les lignes directrices. Ces ŽlŽments 

expliquent comment l'Ïil du spectateur est guidŽ da ns l'image. 

  

Couleur, lumi•re et mati•res :  

ƒtudie la palette, la tempŽrature des couleurs, la source de lumi•re et les textures 

apparentes. En production pharmaceutique, la couleu r influence la perception de 

propretŽ et sŽcuritŽ. 

  

Signes, symboles et codes :  

Analyse les symboles visibles, les codes culturels et les ic™nes. Un pictogramme de 

danger rŽduit la confiance si mal placŽ, cela peut cožter en conformitŽ lors d'un contr™le. 

  

Exemple d'interprŽtation sŽmiotique :  

Dans une publicitŽ produit, des tons verts et des f euilles sugg•rent naturel, m•me si la 

composition chimique n'est pas mentionnŽe. Sois vig ilant entre image et rŽalitŽ. 

  

ƒlŽment Question ˆ se poser 

Cadrage Quel est le centre d'intŽr•t, le sujet est-il coupŽ , est-ce volontaire ? 



Couleurs Quelle palette domine, contraste-t-elle avec le tex te, Žvoque-t-elle une 

Žmotion ? 

Lumi•re La source est naturelle ou artificielle, l'image es t-elle sur ou sous-

exposŽe ? 

Texte et 

lisibilitŽ 

Le texte est-il lisible ˆ 30 cm, la typographie ref l•te-t-elle le message ? 

  

 3.   Application pratique et mini cas concret : 
  

DŽmarche crŽative en 4 Žtapes :  

Recherche visuelle, croquis rapide, choix de mati•r es et prototype visuel. En projet 

d'Žtiquette, ces Žtapes prennent souvent 2 semaines  en atelier pour un rendu exploitable 

en production. 

  

Cas concret - analyse d'une Žtiquette cosmŽtique :  

Contexte : Žtiquette d'un nouveau gel lavant testŽe  en stage. ƒtapes : observation, relevŽ 

de contraste, annotation des ŽlŽments non conformes  et proposition de corrections. 

RŽsultat : gain de lisibilitŽ de 30% mesurŽ. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Apr•s modifications visuelles, l'Žquipe a rŽduit le  temps de vŽrification qualitŽ d'Žtiquettes 

de 12 minutes ˆ 8 minutes par lot de 1000 unitŽs. 

  

Livrable attendu :  

Fournis un rapport PDF de 2 pages, une image annotŽ e en PNG avec rep•res numŽrotŽs, 

et une fiche action de 1 page listant 3 corrections  ˆ appliquer en production. 

  

Checklist opŽrationnelle Action rapide 

VŽrifier la lisibilitŽ Lire le texte ˆ 30 cm et noter contraste insuffisan t 

Contr™ler pictogrammes S'assurer qu'ils respectent les codes officiels 

Mesurer les marges VŽrifier 3 mm minimum autour du texte 

Annoter tempŽrature couleur Noter chaud/froid et proposer ajustement 

  

Conseils de stage et erreurs frŽquentes :  

En stage, vŽrifie toujours la version la plus rŽcen te du fichier avant impression, Žvite 

d'envoyer des images basse rŽsolution et note les c ommentaires de l'atelier. J'ai appris •a 

ˆ mes 2 premiers TP, •a sauve du temps. 

  

 



Ce chapitre t'apprend ˆ lire une image de fa•on mŽt hodique, du premier regard ˆ 

la correction finale. 

¥! Commence par une observation neutre guidŽe , puis questionne 

contexte, auteur et usage pour Žviter les contresen s. 

¥! Appuie-toi sur la r•gle pratique des 3 C  et sur l' analyse formelle et 

sŽmiotique  pour dŽcoder cadrage, couleurs, lumi•re et symbole s. 

¥! Applique ces outils ˆ un cas concret d'Žtiquette  pour amŽliorer 

lisibilitŽ, conformitŽ rŽglementaire et efficacitŽ des contr™les. 

En suivant cette dŽmarche, tu peux concevoir des vi suels plus clairs, limiter les 

erreurs de production et gagner du temps en vŽrific ation. 

 !  



Chapitre 3 :  Expression graphique 
  

 1.   Principes de base du langage graphique : 
  

Composition et cadrage :  

La composition organise les ŽlŽments visuels pour g uider le regard, crŽe un point focal et 

respecte les marges. Pense en grille simple, r•gle des tiers, et Žquilibre entre texte et 

images. 

  

Couleur et contrastes :  

La couleur transmet une Žmotion et une information,  elle doit assurer un contraste 

suffisant pour l'accessibilitŽ. PrivilŽgie 2 ˆ 3 co uleurs principales, vŽrifie contraste 

texte/fond supŽrieur ˆ 4,5 pour •tre lisible. 

  

Typographie et lisibilitŽ :  

Choisis des polices claires pour les infos techniqu es, Žvite les graisses extravagantes pour 

les paragraphes. En packaging, vise au moins 6 ˆ 8 points pour le petit texte, 10 ˆ 12 pour 

le corps. 

  

Exemple de mise en page d'une Žtiquette :  

Sur une Žtiquette 80 x 120 mm, place logo en haut 2 0 mm, titre produit centrŽ, tableau 

d'ingrŽdients en bas avec 3 colonnes et marge de sŽ curitŽ de 5 mm. 

  

 2.   DŽmarche crŽative et Žtapes pratiques : 
  

Recherche et documentation :  

Avant de dessiner, collecte 5 rŽfŽrences produits, 3 codes couleurs sectoriels et normes 

d'Žtiquetage. Note contraintes rŽglementaires, par exemple espace rŽservŽ pour 

mentions obligatoires. 

  

Croquis et maquettage :  

Commence en croquis papier, fais 3 variations rapid es pour chaque idŽe. Convertis 

ensuite en maquette numŽrique au format A4, crŽe un  gabarit en 1 seul fichier vectoriel. 

  

Choix des matŽriaux et finitions :  

DŽcide du papier, pelliculage ou vernis selon usage  et cožt. Pour un lot pilote de 1000 

unitŽs, calcule un surcožt de 10 ˆ 20% selon la fin ition choisie. 

  

Exemple de mini cas concret :  

Contexte : Refaire l'Žtiquette d'un gel antiseptiqu e cosmŽtique pour amŽliorer lisibilitŽ et 

conformitŽ. ƒtapes : audit existant, 3 croquis, tes t 10 personnes, contr™le rŽglementaire. 

RŽsultat : 30% de rŽduction des erreurs de lecture.  Livrable attendu : fichier print-ready PDF 

CMJN 300 dpi, gabarit dieline et fiche technique. 

  

 3.   Outils, normes et bonnes pratiques : 



  

Formats et rŽsolutions :  

Travaille en vectoriel pour logos et dŽcoupes, util ise 300 dpi en CMJN pour images bitmap 

destinŽes ˆ l'impression. PrŽvois fonds perdus de 3  mm minimum pour le fa•onnage. 

  

Gabarits, cales et rep•res :  

CrŽe un gabarit unique par format avec zones de sŽc uritŽ et rep•res de coupe. Nommes 

clairement les cales de couleur, indique Pantone ou  codes RVB pour cohŽrence entre 

services. 

  

VŽrifications finales :  

Avant envoi en impression, vŽrifie orthographe, con trastes, mentions lŽgales, numŽros de 

lot et dates. Fais un BAT numŽrique puis un contr™l e physique sur 1 Žchantillon imprimŽ. 

  

Astuce de stage :  

En atelier, imprime toujours 1 prototype pour valid er couleurs et marges, cela t'Žvitera des 

retouches cožteuses et 2 ˆ 3 jours de dŽlai en moin s. 

  

ƒlŽment Recommandation 

RŽsolution 300 dpi en CMJN pour impression 

Fonds perdus 3 mm minimum 

Format de gabarit Fichier vectoriel unique, cales incluses 

  

Quand tu passes du croquis ˆ la maquette, note les dimensions rŽelles et les contraintes 

d'assemblage pour Žviter des erreurs de positionneme nt ˆ l'impression. 

  

VŽrification opŽrationnelle Crit•re 

LisibilitŽ police Taille minimale 6 points pour le petit texte 

Marges de sŽcuritŽ Au moins 5 mm depuis le bord utile 

Contraste Ratio contraste supŽrieur ˆ 4,5 recommandŽ 

Fichier final PDF CMJN 300 dpi avec traits de coupe 

Contr™le qualitŽ Imprimer 1 Žpreuve physique avant tirage 

  

Exemple d'application en milieu industriel :  

Lors d'un stage j'ai refait l'Žtiquette d'un flacon  cosmŽtique, rŽduit la surface du logo de 

20% pour mieux mettre en avant la liste d'ingrŽdien ts et Žviter une non-conformitŽ 

rŽglementaire. 

  

 



L'expression graphique repose sur une composition claire et ŽquilibrŽe , des 

couleurs limitŽes et bien contrastŽes, et une typo lisible adaptŽe au packaging. 

¥! Structure tes Žtiquettes avec grille simple, marges et zones sžres , en 

hiŽrarchisant logo, titre et infos obligatoires. 

¥! Choisis 2 ˆ 3 couleurs max, contraste texte/fond > 4,5 et tailles de 

caract•res d'au moins 6 points. 

¥! Suis une dŽmarche crŽative structurŽe  : recherche, croquis multiples, 

maquette vectorielle unique, choix de matŽriaux rŽa listes. 

¥! Pour l'impression, travaille en CMJN 300 dpi, ajout e 3 mm de fonds 

perdus et valide toujours un prototype physique ava nt tirage. 

En appliquant ces rep•res, tu limites les erreurs d 'impression, assures la conformitŽ 

rŽglementaire et amŽliores la lisibilitŽ de tes sup ports. 

 !  



ƒconomie-gestion 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

En Bac Pro PIPAC, l'ƒconomie-gestion t'explique com ment fonctionne une entreprise de 

production pharmaceutique, alimentaire ou cosmŽtiqu e. Tu y vois les bases de gestion de 

l'entreprise et des Žquipes .  

  

Cette mati•re m•ne ˆ la sous-Žpreuve d'ƒconomie-gestion  du Bac Pro PIPAC, une 

Žpreuve Žcrite de 2 heures  en fin de terminale, coefficient 1. Dans ta scolar itŽ, elle se 

passe en examen final, en formation continue parfoi s en CCF. L'un de mes amis a gagnŽ 2 

points en reliant chaque question ˆ ses PFMP.  

  

Conseil :  

Pour rŽussir en ƒconomie-gestion en Bac Pro PIPAC , travaille un peu mais souvent, plut™t 

qu'une seule rŽvision avant l'Žpreuve. Cette rŽgula ritŽ t'aide ˆ retenir les notions et ˆ faire 

le lien avec le terrain. 

  

Compte environ 15 ˆ 20 minutes  par semaine pour relire le cours et relier chaque notion ˆ 

une situation vue en PFMP. Cette mŽthode rend les c hapitres beaucoup plus concrets et 

mŽmorables. 

¥! Apr•s chaque PFMP, note 2 exemples liŽs aux cožts o u aux stocks 

Le pi•ge, c'est de tout apprendre par cÏur sans pra tiquer. Mieux vaut 2 sujets d'annales 

bien traitŽs qu'une relecture rapide, tu verras la diffŽrence le jour de l'Žpreuve. 

  

Table des mati•res 
  

Chapitre 1 : Fonctionnement dÕune entreprise  .................. ............................................................................  Aller  

      1.   Comprendre les fonctions de l'entreprise   ..........................................................................................  Aller  

      2.   Principes Žconomiques et indicateurs  .. ..............................................................................................  Aller  
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      1.   Contrat de travail et conditions d'embau che  .................................................................................  Aller  

      2.   RŽmunŽration, bulletin de paie et temps de travail  ...................................................................  Aller  
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      1.   Principes et canaux de communication  .. ............................................................................................  Aller  



      2.   Communication qualitŽ et sŽcuritŽ  ..... ..................................................................................................  Aller  

      3.   Outils pratiques et bonnes pratiques sur  le terrain  ....................................................................  Aller  



Chapitre 1 :  Fonctionnement dÕune entreprise 
  

 1.   Comprendre les fonctions de l'entreprise : 
  

Identification des fonctions :  

Une entreprise a gŽnŽralement quatre fonctions prin cipales, production, commerciale, 

administrative et financi•re. Conna”tre ces fonctio ns t'aide ˆ comprendre qui fait quoi et 

pourquoi les t‰ches sont organisŽes ainsi. 

  

R™les des services :  

¥! Production : assure la fabrication et le contr™le q ualitŽ. 

¥! Commercial : g•re les commandes, la relation client  et la vente. 

¥! Finance : suit les cožts, prŽpare le budget et cont r™le la trŽsorerie. 

Interactions entre services :  

La coordination entre production et qualitŽ est cru ciale, la finance valide les budgets et le 

commercial alerte sur la demande. Travailler ensemb le Žvite les retards et les surcožts 

inutiles. 

  

Exemple d'organisation :  

Dans une PME de production cosmŽtique de 20 salariŽ s, le service production prŽpare 1 

000 unitŽs par jour, le commercial vend 70% du stoc k mensuel, et la finance suit les cožts. 

Une fois en stage, j'ai nŽgligŽ un cožt indirect et  cela a faussŽ le calcul de marge pour un 

lot, depuis je vŽrifie toujours les factures et les  consommations. 

  

 2.   Principes Žconomiques et indicateurs : 
  

Calculs de base :  

Commence par calculer le chiffre d'affaires, les co žts variables et la marge brute. Exemple 

simple, si CA mensuel 50 000 # , cožt variable 30 000 # , la marge brute vaut 20 000 # . 

  

InterprŽtation des indicateurs :  

Un taux de marge de 40% indique une bonne couvertur e des cožts variables, mais il faut 

aussi prendre en compte les cožts fixes. Cet indica teur guide les dŽcisions de prix et 

production. 

  

Tableau d'indicateurs :  

Le tableau suivant rŽsume les indicateurs clŽs avec  leurs formules et des valeurs 

exemples, utile pour analyser la santŽ Žconomique d 'une ligne de production ou d'un petit 

atelier. 

  

Indicateur Formule 
Valeur 

exemple 
InterprŽtation 



Chiffre 

d'affaires 

Prix de vente !  QuantitŽ 50 000 #  Niveau des ventes 

Cožt variable Somme des cožts liŽs ˆ la 

production 

30 000 #  Cožts unitaires 

Marge brute Chiffre d'affaires $ Cožt 

variable 

20 000 #  Montant disponible pour 

cožts fixes 

Taux de 

marge 

Marge brute / Chiffre 

d'affaires !  100 

40% Mesure de la profitabilitŽ 

relative 

  

Mini cas concret :  

Contexte: atelier pharmaceutique produit 10 000 uni tŽs par mois, taux de rebut initial 5%, 

cožt variable par unitŽ 2 # . Objectif rŽduire le rebut et diminuer les cožts. 

¥! Mesurer : 10 000 unitŽs, rebut 5% soit 500 unitŽs p erdues. 

¥! Action : ajustement machine et formation de l'Žquip e en 2 jours. 

¥! RŽsultat : rebut rŽduit ˆ 3%, 200 unitŽs ŽconomisŽe s, Žconomie d'environ 400 

#  par mois. 

¥! Livrable : rapport chiffrŽ et fiche process mise ˆ jour. 

Astuce stage :  

Demande toujours une visite de 15 minutes avec le r esponsable production, note 3 points 

d'amŽlioration et propose une petite action ˆ rŽali ser en 1 semaine, cela montre ton 

intŽr•t et ton pragmatisme. 

  

Check-list opŽrationnelle :  

¥! Observer une production compl•te pendant 30 minutes  avant d'intervenir. 

¥! Mesurer les indicateurs clŽs : CA, cožts variables,  taux de rebut. 

¥! Calculer la marge brute et le taux de marge pour la  ligne ŽtudiŽe. 

¥! Proposer une action simple rŽalisable en moins de 7  jours. 

¥! Documenter la modification et son impact dans une f iche process. 

  

 

Une entreprise repose sur quatre fonctions principales  : production, commercial, 

administratif et finance. Chaque service a un r™le clair pour fabriquer, vendre et 

financer, et la coordination entre les services  Žvite retards et surcožts. En stage, tu 

dois comprendre qui dŽcide, qui calcule et qui exŽc ute. 

¥! Identifier pour chaque service objectifs, t‰ches et  liens avec les autres. 



¥! Suivre les indicateurs Žconomiques clŽs  : chiffre d'affaires, cožts 

variables, marge, taux. 

¥! Utiliser ces donnŽes pour rŽduire les cožts  et amŽliorer la qualitŽ. 

Calcule toujours chiffre d'affaires, cožts variable s, marge brute et taux de marge 

avant de proposer une action. Observe au moins un c ycle complet, puis sugg•re 

une amŽlioration simple, mesurable en une semaine, et documente son impact 

dans une fiche process. 

 !  



Chapitre 2 :  Notions de droit du travail 
  

 1.   Contrat de travail et conditions d'embauche : 
  

Contrat de travail :  

Le contrat dŽfinit le lien entre salariŽ et employe ur, sa durŽe, le poste, la rŽmunŽration et 

les horaires. Il peut •tre CDI, CDD, temps partiel ou intŽrim selon le besoin rŽel de 

l'entreprise. 

  

PŽriode d'essai :  

La pŽriode d'essai permet de vŽrifier les compŽtenc es. Sa durŽe varie selon le contrat et le 

poste, souvent 1 ˆ 3 mois pour les techniciens, ren ouvelable une fois selon l'accord 

collectif. 

  

DurŽe et horaires :  

Selon le minist•re du travail, la durŽe lŽgale est 35 heures par semaine. Les horaires 

peuvent •tre fixes ou en Žquipe, et doivent respect er les temps de repos journaliers et 

hebdomadaires. 

  

Exemple d'embauche en CDD :  

Une entreprise recrute un opŽrateur en CDD 6 mois, pŽriode d'essai 1 mois, 35 heures 

hebdo. Le contrat prŽcise la mission, la durŽe, et le salaire brut mensuel. 

  

 2.   RŽmunŽration, bulletin de paie et temps de travail : 
  

Salaire et bulletin de paie :  

Le bulletin indique le brut, les cotisations, le ne t et les congŽs acquis. Savoir lire un bulletin 

Žvite les erreurs de paie et permet de vŽrifier les  cotisations versŽes pour la retraite. 

  

Heures supplŽmentaires :  

Les heures effectuŽes au-delˆ de 35 heures sont maj orŽes. Les majorations courantes 

sont 25% puis 50% selon la tranche. Elles impactent  le cožt horaire pour l'entreprise et la 

paie du salariŽ. 

  

Repos et congŽs :  

Le salariŽ bŽnŽficie de congŽs payŽs, jours fŽriŽs et repos hebdomadaire. Les congŽs sont 

acquis ˆ raison de 2,5 jours ouvrables par mois tra vaillŽ, soit 30 jours ouvrables par an. 

  

Astuce pour la paie :  

VŽrifie toujours le cumul d'heures mensuel et les a bsences, note-les chaque semaine, 

c'est la meilleure fa•on d'Žviter un litige en stag e ou en entreprise. 

  

ƒlŽment Rep•re chiffrŽ 

DurŽe lŽgale hebdomadaire 35 heures 



Acquisition congŽs payŽs 2,5 jours ouvrables par mois 

Majoration heures supplŽmentaires +25% puis +50% selon tranche 

IndemnitŽ lŽgale de licenciement 1/4 mois par annŽe pour 10 premi•res annŽes 

  

 3.   Rupture du contrat et protection du salariŽ : 
  

Licenciement et motifs :  

Le licenciement peut •tre pour motif personnel ou Ž conomique. L'employeur doit suivre 

une procŽdure stricte, convocation, entretien puis notification Žcrite, sous peine d'annuler 

la rupture. 

  

IndemnitŽs et prŽavis :  

Le salariŽ a droit ˆ un prŽavis et ˆ une indemnitŽ de licenciement selon l'anciennetŽ. 

L'indemnitŽ lŽgale se calcule en fonction des annŽe s de service et du salaire de rŽfŽrence. 

  

ReprŽsentation et recours :  

Les reprŽsentants du personnel et les instances gar antissent la dŽfense des salariŽs face 

aux dŽcisions. Le salariŽ peut aussi saisir le cons eil de prud'hommes en cas de litige sur la 

rupture. 

  

Exemple de calcul d'indemnitŽ :  

Un salariŽ a 3 ans d'anciennetŽ et un salaire moyen  de 2 000 #  brut mensuel, indemnitŽ 

lŽgale = 1/4 x 2 000 x 3 = 1 500 #  brut. Livrables : lettre de licenciement et fiche de paie 

finale. 

  

Mini cas concret :  

Contexte : une ligne de production ferme et 1 poste  est supprimŽ, salariŽ 4 ans, salaire 

moyen 1 900 #  brut. ƒtapes : rŽunion, proposition de reclassemen t, entretien, notification 

Žcrite. 

  

RŽsultat : indemnitŽ calculŽe 1/4 x 1 900 x 4 = 1 9 00 #  brut, prŽavis 1 mois, attestation P™le 

emploi fournie. Livrable attendu : dossier de ruptu re complet avec calculs et courrier, pr•t 

ˆ archiver. 

  

Checklist pour l'intervention en entreprise :  

¥! VŽrifier le type de contrat et la durŽe restante 

¥! Contr™ler les temps de travail et heures supplŽment aires accumulŽes 

¥! Noter congŽs acquis et absences pour le bulletin 

¥! Sauvegarder les preuves en cas de litige, emails et  fiches de prŽsence 

¥! Demander les documents obligatoires lors d'une rupt ure, lettre et attestation 

Astuce de stage :  



Quand tu arrives en entreprise, demande un exemple de bulletin et le contrat type, •a 

t'aide ˆ repŽrer rapidement les erreurs et ˆ gagner  la confiance de ton tuteur. 

  

 

Le droit du travail encadre le lien salariŽ-employe ur via diffŽrents types de contrats  

(CDI, CDD, temps partiel, intŽrim) et une pŽriode d 'essai limitŽe. 

¥! DurŽe du travail : durŽe lŽgale hebdomadaire  de 35 h, respect des 

repos, contr™le des heures rŽelles. 

¥! RŽmunŽration : bulletin dŽtaillant brut, net, cotis ations, congŽs; heures 

supplŽmentaires majorŽes  ˆ 25 % puis 50 %. 

¥! Rupture : procŽdure de licenciement  stricte avec entretien, courrier 

motivŽ, prŽavis et indemnitŽ minimale de 1/4 de moi s par annŽe 

d'anciennetŽ. 

¥! RŽflexes ˆ adopter : suivre heures, absences, congŽ s, conserver les 

preuves Žcrites et vŽrifier chaque bulletin. 

En stage ou en emploi, conna”tre ces r•gles te perm et de sŽcuriser ton contrat, 

contr™ler ta paie et agir si tes droits ne sont pas  respectŽs. 

 !  



Chapitre 3 :  Budget personnel et professionnel 
  

 1.   GŽrer ton budget personnel : 
  

Notion de revenus et dŽpenses :  

Pour bien gŽrer ton argent, liste chaque revenu et chaque dŽpense mensuelle, fixe ou 

variable. Cible les prioritŽs, comme le logement, l a nourriture et les transports, avant les 

loisirs ou l'abonnement. 

  

Construire un budget mensuel :  

Commence par calculer ton revenu net disponible, pu is alloue des montants par poste. 

PrŽvoyez une Žpargne d'urgence Žquivalente ˆ 1 mois  de salaire au dŽbut, puis vise 3 

mois ensuite. 

  

Exemple de budget personnel :  

Revenu net 1 800 euros, loyer 500 euros, nourriture  250 euros, transport 80 euros, Žpargne 

180 euros, divers 150 euros, reste disponible 640 e uros pour imprŽvus et loisirs. 

  

 2.   Budget professionnel et calculs en atelier : 
  

Cožts fixes et variables :  

En production, distingue cožts fixes comme le loyer  d'atelier ou le salaire d'un opŽrateur, 

et cožts variables liŽs aux mati•res premi•res ou ˆ  l'Žnergie, qui varient selon le volume 

produit chaque mois. 

  

Calcul de marge et prix de revient :  

Calcule le cožt de revient par lot en additionnant mati•res, main d'Ïuvre et charges 

indirectes puis divise par le nombre d'unitŽs. Ajou te une marge souhaitŽe pour fixer le prix 

de vente. 

  

Exemple de calcul de prix de revient :  

Lot de 1 000 unitŽs, cožt mati•res 600 euros, main d'Ïuvre 200 euros, charges 200 euros, 

cožt total 1 000 euros, cožt unitaire 1,00 euro, pr ix de vente cible 1,50 euro. 

  



 
  

ƒlŽment Montant InterprŽtation 

Cožt mati•res par lot 600 euros Mati•re premi•re reprŽsente 60% du cožt total 

Main d'Ïuvre par lot 200 euros Cožt horaire et temps d'opŽration ˆ optimiser 

Cožt unitaire 1,00 euro Base pour fixer la marge 

  

 3.   Outils pratiques et contr™le sur le terrain : 
  

Suivi et indicateurs simples :  

Utilise un tableau simple pour suivre recettes et d Žpenses chaque semaine, calcule 

marge brute et taux de rebuts, puis compare mensuel lement pour dŽtecter dŽrives ou 

opportunitŽs d'amŽlioration. 

  

Astuces de stage et erreurs frŽquentes :  

En stage, prends l'habitude de noter les consommati ons rŽelles de mati•re et le temps 

machine par lot, Žvite d'oublier les petits cožts r Žcurrents, ils faussent souvent les calculs 

de marge. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

En rŽduisant de 10% la perte mati•re sur un lot de 1 000 unitŽs, on Žconomise 60 euros par 

lot, soit 720 euros sur 12 lots mensuels, amŽliorat ion directe de la marge. 

  

ƒtape Action Livrable attendu 



Analyse 

initiale 

Mesurer cožts mati•res et temps 

par lot 

Fiche cožt par lot chiffrŽe 

Optimisation Identifier pertes et goulots Plan d'action avec Žconomies 

estimŽes 

Contr™le Suivre indicateurs 4 semaines Tableau de bord mensuel 

  

Mini cas concret :  

Contexte: petit lot test de 2 000 unitŽs en cosmŽti que, cožt mati•res 1 200 euros, main 

d'Ïuvre 400 euros, rebuts 5% soit 100 unitŽs perdue s, cožt total 1 600 euros. 

  

ƒtapes: mesurer consommation mati•re, ajuster dosag e pour rŽduire rebuts ˆ 3%, 

recalculer cožt unitaire et marge apr•s optimisatio n, vŽrifier sur 3 lots consŽcutifs. 

  

RŽsultat attendu: rŽduction des rebuts de 5% ˆ 3%, Žconomie de 40 euros par lot, livrable: 

fiche rŽvisŽe indiquant cožt unitaire 0,78 euro et gain projetŽ 120 euros mensuels. 

  

Check-list opŽrationnelle :  

¥! RŽpertorie chaque revenu et dŽpense chaque mois. 

¥! Calcule cožt unitaire par lot apr•s chaque producti on test. 

¥! Note temps machine et rendement mati•re pour 3 lots  au minimum. 

¥! Met en place un tableau simple de suivi hebdomadair e. 

¥! PrŽsente une fiche cožt chiffrŽe comme livrable en fin de stage. 

Ressources et rep•res :  

Selon l'INSEE, le salaire mŽdian net mensuel reste une rŽfŽrence utile pour situer ton 

revenu par rapport au marchŽ, utile quand tu compar es tes dŽpenses et ta capacitŽ 

d'Žpargne. 

  

Astuce terrain :  

Demande toujours au tuteur d'acc•s aux fiches de pr oduction pour 2 ˆ 3 mois, cela 

t'Žvitera d'estimer ˆ l'aveugle et te permettra de chiffrer des amŽliorations prŽcises. 

  

 

Pour gŽrer ton argent, identifie clairement tous tes revenus et dŽpenses  puis fixe 

des prioritŽs: logement, nourriture, transport, ava nt les loisirs. 

Construis un budget mensuel et prŽvois une Žpargne de sŽcuritŽ progressive  de 1 ˆ 

3 mois de salaire. 

¥! En atelier, distingue cožts fixes et variables  pour comprendre ce qui 

bouge avec le volume produit. 



¥! Calcule le cožt de revient par lot, puis ajoute la marge souhaitŽe pour 

fixer le prix de vente. 

¥! Utilise un tableau de suivi simple des indicateurs  pour suivre marge, 

rebuts, temps machine et mati•res. 

En appliquant ces principes dans ta vie perso et en  stage, tu sŽcurises ton budget, 

amŽlioreras la rentabilitŽ des lots et pourras prop oser des actions dÕoptimisation 

chiffrŽes. 

 !  



Chapitre 4 :  Communication en entreprise 
  

 1.   Principes et canaux de communication : 
  

Canaux internes :  

Les canaux internes couvrent Žchanges entre opŽrate urs, Žquipes qualitŽ et 

maintenance, par exemple briefings, emails, afficha ges atelier et registres de production. 

Ils assurent tra•abilitŽ et rŽactivitŽ pour le trav ail quotidien sur la ligne. 

  

Canaux externes :  

Les canaux externes concernent clients, fournisseur s et autoritŽs, par exemple courrier, 

tŽlŽphone et newsletters. Il faut adapter le ton et  prŽserver la conformitŽ rŽglementaire 

pour les messages produit ou marketing. 

  

Message clair :  

Formule ton message avec l'objectif, l'action atten due et le dŽlai, en Žvitant le jargon. Une 

consigne claire rŽduit les erreurs et le temps perd u lors des opŽrations en production ou 

au conditionnement. 

  

Exemple d'affichage pour un poste :  

Un panneau simple indique 3 Žtapes, responsable et horaire de contr™le. Apr•s affichage, 

les anomalies dŽtectŽes au poste ont diminuŽ de 40%  en 6 semaines, et la rŽactivitŽ s'est 

amŽliorŽe. 

  

 2.   Communication qualitŽ et sŽcuritŽ : 
  

Sop et documents :  

Les procŽdures opŽrationnelles standardisŽes dŽcriv ent t‰ches pas ˆ pas, responsabilitŽs 

et crit•res d'acceptation. Elles font souvent 2 ˆ 1 0 pages selon la complexitŽ et 

garantissent la conformitŽ aux bonnes pratiques de fabrication. 

  

DŽclaration des non-conformitŽs :  

Signale toute non-conformitŽ via un formulaire stan dardisŽ, en indiquant lot, heure, 

opŽrateur, nature et impact. Un rapport complet fac ilite l'analyse des causes et la mise en 

place d'actions correctives rapides. 

  

Formations et briefings :  

Fais des briefings de 10 minutes au dŽbut de poste et planifie 8 heures de formation par 

an pour chaque opŽrateur. Ces moments maintiennent l'attention et rŽduisent les erreurs 

en production. 

  

Mini cas concret - rŽduction des Žcarts en conditio nnement :  

Contexte: une ligne de conditionnement enregistrait  12 Žcarts qualitŽ par mois et 6 

rappels partiels sur 12 mois. ƒtapes: crŽation d'un  formulaire standard et briefings 

quotidiens de 10 minutes pour 12 opŽrateurs. 



RŽsultat: apr•s 3 mois, les Žcarts ont chutŽ ˆ 5 pa r mois, diminution de 58%. Livrable: 

mod•le de rapport d'Žcart d'une page et registre de  suivi hebdomadaire, pr•t ˆ l'usage en 

production. 

  

 3.   Outils pratiques et bonnes pratiques sur le terrain : 
  

Briefings courts :  

Les briefings courts durent 5 ˆ 15 minutes, couvren t objectifs du jour, points qualitŽ et 

anomalies ˆ surveiller. Ils permettent d'aligner l' Žquipe et d'Žconomiser jusqu'ˆ 30 minutes 

de corrections cumulŽes par poste. 

  

RŽdaction claire :  

RŽdige consignes avec phrases courtes, verbes d'act ion et listes numŽrotŽes. Indique qui 

fait quoi et quand. Une bonne rŽdaction rŽduit le t emps d'interprŽtation et augmente la 

conformitŽ lors des opŽrations. 

  

Gestion des rŽunions :  

PrŽpare un ordre du jour, limite la rŽunion ˆ 30 mi nutes et liste dŽcisions attendues. En 

production, privilŽgie rŽunions debout de 10 minute s pour garder le rythme sans lancer de 

sujet long. 

  

Astuce organisation sur le terrain :  

Pendant mon stage, je notais 3 actions par rŽunion et relan•ais par message sous 24 

heures, ce rŽflexe Žvitait souvent une ˆ deux heure s de travail perdu et clarifiait les 

responsabilitŽs. 

  

Checklist opŽrationnelle :  

¥! Fais un briefing de 10 minutes avant chaque poste. 

¥! Utilise un formulaire d'Žcart standardisŽ et prŽcis . 

¥! Affiche les consignes critiques visibles pr•s du po ste. 

¥! Relance les actions dans les 24 heures par message Žcrit. 

¥! Mesure et note tout Žcart dans le registre hebdomad aire. 

  

Indicateur Objectif 
Valeur 

actuelle 

FrŽquence de 

mesure 

Signalements non conformitŽs 2 par 

mois 

5 par mois Hebdomadaire 

Heures de formation 

communication 

8 h par an 3 h par an Trimestrielle 

Taux de rŽponses clients 95 % 88 % Mensuelle 

Temps moyen de cl™ture d'Žcart 7 jours 14 jours Hebdomadaire 



  

 

La communication en production sÕappuie sur des canaux internes et externes  

bien dŽfinis, avec des messages courts, objectifs, actions attendues et dŽlais. Les 

SOP structurent les t‰ches, tandis que la dŽclaration rigoureuse des Žcarts  

alimente lÕamŽlioration continue. 

¥! Organise des briefings de dŽbut de poste  pour aligner objectifs, qualitŽ 

et sŽcuritŽ. 

¥! Utilise des formulaires standardisŽs pour les non-c onformitŽs et un 

registre de suivi. 

¥! Affiche des consignes claires et visibles directeme nt au poste. 

¥! Planifie au moins 8 heures de formation annuelle  ˆ la communication. 

En appliquant ces pratiques, tu rŽduis erreurs, tem ps perdu et Žcarts qualitŽ, tout en 

amŽliorant rŽactivitŽ, tra•abilitŽ et satisfaction client. 

 !  



PrŽvention santŽ environnement 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

En Bac Pro PIPAC, la mati•re PrŽvention santŽ environnement  tÕaide ˆ comprendre 

comment protŽger ta santŽ, ta sŽcuritŽ et lÕenviron nement, au lycŽe comme en 

entreprise. Tu travailles sur des situations proche s des lignes de production 

pharmaceutiques, alimentaires et cosmŽtiques. 

  

Cette mati•re conduit ˆ lÕŽpreuve Žcrite de PrŽvention santŽ environnement , intŽgrŽe 

aux Žpreuves professionnelles. LÕŽpreuve est notŽe sur 20, dure 2 h en fin de terminale  et 

porte un coefficient 1 , avec un poids dÕenviron 5 % dans ta note finale d e Bac Pro PIPAC. 

  

¥! Identifier les risques chimiques ou biologiques sur  un poste de travail 

¥! Proposer des mesures de prŽvention adaptŽes ˆ une c ha”ne de production 

¥! Relier tes choix aux r•gles dÕhygi•ne, de santŽ et dÕenvironnement 

Tu as en gŽnŽral 1 h de PSE par semaine  durant les 3 annŽes. Un camarade me disait quÕil 

a vraiment pris conscience des risques en atelier a pr•s un exercice dÕanalyse dÕaccident 

en cours de PSE, ce qui lÕa marquŽ. 

  

Conseil :  

Pour progresser, organise-toi avec un petit plannin g rŽgulier, par exemple 20 minutes de 

PSE 2 fois par semaine. Commence par bien ma”triser  le cours, puis entra”ne-toi ˆ 

analyser des documents comme des fiches de donnŽes de sŽcuritŽ ou des consignes de 

poste. 

  

Quand tu rŽvises, essaie toujours de te demander co mment appliquer les notions ˆ une 

situation concr•te de production. Tu peux tÕappuyer  sur des schŽmas de ligne, des 

procŽdures dÕhygi•ne ou des plans de prŽvention vus  en atelier, cela rend la 

mŽmorisation beaucoup plus facile. 

¥! Refaire 2 ou 3 sujets dÕŽcrit en condition dÕexamen  

¥! PrŽparer des fiches avec les principaux risques et mesures de prŽvention 

¥! Travailler en bin™me pour tÕexpliquer les notions d ifficiles 

Si tu gardes cette rŽgularitŽ et que tu vŽrifies to ujours que tes rŽponses sont bien justifiŽes 

par le cours, tu peux aborder lÕŽpreuve de PrŽventi on santŽ environnement avec 

confiance. 
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Chapitre 1 :  Hygi•ne de vie 
  

 1.   Principes de base de l'hygi•ne de vie : 
  

ƒquilibre gŽnŽral :  

Adopter une hygi•ne de vie, c'est Žquilibrer sommei l, alimentation, activitŽ physique et 

gestion du stress pour rester performant en formati on et en stage, et Žviter erreurs liŽes ˆ 

la fatigue. 

  

Sommeil et rŽcupŽration :  

Vise 7 ˆ 9 heures de sommeil par nuit, couche-toi ˆ  heures rŽguli•res, Žvite Žcrans 1 heure 

avant dormir, fais une sieste courte de 10 ˆ 20 min utes si nŽcessaire pour rŽcupŽrer. 

  

Alimentation et hydratation :  

Maintiens une alimentation variŽe, privilŽgie lŽgum es, protŽines maigres et glucides 

complexes, rŽduis sucre et fritures, bois au moins 1,5 litre d'eau par jour pour garder 

concentration en atelier. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Un opŽrateur rŽpartit t‰ches physiques le matin et contr™le visuel l'apr•s-midi, rŽduisant 

erreurs liŽes ˆ la fatigue de 30% sur une semaine. 

  

Astuce organisation :  

PrŽpare une routine simple, note 3 prioritŽs du jou r et vŽrifie EPI avant chaque prise de 

poste pour gagner en sŽcuritŽ et en sŽrŽnitŽ. 

  

 2.   Application en stage et sur le terrain : 
  

PrŽvention des risques et rŽflexes :  

Dangers principaux sont contamination croisŽe, expo sition chimique et fatigue opŽrateur. 

RŽflexes immŽdiats, tu arr•tes le poste, isoles le produit contaminŽ et prŽviens le chef 

d'Žquipe sans dŽlai. 

  

Obligations et indicateurs :  

Obligations, consigner tempŽratures et nettoyages, rŽdiger rapport d'incident sous 24 

heures. Indicateurs ˆ suivre, tempŽrature, taux d'Ž carts et nombre d'incidents par 

semaine pour ouvrir non conformitŽs. 

  

Risque RŽflexe immŽdiat Responsable Indicateur 

Contamination 

croisŽe 

Arr•ter poste, isoler lot 

contaminŽ 

OpŽrateur et 

chef d'Žquipe 

Taux de non-

conformitŽ supŽrieur 

ˆ 2% par semaine 



TempŽrature hors 

plage (2¡C-8¡C) 

Mettre produit en 

quarantaine, alerter 

laboratoire 

Responsable 

qualitŽ 

ƒcart de tempŽrature 

enregistrŽ, nombre 

d'alarmes 

Fatigue et erreurs 

humaines 

Remplacement 

opŽrateur, pause 

immŽdiate 10-20 

minutes 

Chef d'Žquipe Nombre d'erreurs par 

quart, taux 

d'absentŽisme 

  

Organisation quotidienne en production :  

Organise ta journŽe en listant t‰ches, contr™le EPI  et param•tres de pesŽe, fais briefing de 

5 minutes avec l'Žquipe avant lancement pour rŽpart ir charges et rŽduire erreurs sur la 

ligne. 

  

Mini cas concret :  

Contexte, lot cosmŽtique a subi hausse de non-confo rmitŽ, Žquipe de 4 a rŽalisŽ audit en 

3 jours. ƒtapes, vŽrification EPI, contr™le tempŽra ture, formation rapide sur contamination 

croisŽe et rotation des t‰ches. 

  

RŽsultat, rŽduction des non-conformitŽs de 35% en 2  semaines. Livrable attendu, rapport 

de 3 pages, journaux de tempŽratures et plan d'acti on en 5 points datŽ et signŽ. 

  

Exemple d'intervention rapide :  

En stage, j'ai vu qu'une pause de 15 minutes et une  redistribution des t‰ches ont 

automatiquement fait baisser les erreurs de contr™l e qualitŽ sur une matinŽe. 

  

Check-list opŽrationnelle :  

Voici une check-list simple ˆ suivre avant et penda nt la production, utile pour gagner du 

temps et respecter les r•gles d'hygi•ne. 

  

T‰che FrŽquence Pourquoi 

VŽrifier EPI Avant chaque prise de poste SŽcuritŽ et conformitŽ 

Contr™ler tempŽrature Toutes les 2 heures Maintenir plage 2¡C-8¡C 

Hygi•ne des mains Apr•s chaque manipulation Limiter contamination 

Pause et rotation Toutes les 4 heures RŽduire fatigue et erreurs 

Consigner incidents ImmŽdiat Tra•abilitŽ et action corrective 

  

 



Une bonne hygi•ne de vie te permet de rester perfor mant et de limiter les erreurs en 

formation et en stage. 

¥! Soigne ton Žquilibre sommeil, alimentation  et activitŽ physique: 7 ˆ 9 

h de sommeil, eau suffisante, repas variŽs. 

¥! PrŽviens la fatigue avec siestes courtes et rotations  de t‰ches, surtout 

en production. 

¥! En cas de contamination ou tempŽrature  hors plage, arr•te le poste, 

isole le lot et prŽviens immŽdiatement le chef d'Žq uipe. 

¥! Suis une check-list simple d'hygi•ne : EPI, hygi•ne des mains, contr™le 

des tempŽratures et consignation des incidents. 

En appliquant ces routines et en surveillant quelqu es indicateurs clŽs, tu prot•ges ta 

santŽ, la qualitŽ des produits et la sŽcuritŽ de to ute l'Žquipe. 

 !  



Chapitre 2 :  PrŽvention des risques 
  

 1.   Identifier les risques : 
  

Principaux dangers en production :  

Dans les ateliers pharmaceutiques et alimentaires, tu peux rencontrer risques chimiques, 

biologiques, incendie et ergonomiques. Reconna”tre ces dangers permet d'Žviter incidents 

et d'adapter les protections pour chaque poste de t ravail. 

  

ƒvaluation des risques et document unique :  

Le document unique recense risques, cotations et ac tions. Tu dois savoir qui Žvalue, 

quand, et quels indicateurs suivre pour passer d'un e cote ŽlevŽe ˆ une cote ma”trisŽe en 

quelques mois. 

  

Priorisation et indicateurs :  

Priorise risques selon gravitŽ et probabilitŽ, util ise indicateurs comme frŽquence d'incident 

et taux de non-conformitŽ. Vise une rŽduction de 30 % des incidents sur 12 mois gr‰ce ˆ 

actions ciblŽes. 

  

 
  

Exemple d'identification d'un risque :  

Sur une ligne de remplissage, on identifie projecti on de produit, glissades et bruit excessif, 

puis on classe prioritairement la projection pour i nstaller protections et procŽdures en 2 

semaines. 

  

 2.   PrŽvenir et protŽger : 
  



Mesures techniques et collectives :  

Installe barri•res, capots, ventilation et syst•mes  de captation au poste. Ces mesures 

rŽduisent l'exposition et concernent toute l'Žquipe , pas seulement la personne en face de 

la machine. 

  

ƒquipements de protection individuelle :  

Choisis EPI adaptŽs au risque, casques, lunettes, g ants et masques. VŽrifie conformitŽ, 

dates et stockage. En stage, compte 1 jeu de rechan ge pour 5 opŽrateurs pour assurer 

disponibilitŽ. 

  

Formation, information et comportement :  

Forme tout le monde sur risques spŽcifiques, consig nes d'urgence et mode opŽratoire. 

Une formation de 45 minutes tous les 6 mois suffit pour maintenir les rŽflexes si elle est 

ciblŽe. 

  

Exemple de mesure collective :  

Sur une zone poussiŽreuse, la maintenance a posŽ un e extraction centralisŽe, rŽduisant la 

poussi•re de 60% et le nombre de plaintes respirato ires chez les opŽrateurs. 

  

Risque Dangers RŽflexe immŽdiat Obligation 

Chimique Bržlures, inhalation ƒcarter, rincer, 

alerter 

Fiche sŽcuritŽ, EPI, 

ventilation 

Biologique Contamination, 

infection 

Isolement, 

dŽsinfection 

ProcŽdure, formation, 

tra•abilitŽ 

Manutention TMS, chutes Arr•ter, sŽcuriser la 

charge 

Ergonomie, formation, aides 

mŽcaniques 

Incendie Bržlures, fumŽes Evacuer, alerter, 

extincteurs 

Plans, exercices, moyens de 

lutte 

  

 3.   RŽagir en cas d'incident : 
  

ProcŽdures d'urgence et alerte :  

Conna”tre la cha”ne d'alerte, l'emplacement des ext incteurs et issues. Les r™les sont fixŽs, 

un responsable dŽclenche l'Žvacuation, un autre g•r e les secours jusqu'ˆ l'arrivŽe des 

pompiers. 

  

Premiers secours et rapport d'incident :  

Appliquer gestes de premiers secours, isoler la zon e et rŽdiger rapport. Le signalement 

doit comporter heure, lieu, personnes impliquŽes et  causes probables pour analyse 

ultŽrieure. 

  

Suivi, actions correctives et indicateurs :  



Apr•s incident, tu dois participer ˆ l'analyse, pro poser actions et mesurer efficacitŽ: 

rŽduction du risque, nombre d'actions rŽalisŽes et dŽlai moyen de traitement en jours. 

  

Exemple d'intervention suite ˆ fuite chimique :  

Arr•t machine, confinement, 2 personnes ŽvacuŽes, d Žsactivation de la vanne, nettoyage 

par Žquipe habilitŽe. Rapport transmis en moins de 24 heures au responsable HSE. 

  

Mini cas concret - nettoyage d'un dŽversement sur l igne de conditionnement :  

Contexte : dŽversement de produit liquide sur convo yeur, risque glissade et 

contamination. ƒtapes : Žvaluer zone, couper alimen tation, signaler, confiner, nettoyer, 

tester surface. RŽsultat : zone sŽcurisŽe en 40 min utes. 

  

Livrable attendu :  

Fiche d'intervention chiffrŽe incluant temps d'arr• t de 40 minutes, 3 actions correctives, et 

un plan de prŽvention rŽvisŽ signŽ par le responsab le sous 48 heures. 

  

Check-list opŽrationnelle :  

¥! Signaler immŽdiatement l'incident au responsable pr Žsent sur site. 

¥! SŽcuriser la zone et isoler les sources de danger. 

¥! Appliquer gestes de premiers secours si nŽcessaire.  

¥! Documenter l'incident avec heure, photos et tŽmoins . 

¥! Proposer au moins 1 action corrective ˆ mettre en p lace sous 7 jours. 

  

T‰che Responsable DŽlai Indicateur 

SŽcurisation 

immŽdiate 

OpŽrateur 

prŽsent 

0 ˆ 5 

minutes 

Zone isolŽe oui/non 

Rapport d'incident Chef d'Žquipe 24 heures Rapport complet oui/non 

Action corrective Responsable HSE 7 jours Action rŽalisŽe 

pourcentage 

  

Exemple d'amŽlioration continue :  

Apr•s plusieurs incidents mineurs, l'Žquipe a rŽdui t le temps de nettoyage moyen de 20 

minutes ˆ 12 minutes gr‰ce ˆ procŽdure standardisŽe  et kit de nettoyage pr•t ˆ l'emploi. 

  

Astuce de stage :  

Prends des photos et notes d•s l'incident, elles te  sauveront lors de l'analyse et te feront 

gagner 30 ˆ 60 minutes pour la restitution d'inform ation. 

  

Une petite anecdote : la premi•re fois que j'ai gŽr Ž une Žvacuation d'exercice, j'Žtais 

ŽtonnŽ de voir combien la voix calme d'un responsab le apaise tout le monde. 

  



 

Ce chapitre t'apprend ˆ identifier et prioriser les risques  (chimiques, biologiques, 

manutention, incendie) gr‰ce au document unique et aux indicateurs d'incidents. 

¥! Classer chaque risque selon gravitŽ et probabilitŽ pour cibler les 

actions les plus urgentes. 

¥! Mettre en place des mesures collectives de protection  avant les EPI: 

capots, ventilation, barri•res, ergonomie. 

¥! Choisir des Žquipements de protection individuelle adaptŽs  et vŽrifier 

leur conformitŽ, stockage et disponibilitŽ. 

¥! Appliquer les procŽdures d'urgence et suivi : alerte, Žvacuation, 

premiers secours, rapport d'incident et actions cor rectives mesurŽes. 

L'objectif est de rŽduire nettement les incidents e n production, tout en structurant ta 

rŽaction: sŽcuriser, alerter, soigner, analyser pui s amŽliorer en continu les pratiques 

de l'Žquipe. 

 !  



Chapitre 3 :  Gestes de premiers secours 
  

 1.   ƒvaluer et protŽger la sc•ne : 
  

Identifier les dangers :  

Regarde autour de toi pour repŽrer feu, produit chi mique renversŽ, machine en marche 

ou fuite d'ŽlectricitŽ. Agis en prioritŽ pour Žvite r un second accident et protŽger la victime 

et l'Žquipe. 

  

ProtŽger la victime et toi :  

Met des gants, des lunettes et isole la zone si nŽc essaire. Si un produit dangereux est 

prŽsent, Žloigne-toi et avertis ton responsable, n' essaie pas de dŽcontaminer sans 

formation. 

  

Alerter les secours :  

Appelle le 15, le 18 ou le 112 selon la situation. Donne lieu prŽcis, nombre de victimes et 

signes observŽs, reste en ligne et suis les instruc tions jusqu'ˆ l'arrivŽe des secours. 

  

Astuce gestion de sc•ne :  

Si tu es en atelier, demande ˆ un coll•gue de coupe r l'alimentation Žlectrique ou la 

cha”ne, cela Žvite souvent une aggravation en moins  de 2 minutes. 

  

 2.   Gestes vitaux ˆ conna”tre : 
  

Arr•t cardiaque et RCP :  

VŽrifie conscience et respiration pendant 10 second es, appelle les secours et commence 

la RCP si la victime ne respire pas normalement. D' apr•s le minist•re de la SantŽ, fais 30 

compressions suivies de 2 insufflations. 

  

ƒtouffement adulte et enfant :  

Demande ˆ la personne de tousser si elle peut. Si l 'obstruction persiste, rŽalise 5 tapes 

dans le dos puis 5 poussŽes abdominales chez l'adul te, adapte la technique pour l'enfant 

ou le nourrisson. 

  

HŽmorragie sŽv•re :  

Appuie fort sur la plaie avec un pansement ou un ti ssu propre, Žl•ve le membre si 

possible et maintiens la pression jusqu'ˆ l'arrivŽe  des secours. En cas de saignement 

massif, alerte immŽdiatement. 

  

Exemple d'intervention RCP :  

Sur sc•ne, un coll•gue s'effondre. En 30 secondes t u vŽrifies la conscience, tu appelles le 

15, puis tu dŽmarres 30 compressions ˆ environ 110 par minute en attendant le 

dŽfibrillateur. 

  

 3.   Accidents courants en industrie et prŽvention : 



  

Bržlures chimiques et thermiques :  

Rince immŽdiatement 15 minutes ˆ l'eau claire pour une bržlure chimique, retire les 

v•tements contaminŽs, et signale au responsable. Po ur bržlures thermiques, refroidis 10 ˆ 

20 minutes puis couvre proprement. 

  

Plaies, coupures et corps Žtrangers :  

Contr™le l'hŽmorragie, nettoie si possible et prot• ge la plaie. Pour corps Žtranger dans 

l'Ïil, ne frotte pas, rince doucement et consulte u n professionnel ou les urgences selon la 

gravitŽ. 

  

Organisation et obligations en entreprise :  

L'employeur doit former des sauveteurs secouristes du travail ou assurer la prŽsence de 

personnel formŽ. Mesure la conformitŽ par exercices , registre d'incidents et nombre 

d'interventions annuelles. 

  

Exemple d'organisation en atelier :  

Dans un atelier de 20 personnes, 2 personnes formŽe s PSE assurent la rotation. Un kit de 

premiers secours est disponible ˆ moins de 50 m•tre s de chaque zone de production. 

  

 
  

Risque RŽflexe immŽdiat Qui intervient Indicateur de suivi 

Arr•t 

cardiaque 

Appliquer RCP 30/2 et 

dŽfibrillation 

Sauveteur secouriste 

puis secours publics 

Temps entre arr•t et 

premi•re compression 

HŽmorragie 

sŽv•re 

Compression directe 

et alerte secours 

Tout tŽmoin formŽ ou 

sauveteur 

QuantitŽ de sang 

estimŽe et durŽe d'arr•t 



Bržlure 

chimique 

Rin•age 15 minutes et 

retrait v•tements 

Victime assistŽe par 

coll•gue formŽ 

DurŽe de rin•age et 

suivi mŽdical 

  

Mini cas concret d'atelier :  

Contexte : 

Un opŽrateur de 30 ans se coupe profondŽment au bra s sur une bande transporteuse, 

perte de sang importante. 

  

ƒtapes :  

1) Un coll•gue arr•te la machine en 10 secondes, 2)  application d'une compression forte et 

pansement compressif, 3) appel du 15 et Žvacuation vers l'infirmerie. 

  

RŽsultat et livrable attendu :  

Victime stabilisŽe en 12 minutes, plaie suturŽe au service des urgences. Livrable attendu : 

rapport d'incident signŽ, photos, et fiche de suivi  santŽ avec dŽlai de retour au poste 

chiffrŽ ˆ 7 jours. 

  

Checklist opŽrationnelle sur le terrain :  

¥! ƒvaluer la sŽcuritŽ de la zone et isoler en moins d e 1 minute 

¥! ProtŽger la victime et poser les protections indivi duelles en 30 secondes 

¥! Alerter le 15/18/112 en indiquant lieu, Žtat et nom bre de victimes 

¥! Commencer les gestes adaptŽs: RCP, compression, rin •age selon l'urgence 

¥! Remplir rapport d'incident et informer le responsab le avant la fin du service 

Exemple d'optimisation d'une trousse de secours :  

Tu peux prŽvoir 2 kits sur site, un pr•s des machin es et un pr•s de la zone chauffage, avec 

pansements compressifs, gants, lunettes, et solutio n saline, vŽrifiŽs toutes les 3 mois. 

  

 

En situation d'urgence, commence par Žvaluer les dangers , te protŽger et protŽger 

la victime, puis alerte rapidement le 15, 18 ou 112  avec des infos prŽcises. 

¥! Pour un arr•t cardiaque confirmŽ , encha”ne compressions 30/2 et 

dŽfibrillateur d•s que possible. 

¥! En cas d'Žtouffement, alterne 5 tapes dans le dos e t 5 poussŽes 

adaptŽes ˆ l'‰ge. 

¥! Pour hŽmorragie ou bržlure , comprime fort ou rince longuement ˆ 

l'eau claire. 

¥! En industrie, vŽrifie organisation des secours , matŽriel accessible et 

personnels formŽs. 



Apr•s l'intervention, remplis le rapport d'incident  et participe aux retours 

d'expŽrience afin d'amŽliorer la prŽvention et la r ŽactivitŽ de ton Žquipe. 

 !  



Conduite des opŽrations de production en bio-

industries 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

Dans le Bac Pro PIPAC , cette mati•re t'immerge en production pharmaceuti que, 

alimentaire et cosmŽtique. Tu apprends ˆ conduire une ligne , surveiller la qualitŽ et 

appliquer les r•gles d'hygi•ne, un camarade m'a dit  qu'il s'y sentait enfin utile. 

  

Cette mati•re conduit ˆ l'Žpreuve Conduite des opŽrations de production  en bio-

industries en terminale. Souvent, elle est ŽvaluŽe en contr™le en cours de formation, sinon 

en examen final. Avec un coefficient 8  sur 30, elle reprŽsente 27 % de la note, la pratiq ue 

durant 4 h et l'oral 30 minutes. 

  

Conseil :  

Pour rŽussir, comprends bien chaque Žtape de fabrication . En PFMP, note ce que tu 

rŽalises vraiment avec les param•tres essentiels, c es traces concr•tes te serviront pour 

prŽsenter ta fa•on de travailler et argumenter tes choix techniques. 

  

Ë la maison, garde 20 minutes deux soirs  par semaine pour revoir une procŽdure et 

t'entra”ner ˆ l'expliquer ˆ l'oral. Parle comme si tu dŽcrivais ton poste ˆ un nouveau, cela 

t'aide ˆ structurer ton discours pour le jury. 

  

Plus tu t'exerces t™t, plus l'Žvaluation continue  sera fluide et tu arriveras confiant devant 

le jury. Pour t'y aider, tu peux par exemple suivre  ces habitudes simples :. 

¥! Choisir 2 situations de PFMP ˆ dŽtailler 

¥! DŽcrire une opŽration compl•te ˆ un camarade 

¥! Relire les r•gles de sŽcuritŽ rŽguli•rement 

Table des mati•res 
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      2.   Appliquer une procŽdure en production  . ...........................................................................................  Aller  

Chapitre 2 : Organisation du poste de travail  ................. ..............................................................................  Aller  

      1.   PrŽparation du poste  .........................................................................................................................................  Aller  

      2.   Hygi•ne et sŽcuritŽ  ............................................................................................................................................  Aller  
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      3.   Analyse et actions correctives  ........ ..........................................................................................................  Aller  



Chapitre 1 :  Lecture de procŽdures 
  

 1.   Comprendre la structure d'une procŽdure : 
  

Objectif et portŽe :  

La procŽdure dŽcrit le but, le pŽrim•tre et les res ponsabilitŽs. VŽrifie qui est concernŽ, 

quelles Žtapes sont couvertes et depuis quand elle s'applique. 

  

Terminologie et sigles :  

¥! Standard operating procedure (SOP) 

¥! Good manufacturing practice (GMP) 

¥! Quality control (QC) 

¥! ƒquipement de protection individuelle (EPI) 

Ordre des opŽrations :  

L'ordre est critique, l'oubli d'une Žtape peut entr a”ner un rejet de lot. Respecte la 

chronologie et note les temps d'attente ou conditio ns d'arr•t Žventuelles. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Un opŽrateur suit une procŽdure de nettoyage en hui t Žtapes et rŽduit le temps moyen de 

prŽparation de quarante minutes ˆ vingt-cinq minute s en respectant rigoureusement les 

durŽes de rin•age. 

  

Section Ce qu'il contient Pourquoi c'est important 

But et portŽe Responsables, limites 

opŽrationnelles 

ƒvite les erreurs d'application et les 

conflits de responsabilitŽ 

ƒtapes SŽquence dŽtaillŽe des 

opŽrations 

Assure la reproductibilitŽ et la 

conformitŽ qualitŽ 

Enregistrements Fiches, formulaires, crit•res 

d'acceptation 

Permet la tra•abilitŽ et facilite les 

audits 

  

 2.   Appliquer une procŽdure en production : 
  

Lecture prŽliminaire :  

Avant d'entrer en zone, lis la procŽdure en entier,  rep•re les points critiques et les EPI 

requis. PrŽvois 5 ˆ 10 minutes pour cette lecture a ctive, une fois j'ai oubliŽ et j'ai perdu 30 

minutes. 

  

Contr™les et mesures :  

Note les param•tres ˆ suivre, calibres d'Žquipement , tempŽratures et temps. Par exemple 

prends une mesure de tempŽrature toutes les 15 minu tes si la procŽdure l'exige. 

  



Exemple de contr™le :  

Lors d'un remplissage, on enregistre la tempŽrature  toutes les 15 minutes et le volume 

toutes les 30 minutes, ce qui facilite le suivi qua litŽ et la tra•abilitŽ. 

  

Registre et tra•abilitŽ :  

Renseigne le bon document, signe, date et note les Žcarts. Un registre bien rempli 

accŽl•re les audits et limite les risques de non co nformitŽ. 

  

Cas pratique :  

Contexte: cuve de 1 000 L ˆ prŽparer pour un lot st Žrile. ƒtapes: six opŽrations incluant prŽ-

rin•age 10 minutes et nettoyage mŽcanique 20 minute s. 

  

RŽsultat: cuve conforme, temps total 45 minutes. Li vrable attendu: fiche de nettoyage 

signŽe, deux photos et enregistrement des param•tre s attachŽs au dossier lot. 

  

Action DŽtail FrŽquence 

Lire la procŽdure Identifier risques et EPI Avant chaque intervention 

VŽrifier EPI Gants, lunettes, masque selon 

procŽdure 

Avant l'entrŽe en zone 

PrŽparer matŽriel Outils propres, instruments calibrŽs 30 minutes avant 

dŽmarrage 

Enregistrer 

mesures 

TempŽratures, volumes, anomalies Pendant l'opŽration 

Signer registre Nom, heure, observations Ë la fin de l'opŽration 

  

 

Une procŽdure prŽcise le but, la portŽe  et les responsabilitŽs, puis dŽtaille les 

Žtapes et les enregistrements ˆ complŽter pour gara ntir la qualitŽ. 

¥! Identifie d•s le dŽpart le pŽrim•tre de la procŽdure , les personnes 

concernŽes et les limites opŽrationnelles. 

¥! Respecte strictement l' ordre des opŽrations , les durŽes et les 

conditions d'arr•t pour Žviter les non conformitŽs.  

¥! Lis la procŽdure avant d'entrer en zone, prŽpare te s EPI et ton matŽriel, 

puis enregistre toutes les mesures demandŽes. 

¥! Compl•te et signe soigneusement les registres pour assurer la 

tra•abilitŽ des opŽrations  et faciliter les audits. 

En suivant ces principes, tu appliques les SOP de f a•on sžre, reproductible et 

conforme, tout en gagnant du temps sur la productio n et les contr™les. 



 !  



Chapitre 2 :  Organisation du poste de travail 
  

 1.   PrŽparation du poste : 
  

Disposition du matŽriel :  

Organise le matŽriel en zones logiques, proche de l a zone de production, pour rŽduire les 

dŽplacements. Place les consommables ˆ moins de 1 m •tre du point d'opŽration quand 

c'est possible pour gagner du temps. 

  

Contr™le des documents :  

Avant de dŽmarrer, vŽrifie que la procŽdure, la fic he lot et les instructions de sŽcuritŽ sont 

prŽsentes et datŽes. Une absence peut retarder la p roduction de 10 ˆ 30 minutes selon le 

lot. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Pour une mise en route de conditionnement, repositi onner les flacons et l'Žtiqueteuse a 

rŽduit le temps de prŽparation de 20%, passant de 4 5 minutes ˆ 36 minutes par lot. 

  

ƒlŽment Emplacement recommandŽ FrŽquence de vŽrification 

Consommables Ë portŽe de main, c™tŽ opŽrateur Avant chaque lot 

Outils spŽcifiques R‰telier ŽtiquetŽ Hebdomadaire 

Documents qualitŽ Porte-documents fermŽ Avant chaque opŽration 

  

 2.   Hygi•ne et sŽcuritŽ : 
  

Nettoyage et zoning :  

DŽlimite des zones propres et sales, balise-les cla irement, et applique un protocole de 

nettoyage avant et apr•s chaque lot. Respecte les f rŽquences, souvent 1 fois par jour pour 

zones critiques. 

  

Epi et prŽvention des contaminations :  

Porte toujours les EPI adaptŽs, masque et gants, et  Žvite les bijoux ou v•tements non 

conformes. Une contamination peut compromettre un l ot, entra”nant des pertes de 

plusieurs milliers d'euros. 

  

Astuce organisation :  

Range les EPI sur un support dŽdiŽ avec des Žtiquet tes, cela Žvite 2 ˆ 3 minutes perdues ˆ 

chercher l'Žquipement pendant une prŽparation. 

  

 3.   Gestion du temps et tra•abilitŽ : 
  

Ordre des opŽrations :  



Planifie les Žtapes dans l'ordre Žcrit de la procŽd ure, prŽpare les matŽriaux pendant les 

temps morts, et attribue les t‰ches en Žquipe pour limiter les goulots d'Žtranglement. 

  

Enregistrement et Žtiquetage :  

ƒtiquette tout composant d•s l'ouverture, note les heures et les relevŽs sur la fiche lot. La 

tra•abilitŽ permet de retrouver une anomalie en moi ns de 30 minutes si elle est bien 

tenue. 

  

Exemple de cas concret :  

Contexte : une ligne de conditionnement traitait 12 00 unitŽs par jour, avec 40 minutes de 

prŽparation. ƒtapes : rŽorganiser outils, standardi ser checklist et former 2 opŽrateurs. 

RŽsultat : prŽparation rŽduite ˆ 25 minutes, gain 3 7% par lot. Livrable attendu : fiche de 

poste rŽvisŽe et checklist signŽe par opŽrateur, do cument mesurŽ sur 10 lots de test. 

  

 
  

T‰che VŽrification Responsable 

VŽrifier procŽdure PrŽsente et datŽe OpŽrateur 

Contr™ler consommables QuantitŽ suffisante OpŽrateur 

Contr™le nettoyage Zone propre Responsable hygi•ne 

Enregistrement lot Fiche complŽtŽe OpŽrateur 

  

Check-list opŽrationnelle :  

  

VŽrification Action rapide 

Documents pr•ts Confirmer date et signature 



EPI disponibles Distribuer et contr™ler port 

Stock consommables ComplŽter si < 20% de rŽserve 

Zone propre Nettoyage rapide 5 minutes 

Fiche lot Remplir ˆ chaque Žtape 

  

Astuce de stage :  

Note les petites amŽliorations sur un carnet pendan t 2 semaines, puis propose une fiche 

de poste modifiŽe, cela montre ton sens pratique et  peut rŽduire les temps de 10 ˆ 30%. 

  

Une fois, j'ai proposŽ simplement de rapprocher un bac de consommables, et on a 

enregistrŽ un gain de temps surprenant, •a m'a donn Ž confiance pour d'autres 

amŽliorations. 

  

 

Organise ton poste par zones logiques pour limiter les dŽplacements et rŽduire le 

temps de prŽparation de chaque lot. 

¥! Place le matŽriel ˆ portŽe  du point d'opŽration et vŽrifie les 

consommables et outils avant chaque lot. 

¥! Assure des documents qualitŽ ˆ jour  et une fiche lot complŽtŽe en 

temps rŽel pour une tra•abilitŽ fiable. 

¥! DŽfinis un zoning propre / sale , applique le protocole de nettoyage et 

porte systŽmatiquement les EPI adaptŽs. 

¥! Respecte l'ordre de la procŽdure, utilise les temps  morts et une 

tra•abilitŽ rigoureuse des lots  pour identifier vite les anomalies. 

En appliquant ces habitudes, tu sŽcurises les lots,  gagnes plusieurs minutes par 

prŽparation et peux proposer des amŽliorations conc r•tes apprŽciŽes de l'Žquipe. 

 !  



Chapitre 3 :  RŽglages et changements de format 
  

 1.   RŽglages initiaux et param•tres machine : 
  

PrŽparation des param•tres :  

Avant tout changement, consulte la fiche technique et note les valeurs cibles des 

param•tres essentiels, par exemple vitesse, tempŽra ture et pression, pour Žviter les essais 

alŽatoires en production. 

  

VŽrifications de sŽcuritŽ :  

Contr™le les sŽcuritŽs machine, les carters et les capteurs, ainsi que l'absence d'outillage 

laissŽ, pour Žviter un arr•t non prŽvu ou un dŽfaut  grave pendant la mise en route. 

  

Documentation et tra•abilitŽ :  

Enregistre les rŽglages dans le bon de rŽglage, ind ique l'opŽrateur, l'heure et le lot, cela 

facilite le retour en arri•re si un param•tre provo que un dŽfaut de qualitŽ. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Sur une ligne remplissage, un opŽrateur a rŽduit le  temps de stabilisation de 12 ˆ 6 

minutes en utilisant des presets, ce qui a Žconomis Ž 120 minutes par semaine. 

  

ƒtape Contr™le ˆ faire Responsable 

PrŽrŽglage des param•tres Comparer valeurs cibles et machine OpŽrateur 

SŽcuritŽ VŽrifier capots et arr•t d'urgence Technicien 

Tra•abilitŽ Remplir le bon de rŽglage OpŽrateur 

  

 2.   Changement de format en production : 
  

Organisation du changement :  

Planifie le changement en dŽfinissant le temps impa rti, les pi•ces ˆ remplacer et les outils 

nŽcessaires, vise un temps cible rŽaliste, par exem ple 30 minutes pour un changement 

complet. 

  

ƒtapes d'outillage et rŽglage :  

Retire les outillages de l'ancien format, monte les  nouveaux calages, puis ajuste butŽes et 

guides, assure-toi que chaque Žtape est validŽe par  la checklist pour Žviter des retouches 

longues. 

  

Tests et qualifications :  

Apr•s montage, lance une sŽrie de 10 ˆ 20 pi•ces de  test, contr™le dimensions et poids, 

valide la stabilitŽ avant de lancer la production e ffective pour Žviter des rebuts massifs. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 



Contexte: ligne d'embouteillage passe de 250 ml ˆ 5 00 ml, Žtapes: dŽmontage t•tes, 

montage flasques, rŽglage dŽbit, validation. RŽsult at: rŽduction du temps de changement 

de 60 ˆ 25 minutes. Livrable attendu: bon de rŽglag e rempli et 20 Žchantillons conformes. 

  

Erreur frŽquente :  

Souvent on oublie d'aligner un capteur optique apr• s montage, cela gŽn•re des arr•ts 

rŽpŽtitifs et 5 ˆ 10 minutes de diagnostic supplŽme ntaires ˆ chaque incident. 

  

 3.   RŽglages fins et contr™le qualitŽ en sŽrie : 
  

Param•tres critiques ˆ contr™ler :  

Identifie 3 ˆ 5 param•tres critiques par produit, p ar exemple pression de remplissage, 

couple de vissage et tempŽrature, ce sont ceux qui influent le plus sur la conformitŽ. 

  

Contr™les pŽriodiques en production :  

Programme contr™les toutes les 30 minutes ou toutes  les 1 000 pi•ces selon le lot, prends 

mesures et note les dŽrives pour corriger plus t™t que tard et limiter les rebuts. 

  

Analyse et retour d'expŽrience :  

Enregistre les variations, fais une moyenne chaque heure et ajuste si la dŽviation dŽpasse 

la tolŽrance dŽfinie, partage les anomalies lors de  la rŽunion quotidienne pour capitaliser. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Sur une condition de scellement, en ajustant tempŽr ature de 2 degrŽs et vitesse de 5 %, la 

non-conformitŽ est passŽe de 3,2 % ˆ 0,4 % en 3 jou rs. 

  

 
  



Param•tre Valeur typique Action si hors tolŽrance 

Pression de remplissage 2,5 bar Ajuster pompe, refaire 10 pi•ces test 

Couple de vissage 2,0 Nm Calibrer tournevis, mesurer 5 cols 

TempŽrature de scellage 145 ¡C Baisser ou augmenter par palier de 2 ¡C 

  

Check-list opŽrationnelle :  

¥! VŽrifier prŽsence du bon de rŽglage et valeurs cibl es. 

¥! Contr™ler les sŽcuritŽs et capteurs avant mise en r oute. 

¥! Effectuer 10 ˆ 20 pi•ces test apr•s changement de f ormat. 

¥! Enregistrer mesures toutes les 30 minutes pendant l a phase initiale. 

¥! Notifier l'anomalie au responsable si rejet supŽrie ur ˆ 1 %. 

Astuce de stage :  

Garde toujours un jeu d'outillages propre et Žtique tŽ pour chaque format, cela rŽduit les 

erreurs et peut te faire gagner 10 ˆ 15 minutes par  changement. 

  

 

Pour chaque rŽglage, pars toujours de la fiche technique machine , puis compares 

param•tres cibles et valeurs rŽelles. Assure-toi qu e les sŽcuritŽs sont 

opŽrationnelles et que la tra•abilitŽ des rŽglages  est bien remplie. 

¥! Planifie chaque changement de format  (temps, outillages, check-list) 

pour limiter l'arr•t de ligne. 

¥! RŽalise 10 ˆ 20 pi•ces test, contr™le dimensions et  poids avant la sŽrie. 

¥! Surveille 3 ˆ 5 param•tres critiques avec des contr ™les pŽriodiques et 

notes les dŽrives. 

¥! PrŽpare des outillages propres et ŽtiquetŽs pour ch aque format afin de 

gagner du temps. 

En appliquant ces routines simples mais systŽmatiqu es, tu rŽduis les temps de 

rŽglage, Žvites les rebuts massifs et fiabilises la  qualitŽ en sŽrie. 

 !  



Chapitre 4 :  Conduite de ligne automatisŽe 
  

 1.   Supervision et dŽmarrage de la ligne : 
  

Prise en main de l'interface :  

Commence par vŽrifier l'Žcran HMI, les alarmes acti ves et l'Žtat des recettes. Rep•re les 

boutons d'arr•t d'urgence et la page de logs, c'est  vital pour rŽagir vite en cas de pŽpin. 

  

VŽrifications prŽalables :  

Contr™le l'alimentation, la prŽsence des capteurs, les niveaux de mati•re et la 

communication rŽseau entre automates. Un contr™le r apide de 5 ˆ 10 minutes Žvitera 

souvent un arr•t en production. 

  

Gestion des alarmes immŽdiates :  

Si une alarme appara”t, lis le code, note l'heure, prends une photo de l'Žcran et applique la 

procŽdure. Rassure-toi, 70 % des alarmes courantes ont des procŽdures simples pour 

redŽmarrer. 

  

 
  

Astuce dŽmarrage :  

Avant mise en route, fais un test ˆ vide de 2 ˆ 3 m inutes pour valider convoyeurs, capteurs 

photoŽlectriques et dosage, cela Žvite les bourrage s cožteux en temps. 

  

 2.   Surveillance qualitŽ et tra•abilitŽ en ligne : 
  

Contr™les en cours de lot :  



Organise des prŽl•vements toutes les 30 ˆ 60 minute s selon le produit. Mesure poids, 

dimensions ou concentration et enregistre les valeu rs dans le batch log pour la 

tra•abilitŽ. 

  

Gestion des non conformitŽs :  

Si une valeur sort des limites, isole la zone, arr• te la ligne si nŽcessaire et lance un 

Žchantillonnage renforcŽ de 3 mesures successives. Note les actions dans le registre 

qualitŽ. 

  

Enregistrement et tra•abilitŽ :  

Utilise l'historique automatisŽ pour marquer les lo ts, n¡ de recette et opŽrateur. 

Sauvegarde les fichiers tous les jours, conserve le s logs au moins 3 ans si l'entreprise 

l'exige. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

En modifiant la frŽquence de prŽl•vement de 60 ˆ 30  minutes, une Žquipe a rŽduit les non 

conformitŽs dŽtectŽes en sŽrie de 15% et a gagnŽ 4 heures de production par semaine. 

  

 3.   Maintenance de premier niveau et amŽlioration continue : 
  

Maintenance quotidienne :  

Fais la ronde de contr™le toutes les 8 heures, nett oie les capteurs, vŽrifie tension courroies 

et lubrification lŽg•re. Note tout Žcart dans le ca rnet d'atelier pour l'Žquipe de 

maintenance. 

  

Analyse des arr•ts et actions correctives :  

Pour chaque arr•t > 5 minutes, rempli une fiche d'i ncident en 3 points, identifie cause 

racine, applique correction. Vise une rŽduction des  arr•ts de 10% sur 3 mois. 

  

Suivi de performance :  

Calcule le rendement en comparant dŽbit rŽel au dŽb it cible. Par exemple, si dŽbit cible 

est 1 200 unitŽs/heure et dŽbit rŽel 1 080, le rend ement est 90%. 

  

Exemple de cas concret :  

Contexte : ligne de conditionnement produit cosmŽti que, dŽbit cible 800 unitŽs/heure. 

ƒtapes : audit 1 semaine, identification 2 causes d e bourrage, correction par guidage et 

nettoyage automatique. RŽsultat : dŽbit remontŽ ˆ 8 00 unitŽs/heure, taux de rebut rŽduit 

de 12% ˆ 3%. Livrable attendu : rapport d'amŽliorat ion de 4 pages, fiche action avec cožts 

estimŽs et gain horaire chiffrŽ ˆ 6 heures/semaine.  

  

Alarme Cause probable Action immŽdiate 

Capteur photoŽlectrique 

bloquŽ 

Salissure ou 

obstruction 

Nettoyer le capteur, relancer test 

ˆ vide 



Pression d'air basse Fuite ou compresseur 

arr•tŽ 

VŽrifier tuyauterie, redŽmarrer 

compresseur 

TempŽrature hors 

tolŽrance 

RŽgulation dŽfaillante Isoler zone, informer 

maintenance, noter lot 

  

Check-list opŽrationnelle :  

  

ƒlŽment Question ˆ se poser 

HMI et alarmes Y a-t-il des alarmes actives ou des codes d'erreur ? 

Capteurs et convoyeurs Les capteurs sont-ils propres et alignŽs ? 

PrŽl•vements qualitŽ Les relevŽs sont-ils horodatŽs et enregistrŽs ? 

Carnet d'atelier As-tu notŽ les anomalies et actions prises ? 

SŽcuritŽ Toutes les protections sont-elles en place et testŽ es ? 

  

Astuce stage :  

Note toujours l'heure prŽcise des actions sur le lo g, cela simplifie la recherche de causes 

et impressionne le tuteur, j'ai souvent vu des fich es horaires sauver une journŽe de 

diagnostics. 

  

 

Pour bien conduire une ligne automatisŽe, tu dois s Žcuriser le dŽmarrage et garder 

la production sous contr™le. 

¥! Effectue des contr™les avant dŽmarrage  sur HMI, alarmes, capteurs, 

niveaux et rŽalise un test ˆ vide. 

¥! Planifie des prŽl•vements rŽguliers en ligne , mesure les crit•res clŽs et 

renseigne systŽmatiquement le batch log. 

¥! Applique une gestion des non conformitŽs  stricte: isolement, 

Žchantillonnage renforcŽ, enregistrement des action s. 

¥! Assure la maintenance de premier niveau et le suivi du rendement  en 

analysant arr•ts et dŽbits rŽels. 

Sers-toi des historiques, check-lists et tableaux d 'alarmes pour diagnostiquer vite et 

documenter chaque incident. En Žtant rigoureux sur les logs, tu facilites les 

analyses, rŽduis les arr•ts et amŽliores durablemen t la performance de la ligne. 

 !  



Chapitre 5 :  Suivi des rendements de production 
  

 1.   Mesures et indicateurs : 
  

DŽfinir le rendement :  

Le rendement compare la quantitŽ produite utile ˆ l a quantitŽ thŽorique attendue sur une 

pŽriode donnŽe, il s'exprime en pourcentage et perm et de suivre l'efficacitŽ rŽelle de la 

ligne. 

  

Indicateurs clŽs :  

Quelques indicateurs essentiels ˆ suivre rŽguli•rem ent pour piloter la production et 

repŽrer les dŽrives avant qu'elles ne cožtent trop cher. 

¥! OEE (taux de rendement global) 

¥! Taux de rebut ou de non conformitŽ 

¥! Rendement de lot ou rendement massique 

¥! DisponibilitŽ machine et temps cycle moyen 

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Si tu produis 10 000 unitŽs prŽvues et que 8 500 so nt conformes, ton rendement est 85 

pour cent, si le rebut est 500 unitŽs, ton taux de rebut est 5 pour cent. 

  

 2.   Collecte et tra•abilitŽ : 
  

MŽthodes de collecte :  

On collecte les donnŽes en ligne via MES ou manuell ement sur fiche de suivi, l'important 

c'est la rŽgularitŽ, la prŽcision et la remise ˆ jo ur toutes les 8 heures au minimum. 

  

Outils et frŽquence :  

Utilise un tableau de bord quotidien, rel•ve les do nnŽes toutes les 2 ˆ 4 heures, 

sauvegarde les fichiers et imprime une synth•se heb domadaire pour l'Žquipe et le 

responsable. 

  

Indicateur Formule Objectif typique 

OEE DisponibilitŽ !  Performance !  QualitŽ % 80% 

Rendement UnitŽs conformes Ö unitŽs prŽvues !  100 % 95% 

Taux de rebut UnitŽs non conformes Ö unitŽs produites !  100 & 2 ˆ 5% 

  

 3.   Analyse et actions correctives : 
  

InterprŽter les Žcarts :  



Regarde les Žcarts par rapport aux objectifs sur 3 pŽriodes, cherche les causes 

techniques, humaines ou mati•res premi•res, et clas se les causes par ordre d'impact 

financier. 

  

Plan d'amŽlioration :  

Mets en place des actions courtes sur 2 ˆ 4 semaine s, mesure l'effet chaque jour et 

documente les changements pour que la procŽdure soi t mise ˆ jour si utile. 

  

Exemple d'analyse corrective :  

Une ligne perd 20 pour cent de rendement ˆ cause d' un rŽglage de dosage, apr•s 

rŽglage et test sur 3 jours, le rendement remonte d e 72 ˆ 88 pour cent, tu notes l'action et 

mets ˆ jour la procŽdure. 

  

Mini cas concret :  

Contexte : ligne remplissage flacons, cadence cible  5 000 unitŽs par heure, rendement 

mesurŽ 4 000 unitŽs par heure et rebut 7 pour cent.  

  

ƒtapes et rŽsultat :  

ƒtape 1 identifier dŽfaut d'alignement bouchon, Žta pe 2 ajuster guide et remplacer pi•ce 

usŽe, Žtape 3 former 2 opŽrateurs et suivre 5 jours . RŽsultat : cadence 4 800 unitŽs par 

heure, rebut 2 pour cent. 

  

Livrable attendu :  

Rapport de 2 pages avec mesures avant/apr•s chiffrŽ es, nouveau param•tre machine, 

photos avant/apr•s et tableau de suivi hebdomadaire  montrant +20 pour cent de 

production utile. 

  

Astuce terrain :  

Note toujours le numŽro de lot et l'heure du relevŽ , cela t'Žvite de chercher 30 minutes 

apr•s une anomalie, une habitude qui m'a sauvŽ des heures en stage. 

  

Check-list opŽrationnelle :  

  

VŽrification Action rapide 

RelevŽs horaires Consigner cadence et rebut toutes les 2 ˆ 4 heures 

ƒtat machine Contr™ler graissage et pi•ces d'usure en dŽbut de p oste 

Mati•res premi•res VŽrifier conformitŽ et tempŽrature d'entrŽe 

Tra•abilitŽ Saisir donnŽes dans le MES ou fichier partagŽ 

Communication Alerter responsable si Žcart > 5 pour cent 

  

 



Le rendement de production  compare unitŽs conformes et prŽvues, et compl•te 

lÕOEE pour mesurer lÕefficacitŽ rŽelle de ta ligne.  Tu relies ces chiffres ˆ la qualitŽ, ˆ la 

disponibilitŽ machine et au rebut. 

¥! Suis les indicateurs de performance clŽs  : OEE, rendement, taux de 

rebut, disponibilitŽ. 

¥! Assure une collecte rŽguli•re des donnŽes  via MES ou fiches, toutes les 

2 ˆ 4 heures. 

¥! Analyse les Žcarts sur plusieurs pŽriodes et classe  les causes par 

impact financier. 

¥! DŽploie un plan dÕamŽlioration court , mesure lÕeffet et mets ˆ jour les 

procŽdures. 

En appliquant ce suivi chiffrŽ, tu dŽtectes vite le s dŽrives, sŽcurises la tra•abilitŽ et 

augmentes durablement la production utile. 

 !  



Contribution ˆ la ma”trise de l'environnement de 

production 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

Dans le Bac Pro PIPAC , la mati•re Ç Contribution ˆ la ma”trise de l'envi ronnement de 

production È t'apprend ˆ garder un atelier propre e t conforme aux exigences. 

  

Tu y apprends aussi ˆ analyser les risques, appliqu er les procŽdures et protŽger 

l'environnement naturel en situation de production.  

  

Cette mati•re conduit ˆ une sous-Žpreuve profession nelle, coefficient 4. Elle est ŽvaluŽe 

en CCF pratique et oral  en terminale, ou en Žpreuve ponctuelle orale et pr atique de 2 h 

30. Une amie a gagnŽ confiance apr•s ses premiers e ntra”nements de bionettoyage en 

atelier. 

  

Conseil :  

Pour rŽussir, commence t™t ta prŽparation. PrŽvois : Deux crŽneaux courts par semaine 

pour revoir les gestes de bionettoyage et d'habillage  et relire les principales procŽdures. 

¥! Planifie 2 entra”nements pratiques rŽguliers 

¥! Enregistre-toi ˆ l'oral chez toi 

En notant au fur et ˆ mesure les situations de risq ues et les idŽes d'amŽlioration, tu arrives 

plus serein ˆ l'Žpreuve orale et pratique. 
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Chapitre 1 :  Habillage et comportements en zone propre 
  

 1.   Principes de base : 
  

Tenue et Žquipements obligatoires :  

Tu dois porter bonnet, couvre-barbe, masque, sur-bl ouse propre, gants et surchaussures 

avant d'entrer en zone propre, ces ŽlŽments limiten t l'apport de particules et micro-

organismes. 

  

SŽquence d'habillage :  

¥! Se laver les mains au savon pendant 30 secondes ou frictionner avec une 

solution alcoolique pendant 20 secondes. 

¥! Mettre le bonnet puis le couvre-barbe, ensuite la s ur-blouse ou la 

combinaison propre. 

¥! Mettre le masque, enfiler les gants en dernier et v Žrifier l'ajustement. 

¥! Badger et entrer en suivant le parcours propre sans  revenir en arri•re. 

Erreurs frŽquentes :  

Toucher le visage avec des gants, remettre des gant s sales, oublier la surchaussure ou 

porter des bijoux sont les erreurs les plus courant es, en stage j'ai vu 60% des Žl•ves oublier 

au moins un ŽlŽment au dŽbut. 

  

Astuce stage :  

PrŽpare ton poste et ton badge ˆ l'extŽrieur pour r Žduire le temps d'habillage ˆ 3 ˆ 5 

minutes et Žviter les oublis sous pression. 

  

Exemple d'habillage :  

Un opŽrateur entre en zone propre en 4 minutes chro no en respectant l'ordre, ce rythme 

limite les erreurs et maintient la zone ˆ faible co ntamination. 

  

ƒlŽment Usage 

Bonnet Emp•che la chute de cheveux et rŽduit les particule s aŽrosolisŽes 

Couvre-barbe Bloque les particules et microbes issus de la barbe  

Masque Limite la diffusion de gouttelettes buccales et nas ales 

Sur-blouse Prot•ge les v•tements et limite les fibres l‰chŽes 

Gants Barri•re hygiŽnique, ˆ changer d•s qu'ils sont cont aminŽs 

Surchaussures Emp•che l'apport de poussi•res depuis l'extŽrieur 

  

 2.   Comportements et bonnes pratiques : 
  



Acc•s et mouvements en zone propre :  

Limite le nombre de personnes, idŽalement 1 opŽrate ur par poste, et Žvite les allers-

retours. Planifie les interventions pour rŽduire le  flux ˆ moins de 5 entrŽes par heure sur un 

petit atelier. 

  

Hygi•ne et maintien pendant l'activitŽ :  

Fais une friction hydroalcoolique toutes les 30 min utes si tu manipules des surfaces 

critiques, change les gants toutes les 2 heures ou d•s qu'ils se dŽchirent, et nettoie les 

outils apr•s chaque lot. 

  

Mini cas concret :  

Contexte : lot en production avec 2 opŽrateurs par poste et 10 zones sensibles. ƒtapes : 

observation 5 jours, formation 1 heure, contr™le 10  mesures de contamination. RŽsultat : 

non-conformitŽs rŽduites de 80% en 30 jours. Livrab le attendu : rapport d'1 page avec 5 

indicateurs et taux de conformitŽ en pourcentage. 

  

Exemple de comportement en cas d'incident :  

Si tu observes une projection ou contamination, sto ppe l'activitŽ, isole la zone, avertis le 

responsable et note l'incident dans le registre pou r analyse. 

  

VŽrification FrŽquence 

Hygi•ne des mains Avant chaque entrŽe et toutes les 30 minutes 

Contr™le visuel tenue Ë l'entrŽe et apr•s pause 

IntŽgritŽ des gants Toutes les 2 heures ou immŽdiatement si endommagŽs 

Registre d'incident Ë chaque ŽvŽnement 

  

Check-list opŽrationnelle :  

¥! VŽrifier la tenue compl•te avant d'entrer et noter l'heure d'habillage. 

¥! Limiter les objets personnels ˆ l'extŽrieur, laisse r un casier pour ton 

Žquipement. 

¥! Respecter la sŽquence d'habillage et rester sur les  parcours propres tracŽs 

au sol. 

¥! Changer gants toutes les 2 heures et noter les chan gements dans le registre. 

¥! En cas d'incident, isoler la zone et remplir le rap port d'incident dans les 30 

minutes. 

Astuce de pro :  

Avant ton premier poste, fais un test chronomŽtrŽ d 'habillage, viser 4 minutes te mettra 

en condition pour tenir un rythme de production san s sacrifier la qualitŽ. 

  

Exemple de mini cas concret :  



Lors d'un stage, Žquipe et moi avons rŽduit les oub lis d'ŽlŽments d'habillage de 12 ˆ 1 par 

mois apr•s une journŽe de formation et affichage de s Žtapes, livrable : fiche de 

conformitŽ quotidienne. 

  

 

En zone propre, tu portes bonnet, couvre-barbe, mas que, sur-blouse, gants et 

surchaussures pour limiter particules et microbes. Suis une sŽquence d'habillage 

stricte  apr•s lavage ou friction des mains. 

¥! PrŽpare badge et poste dehors pour t'habiller en 3 ˆ 5 minutes, sans 

revenir en arri•re. 

¥! Contr™le tenue et gants, bannis bijoux et contact d u visage, remplace 

tout ŽlŽment sale. 

¥! Limite les entrŽes, fais une friction hydroalcoolique rŽguli•re  et 

change de gants toutes les 2 heures. 

En appliquant ces bonnes pratiques de zone propre  et en notant chaque incident, 

tu sŽcurises la production et rŽduis nettement les non-conformitŽs. 

 !  



Chapitre 2 :  DŽmarche qualitŽ et tra•abilitŽ 
  

 1.   R™le et principes de la dŽmarche qualitŽ : 
  

DŽfinition et objectifs :  

La dŽmarche qualitŽ organise les actions pour garan tir la sŽcuritŽ, l'efficacitŽ et la 

conformitŽ des produits. Elle vise la satisfaction client, la ma”trise des risques et la 

conformitŽ rŽglementaire au quotidien dans l'atelie r. 

  

Normes et rŽfŽrentiels :  

Tu rencontres souvent ISO 9001, bonnes pratiques de  fabrication et exigences clients. Ces 

rŽfŽrentiels dŽcrivent les contr™les, la documentat ion et la responsabilitŽ de chaque 

acteur sur la cha”ne de production. 

  

Politique qualitŽ :  

La politique qualitŽ fixe des objectifs mesurables,  par exemple rŽduire les Žcarts de 

production de 30% en 12 mois. Elle est affichŽe, su ivie et revue lors des revues de direction. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Tu peux simplifier un contr™le qualitŽ en rempla•an t une Žtape manuelle par un contr™le 

visuel automatisŽ, rŽduisant le temps d'inspection de 40% et les erreurs humaines de 

moitiŽ. 

  

 2.   Tra•abilitŽ dans la production : 
  

Tra•abilitŽ amont et aval :  

La tra•abilitŽ amont relie chaque lot aux mati•res premi•res et fournisseurs. La tra•abilitŽ 

aval relie le lot produit aux clients et aux points  de vente, pour faciliter les rappels si 

nŽcessaire. 

  

NumŽrotation des lots et enregistrement :  

Un numŽro de lot unique identifie date, ligne et he ure de production. Par exemple, 

LOT20251103-L2-H08 signifie production du 3 novembr e 2025, ligne 2, horaire 08h00. 

  

Documents de tra•abilitŽ :  

Les documents clŽs sont le bon de fabrication, le r egistre de pesŽe, le certificat d'analyse 

et le bordereau de livraison. Ils doivent •tre lisi bles, datŽs et signŽs par l'opŽrateur 

responsable. 

  

Exemple de document essentiel :  

Le bon de fabrication contient recette, param•tres de cuisson, contr™les en cours de lot et 

le rŽsultat final, permettant de retracer 100% des Žtapes si besoin. 

  

Document R™le DurŽe de conservation 



Bon de fabrication Preuve des opŽrations et param•tres 5 ans 

Certificat d'analyse ConformitŽ des mati•res premi•res 2 ans 

Registre de pesŽe Tra•abilitŽ des quantitŽs dosŽes 3 ans 

Garde en t•te que ces durŽes peuvent varier selon l a rŽglementation ou le client. VŽrifie 

toujours le cahier des charges et les r•gles intern es avant d'archiver ou de dŽtruire un 

document. 

  

 3.   Gestion des non conformitŽs et amŽlioration continue : 
  

DŽtection et enregistrement :  

Tout Žcart dŽtectŽ est enregistrŽ dans un rapport d e non conformitŽ avec description, 

photo et quantitŽ affectŽe. Ce document permet un s uivi formel et tra•able des actions ˆ 

mener. 

  

Analyse et actions correctives :  

L'analyse racine identifie cause, responsable et dŽ lai d'action. Une action corrective peut 

durer de quelques jours ˆ 3 mois selon la complexit Ž et doit •tre suivie par preuve 

d'efficacitŽ. 

  

Suivi, audit et revue :  

Les rŽsultats des actions sont contr™lŽs lors d'aud its internes mensuels ou trimestriels. La 

revue permet d'ajuster les procŽdures pour Žviter l a rŽpŽtition d'un m•me dŽfaut. 

  

Exemple d'analyse d'un dŽfaut :  

Tu trouves une contamination visuelle sur 2% d'un l ot. Apr•s investigation, l'origine est un 

nettoyage incomplet. Action corrective, nouvelle fo rmation de 4 opŽrateurs, baisse des 

dŽfauts ˆ 0,4%. 

  

Mini cas concret :  

Contexte : Un lot de 2 000 unitŽs prŽsente une coul eur anormale dŽtectŽe en emballage. 

ƒtapes : quarantaine du lot, analyse micro et chimi que, tra•age du lot d'excipient, 

vŽrification nettoyage ligne. RŽsultat : contaminat ion due ˆ excipient livrŽ non conforme, 1 

200 unitŽs rappelŽes, 800 unitŽs retraitŽes apr•s t ests. 

  

Livrable attendu :  

Un rapport de 5 pages incluant plan d'actions, list e de 1 fournisseur et 2 lots concernŽs, 

nombre d'unitŽs rappelŽes et preuves analytiques. C e livrable sert pour l'audit et le client. 

  

Check-list opŽrationnelle :  

  

ƒtape Action 

Identifier VŽrifier numŽro de lot et quantitŽ affectŽe 



Quarantaine Isoler les produits et stopper la distribution 

Analyser Envoyer Žchantillons au labo, noter dŽlais 

DŽcider Rappel, retraitement ou destruction documentŽs 

Suivre VŽrifier l'efficacitŽ apr•s action en 7 ˆ 30 jours 

Petit retour d'expŽrience, en stage j'ai appris qu' un enregistrement mal datŽ multiplie par 

3 le temps d'investigation, alors pense ˆ toujours dater et signer clairement. 

  

Astuce pratique :  

NumŽrote les documents avec un prŽfixe par service pour retrouver un enregistrement en 

moins de 30 minutes, cela Žvite des heures perdues lors d'un rappel. 

  

 

La dŽmarche qualitŽ structure les actions pour assu rer sŽcuritŽ, conformitŽ, 

efficacitŽ  et satisfaction client. 

¥! Appuie-toi sur rŽfŽrentiels qualitŽ reconnus  (ISO 9001, BPF, exigences 

clients) et une politique avec objectifs mesurables . 

¥! Utilise une tra•abilitŽ compl•te des lots  : numŽrotation claire, bons de 

fabrication, registres de pesŽe, certificats d'anal yse conservŽs selon les 

r•gles. 

¥! Enregistre chaque non conformitŽ, analyse la cause racine et mets en 

place des actions correctives vŽrifiŽes par audits.  

¥! En cas d'incident, applique la check-list : identif ier, mettre en 

quarantaine, analyser, dŽcider, suivre. 

En rŽsumŽ, plus tes enregistrements sont prŽcis et datŽs, plus tu rŽsous vite les 

probl•mes et amŽliores durablement les processus. 

 !  



Chapitre 3 :  PrŽvention des risques et environnement 
  

 1.   PrŽvention des risques professionnels : 
  

Identification des dangers :  

Rep•re les machines, produits chimiques et procŽdŽs  qui peuvent te blesser ou 

contaminer un lot. Fais une liste priorisŽe, en not ant la frŽquence et la gravitŽ, pour cibler 

les actions ˆ mener en premier. 

  

Mesures de prŽvention collective et individuelle :  

PrivilŽgie les protections collectives d'abord, com me une ventilation ou une barri•re 

physique, puis compl•te par les Žquipements individ uels adaptŽs. Les EPI rŽduisent le 

risque mais ne remplacent pas une protection collec tive efficace. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Sur une ligne d'emballage, remplacer une hotte inef ficace par un syst•me de filtration a 

rŽduit l'exposition aux particules de 45% en 3 sema ines, ce qui a abaissŽ les arr•ts 

maladie de l'Žquipe. 

  

 
  

ƒquipement de protection Usage principal 

Masque filtrant Protection contre les poussi•res et vapeurs non tox iques 

Gants nitrile Manipulation de produits chimiques et Žchantillons 



Lunettes de sŽcuritŽ Protection contre projections liquides 

  

 2.   SŽcuritŽ incendie et gestion des urgences : 
  

PrŽvention incendie :  

Connais les sources d'ignition et les matŽriaux com bustibles dans ton atelier. Maintiens 

les zones de stockage propres, respecte les limites  de stockage et vŽrifie les extincteurs 

tous les 6 mois au moins. 

  

Plan d'Žvacuation et exercices :  

Mets ˆ jour le plan d'Žvacuation, forme l'Žquipe et  organise un exercice au moins 1 fois par 

an. Note les temps d'Žvacuation et corrige les poin ts bloquants pour gagner en sŽcuritŽ. 

  

Exemple d'exercice d'Žvacuation :  

Lors d'un exercice, l'Žvacuation d'un Žtage a pris 3 minutes 45 secondes, l'objectif Žtait 3 

minutes. On a modifiŽ un cheminement et gagnŽ 30 se condes au test suivant. 

  

 3.   Environnement et gestion des dŽchets : 
  

Tri, collecte et Žlimination :  

Identifie chaque dŽchet selon sa famille, par exemp le solvant, emballage ou dŽchet 

contaminŽ. ƒtiquette les bacs, trace les enl•vement s et respecte les frŽquences de 

collecte pour Žviter les mŽlanges dangereux. 

  

RŽduction des consommations et suivi environnementa l : 

Mets en place des indicateurs simples, comme consom mation d'eau par lot en litres ou 

consommation d'Žnergie par heure. Suivre ces chiffr es te permet de repŽrer rapidement 

une dŽrive et de la corriger. 

  

Exemple d'optimisation de consommation :  

En ajustant la tempŽrature d'un bain de rin•age, un e petite entreprise a rŽduit l'Žnergie 

utilisŽe de 12% et ŽconomisŽ 2 400 #  sur 6 mois. 

  

Mini cas concret :  

Contexte : une unitŽ produit 10 000 flacons par sem aine et gŽn•re 120 kg de dŽchets 

solvantŽs. ƒtapes : audit, sŽparation des rebuts, i nstallation d'une colonne de 

rŽcupŽration, formation de 6 opŽrateurs. RŽsultat :  rŽduction des dŽchets de 30% et 

rŽcupŽration de 360 L de solvant par mois. Livrable  attendu : rapport chiffrŽ en 3 pages, 

tableau de suivi mensuel et procŽdure de tri mise ˆ  jour. 

  

Erreurs frŽquentes et conseils terrain :  

ƒvite de stocker des produits incompatibles ensembl e et ne reporte pas les petites fuites. 

Pendant mon stage, j'ai appris qu'un simple nettoya ge quotidien Žvite 40% des incidents 

liŽs aux glissades. 

  



Check-list opŽrationnelle sur le terrain :  

  

VŽrification Action 

PrŽsence d'EPI Contr™ler et remplacer si ab”mŽs 

ƒtiquetage des bacs VŽrifier conformitŽ et lisibilitŽ 

PrŽsence d'absorbant Remettre en place pr•s des zones ˆ risque 

Extincteurs contr™lŽs Consigner la date de contr™le 

Registre des non conformitŽs Saisir chaque incident en moins de 24 heures 

  

Pourquoi c'est utile ?  

RŽduire les risques baisse les arr•ts de production , amŽliore la qualitŽ et prot•ge ta santŽ. 

D'apr•s le minist•re du Travail, une bonne prŽventi on diminue notablement le nombre 

d'accidents et les cožts associŽs. 

  

Astuce de stage :  

Note systŽmatiquement toute observation dans le cah ier d'atelier, m•me mineure, tu 

montreras de la rigueur et contribueras ˆ des actio ns correctives rapides et utiles. 

  

 

Ce chapitre tÕapprend ˆ structurer la prŽvention des risques professionnels  sur ton 

poste. 

¥! Identifie les dangers, Žvalue frŽquence et gravitŽ,  puis traite en prioritŽ 

les risques majeurs. 

¥! PrivilŽgie protections collectives, compl•te avec E PI adaptŽs et vŽrifiŽs 

rŽguli•rement. 

¥! Assure une sŽcuritŽ incendie organisŽe  avec stockage propre, 

extincteurs contr™lŽs et exercices dÕŽvacuation chr onomŽtrŽs. 

¥! Mets en place une gestion rigoureuse des dŽchets  et des indicateurs 

simples de suivi  pour eau, Žnergie et solvants. 

Une check-list terrain, un registre des incidents e t des retours dÕexpŽrience te 

permettent dÕanticiper les probl•mes, de rŽduire le s arr•ts de production et de 

protŽger ta santŽ au quotidien. 

 !  



Contr™les en production et en conditionnement 
  

PrŽsentation de la mati•re :  

Dans le Bac Pro PIPAC, la mati•re Contr™les en production et en conditionnement  te 

forme ˆ vŽrifier la qualitŽ des produits, de la mat i•re premi•re au conditionnement final, 

tout en respectant des r•gles strictes dÕhygi•ne et  de sŽcuritŽ. 

  

Cette mati•re conduit ˆ lÕŽpreuve Žcrite finale de Contr™les en production  et en 

conditionnement, dÕune durŽe de 3 heures, avec un coefficient de 4 . En lycŽe, tu passes 

un examen ponctuel en fin de terminale, certains ad ultes en formation continue sont 

ŽvaluŽs en CCF en centre. 

  

En cours, tu apprends ˆ rŽaliser des prŽl•vements, des auto-contr™les, ˆ utiliser des 

appareils de mesure et ˆ interprŽter des rŽsultats pour dŽcider si un lot est conforme. LÕun 

de mes camarades mÕa confiŽ quÕil voyait enfin le l ien concret entre le cours et lÕusine. 

  

Conseil :  

Pour rŽussir Contr™les en production et en conditionnement , le plus important est de 

comprendre la logique des contr™les plut™t que de t out apprendre par cÏur. Consacre 

par exemple 20 minutes, 3 fois par semaine, ˆ relir e tes schŽmas de fabrication et 

dossiers de lot. 

  

Tu peux tÕorganiser simplement : 

¥! PrŽparer Des fiches avec les Žtapes de prŽl•vement,  dÕauto-contr™le et 

dÕanalyse 

¥! TÕentra”ner Ë lire des cartes de contr™le et tablea ux de rŽsultats 

¥! Revoir Les unitŽs, incertitudes et conversions d•s que tu fais un exercice 

Avant lÕŽpreuve Žcrite de 3 heures, entra”ne-toi su r 2 ou 3 sujets complets en te donnant 

un temps prŽcis pour lÕanalyse du dossier, les calc uls puis la rŽdaction, tu arriveras plus 

serein le jour de lÕexamen. 

  

Table des mati•res 
  

Chapitre 1 : PrŽl•vements de mati•res et produits  ............. .......................................................................  Aller  

      1.   PrŽl•vements en usine et r•gles hygi•ne  ...........................................................................................  Aller  

      2.   PrŽl•vements pour analyses et acceptatio n qualitŽ  ................................................................  Aller  

Chapitre 2 : Auto-contr™les en cours de fabrication  ........... .....................................................................  Aller  

      1.   Principes et objectifs  ..........................................................................................................................................  Aller  

      2.   MŽthodes et outils  ..............................................................................................................................................  Aller  

      3.   Organisation et suivi sur le terrain  .. ........................................................................................................  Aller  

Chapitre 3 : Analyses simples au laboratoire  .................. ..............................................................................  Aller  



      1.   PrŽparer et rŽceptionner les Žchantillon s  ...........................................................................................  Aller  

      2.   MŽthodes analytiques rapides et outils  ..............................................................................................  Aller  

      3.   InterprŽter et documenter les rŽsultats  ..............................................................................................  Aller  

Chapitre 4 : Exploitation des rŽsultats de contr™le  ........... .........................................................................  Aller  

      1.   InterprŽtation et validation des rŽsulta ts  ............................................................................................  Aller  

      2.   Actions correctives et amŽlioration cont inue  .................................................................................  Aller  

      3.   Communication et prise de dŽcision opŽra tionnelle  ...............................................................  Aller  

Chapitre 5 : Tra•abilitŽ des contr™les effectuŽs  .............. ............................................................................  Aller  

      1.   Tra•abilitŽ et documents exigŽs  ....... ........................................................................................................  Aller  

      2.   Saisie et conservation des enregistremen ts  ...................................................................................  Aller  

      3.   VŽrification et audits internes  ....... .............................................................................................................  Aller  



Chapitre 1 :  PrŽl•vements de mati•res et produits 
  

 1.   PrŽl•vements en usine et r•gles hygi•ne : 
  

Objectif du prŽl•vement :  

Le but est de vŽrifier la conformitŽ des mati•res e t des produits, dŽtecter des 

contaminations et garantir la qualitŽ avant product ion ou expŽdition. Tu dois toujours 

savoir pourquoi tu prŽl•ves et ce que tu vas vŽrifi er. 

  

MatŽriel et Žtiquetage :  

Utilise des gants propres, des flacons stŽriles, de s sacs ou bo”tes identifiŽs. ƒtiquette 

chaque Žchantillon avec lot, date, n¡ d'Žchantillon  et opŽrateur, pour Žviter toute 

confusion lors de l'analyse. 

  

Tra•abilitŽ et registre :  

Note immŽdiatement l'heure, le lieu, la tempŽrature  et les observations sur le registre ou le 

logiciel. La tra•abilitŽ permet de retrouver l'orig ine d'un probl•me en quelques minutes, 

pas en heures. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

En rŽorganisant la ligne de prŽl•vement, une Žquipe  a rŽduit de 30 secondes par 

prŽl•vement le temps moyen, ce qui a permis d'Žchan tillonner 20 lots supplŽmentaires 

par semaine sans perdre en qualitŽ. 

  

Type d'Žchantillon Volume ou masse Usage 

Mati•re premi•re poudreuse 100 g Contr™le microbiologique et humiditŽ 

Liquide entrant 500 ml Analyse physicochimique 

Produit fini en sachet 1 unitŽ Contr™le poids et intŽgritŽ 

  

 2.   PrŽl•vements pour analyses et acceptation qualitŽ : 
  

MŽthodes d'Žchantillonnage :  

Choisis la mŽthode adaptŽe : alŽatoire, systŽmatiqu e ou composite. Un Žchantillon 

composite regroupe 5 ˆ 10 sous-Žchantillons pour re prŽsenter un lot, cela rŽduit la 

variabilitŽ et le cožt d'analyse. 

  

FrŽquence et crit•res de reprŽsentativitŽ :  

La frŽquence dŽpend du risque et du plan de contr™l e, par exemple 1 prŽl•vement tous les 

10 lots pour mati•res peu critiques, 1 prŽl•vement par lot pour mati•res sensibles. Reste 

rigoureux sur la reprŽsentativitŽ. 

  

Transport, conservation et dŽlai d'analyse :  



Respecte les conditions de conservation, souvent 4 ¡C pour produits pŽrissables, et envoie 

sous 24 ˆ 48 heures. Des erreurs ici peuvent rendre  un prŽl•vement inutilisable, surveille la 

cha”ne froide. 

  

 
  

Astuce terrain :  

Garde un kit pr•t avec 2 paires de gants, 1 marqueu r, 10 Žtiquettes et 3 sachets stŽriles. ‚a 

te sauve du temps et Žvite des prŽl•vements ratŽs e n stage. 

  

Mini cas concret :  

Contexte : tu dois prŽlever sur 10 lots de poudre e ntrante pour contr™le humiditŽ et 

contaminants. ƒtapes : prŽlever 100 g par lot, comp oser 1 Žchantillon composite par 5 lots, 

enregistrer lot et tempŽrature. 

  

RŽsultat : 2 Žchantillons composites envoyŽs au lab o sous 24 heures, analyses en 48 

heures. Livrable attendu : fiche de prŽl•vement sig nŽe, 2 Žchantillons de 500 g conservŽs 

6 mois, rapport d'analyse re•u avec acceptation ou non. 

  

Action Crit•re ou valeur 

TempŽrature de transport 4 ¡C pour produits pŽrissables 

Volume Žchantillon 100 g ou 500 ml selon matrice 

DŽlai d'envoi au labo 24 ˆ 48 heures 

Tra•abilitŽ Fiche signŽe et fichier informatique 

  



Erreurs frŽquentes et conseils :  

Les erreurs classiques sont mauvais Žtiquetage, con tamination par mains non protŽgŽes, 

rupture cha”ne du froid et prŽl•vement non reprŽsen tatif. VŽrifie toujours l'Žtiquette avant 

de quitter la zone. 

  

Check-list opŽrationnelle :  

¥! VŽrifie l'identitŽ du lot et note l'heure du prŽl•v ement 

¥! PrŽpare matŽriel stŽrile et Žtiquettes avant d'entr er en zone 

¥! PrŽl•ve selon la mŽthode dŽfinie et Žvite la contam ination 

¥! Enregistre toutes les informations sur la fiche de p rŽl•vement 

¥! Respecte tempŽrature et dŽlais d'envoi au laboratoi re 

  

 

Les prŽl•vements servent ˆ vŽrifier la conformitŽ, prŽvenir les contaminations et 

sŽcuriser la libŽration des lots. Tu dois toujours avoir un objectif du prŽl•vement  

clair et savoir quels contr™les seront rŽalisŽs. 

¥! Porter des gants propres, utiliser un matŽriel stŽrile et ŽtiquetŽ  et 

indiquer lot, date, numŽro d'Žchantillon et opŽrate ur. 

¥! Choisir une mŽthode d'Žchantillonnage adaptŽe  au risque: alŽatoire, 

systŽmatique ou composite pour bien reprŽsenter le lot. 

¥! Respecter la cha”ne froide et dŽlais , les volumes requis et un envoi au 

laboratoire sous 24 ˆ 48 heures. 

En appliquant ces r•gles ˆ chaque lot, tu limites l es erreurs, assures une tra•abilitŽ 

fiable et gagnes du temps en production. 

 !  



Chapitre 2 :  Auto-contr™les en cours de fabrication 
  

 1.   Principes et objectifs : 
  

DŽfinition et but :  

Les auto-contr™les sont des vŽrifications rŽalisŽes  par l'Žquipe de production pendant la 

fabrication pour garantir conformitŽ, sŽcuritŽ et t ra•abilitŽ du produit. Ils Žvitent des lots 

non conformes et limitent les rebuts. 

  

Crit•res critiques :  

Tu dois identifier 2 ˆ 4 param•tres critiques comme  la tempŽrature, le pH, la viscositŽ ou 

la masse d'emballage, et dŽfinir leurs limites d'ac ceptation et frŽquence de contr™le. 

  

Exemple d'optimisation d'un processus de production  : 

Sur une ligne cr•me, on a rŽduit l'Žcart de viscosi tŽ de 5% ˆ 1,5% en augmentant les 

contr™les de 1 tous les 60 minutes ˆ 1 toutes les 3 0 minutes pendant la montŽe en 

tempŽrature. 

  

 2.   MŽthodes et outils : 
  

Contr™les visuels et mesures :  

Les contr™les visuels restent essentiels et rapides , comme vŽrifier couleur, limpiditŽ, 

prŽsence de particules. Compl•te-les par mesures in strumentales, par exemple balances, 

pH-m•tres, thermom•tres ŽtalonnŽs. 

  

Analyses rapides et Žquipements :  

Utilise des tests rapides type rŽactifs colorimŽtri ques ou glucom•tres pour le sucre, ou un 

viscosim•tre portable pour la texture. Note l'appar eil, l'opŽrateur et l'heure pour tra•abilitŽ. 

  

Type de contr™le FrŽquence Instrument Crit•re 

TempŽrature Toutes les 30 minutes Thermom•tre ŽtalonnŽ 60 ¡C ± 2 ¡C 

pH Au dŽpart et ˆ la fin pH-m•tre 7,0 ± 0,2 

ViscositŽ Toutes les 2 heures Viscosim•tre 500 mPa.s ± 10% 

  

 3.   Organisation et suivi sur le terrain : 
  

FrŽquence et enregistrement :  

Note systŽmatiquement chaque contr™le sur une fiche  ou un registre numŽrique avec 

date, heure, opŽrateur et valeur mesurŽe. Les enreg istrements doivent •tre conservŽs au 

moins 2 ans selon procŽdure interne. 

  

R™le des opŽrateurs et rŽactions :  



Les opŽrateurs appliquent les limites d'acceptation  et dŽclenchent actions correctives en 

cas d'Žcart, comme arr•ter la machine, isoler le lo t et prŽvenir la qualitŽ. R•gle simple, 

c'est la clŽ pour limiter les pertes. 

  

Exemple d'auto-contr™le :  

Sur une sŽrie de 10 lots, un opŽrateur a dŽtectŽ un e tempŽrature hors tolŽrance sur 2 lots. 

Gr‰ce ˆ l'arr•t immŽdiat et ˆ une correction, seuls  2 kg ont ŽtŽ rebutŽs sur 2 000 kg 

produits. 

  

Mini cas concret :  

Contexte : 

Une ligne de production alimentaire traite 2 000 kg  par jour. Tu dois rŽduire le taux de lots 

non conformes qui est ˆ 3% ˆ cause d'Žcarts de temp Žrature. 

  

ƒtapes :  

¥! Mettre en place contr™les toutes les 30 minutes sur  5 Žtapes clŽs. 

¥! Former 3 opŽrateurs ˆ l'utilisation du nouveau ther mom•tre connectŽ. 

¥! Documenter chaque relevŽ et crŽer tableau rŽcapitul atif quotidien. 

RŽsultat et livrable attendu :  

RŽsultat visŽ, rŽduction du taux non conforme de 3%  ˆ 1% en 4 semaines. Livrable attendu, 

rapport d'une page plus fiche de contr™le quotidien ne avec 48 relevŽs par jour et 3 

actions correctives documentŽes. 

  

Checklist opŽrationnelle Action 

PrŽparer instruments VŽrifier Žtalonnage journalier 

Effectuer relevŽs Noter heure et valeur 

Comparer aux limites Appliquer plan d'action si Žcart 

Archiver Scanner ou classer fiche papier 

  

Astuce de stage :  

ƒtiquette toujours ton thermom•tre avec la date d'Ž talonnage, cela t'Žvite 10 min de 

recherche quand la production monte en charge. 

  

 

Les auto-contr™les sont des vŽrifications rŽalisŽes  par l'Žquipe pendant la 

fabrication pour assurer conformitŽ, sŽcuritŽ et tr a•abilitŽ. Tu dŽfinis 2 ˆ 4 

param•tres critiques suivis  comme tempŽrature, pH, viscositŽ ou masse 

d'emballage, avec leurs limites et la frŽquence de mesure. 



¥! Combine contr™les visuels et mesures instrumentales tra•ables  avec 

balances, pH-m•tres, thermom•tres et viscosim•tres adaptŽs. 

¥! Note chaque rŽsultat avec date, heure, opŽrateur, a ppareil utilisŽ et 

applique des actions correctives immŽdiates  en cas d'Žcart. 

¥! Forme les opŽrateurs et utilise des checklists pour  structurer les relevŽs, 

comparer aux limites et archiver les donnŽes au moi ns 2 ans. 

Bien appliquŽs, ces auto-contr™les en production  rŽduisent les rebuts, stabilisent la 

qualitŽ et te donnent des preuves solides en cas d' audit ou d'incident. 

 !  



Chapitre 3 :  Analyses simples au laboratoire 
  

 1.   PrŽparer et rŽceptionner les Žchantillons : 
  

Identification et tra•abilitŽ :  

Ë la rŽception, vŽrifie l'Žtiquette, le bon de comm ande et le numŽro de lot, puis enregistre 

tout dans le cahier de laboratoire ou le LIMS en no tant la date, l'heure et le nom du 

prŽleveur. 

  

Conditionnement et stockage :  

Place les Žchantillons au froid ou ˆ tempŽrature am biante selon l'instruction, note la 

durŽe de conservation et Žvite les contaminations c roisŽes en utilisant des bo”tes propres 

et des gants jetables. 

  

PrŽparation rapide d'un Žchantillon :  

Pour les liquides, homogŽnŽise 30 secondes, prŽl•ve  10 mL pour l'analyse. Pour poudres, 

tamise 2 g si besoin et utilise une balance ˆ 0,01 g de prŽcision pour garantir la 

rŽpŽtabilitŽ. 

  

Exemple d'acceptation d'un Žchantillon :  

Tu rŽceptionnes 5 flacons d'un lot, l'un est sans Ž tiquette, tu le refuses et documentes 

l'incident, les 4 restants sont ŽchantillonnŽs et m arquŽs conforme pour analyses. 

  

 2.   MŽthodes analytiques rapides et outils : 
  

Mesures de ph et conductivitŽ :  

Utilise un pH-m•tre ŽtalonnŽ chaque matin, immerge l'Žlectrode, attends 30 secondes et 

consigne la valeur. Pour la conductivitŽ, rince la cellule, plonge et note la tempŽrature 

associŽe. 

  

Mesures de densitŽ et rŽfractomŽtrie :  

Pour les sirops et solutions, un densim•tre fournit  une densitŽ en 2 minutes. Le 

rŽfractom•tre donne le taux de sucre en pourcentage , utile pour des contr™les rapides en 

moins de 5 minutes. 

  

Tests colorimŽtriques et titrations simples :  

Les bandelettes colorimŽtriques donnent un rŽsultat  semi-quantitatif en 1 minute. Une 

titration acido-basique manuelle prend environ 10 m inutes et demande une burette 

graduŽe et un indicateur adaptŽ. 

  

Astuce organisation :  

PrŽpare ton poste avec Žchantillons, standards et d ocuments, cela te fait gagner jusqu'ˆ 

20 minutes par sŽrie d'analyses et rŽduit les erreu rs. 

  

ƒquipement Utilisation Temps moyen 



PH-m•tre Mesure du pH des solutions 1 ˆ 2 minutes 

RŽfractom•tre Teneur en sucre Moins de 5 minutes 

Burette Titration Environ 10 minutes 

  

 3.   InterprŽter et documenter les rŽsultats : 
  

Comparaison aux spŽcifications :  

Chaque mesure est comparŽe aux spŽcifications du pr oduit. Si la valeur dŽpasse les 

limites, note l'Žcart, isole le lot et alerte la pe rsonne responsable conformŽment aux 

procŽdures internes. 

  

Rapport d'analyse et tra•abilitŽ :  

RŽdige une fiche d'analyse avec numŽro de lot, vale ur mesurŽe, incertitude et signature. 

Garde les enregistrements pendant la durŽe requise par l'entreprise, souvent plusieurs 

annŽes. 

  

Actions correctives et suivi :  

Si non conforme, effectue une contre-analyse sur 2 autres Žchantillons, renseigne le 

rapport d'Žcart et dŽclenche l'enqu•te qualitŽ. Doc umente toutes les dŽcisions prises et 

les rŽsultats associŽs. 

  

Exemple d'interprŽtation :  

Tu mesures une humiditŽ ˆ 1,8% pour un lot dont la limite est 2%, tu signes la fiche 

conforme et indiques l'incertitude de mesure de 0,1 %. 

  

 



  

Cas concret - contr™le d'humiditŽ d'un lot de poudr e alimentaire :  

Contexte : un lot de 1 000 kg doit avoir humiditŽ <  2%. ƒtapes : prŽl•ve 5 Žchantillons 

rŽpartis, s•che chaque Žchantillon 3 heures ˆ 105 ¡ C, p•se avant et apr•s pour calculer 

pourcentage. 

  

 
  

RŽsultat : humiditŽs mesurŽes 1,9%, 1,8%, 2,1%, 1,7%, 1,9%, moyenne 1,88% et Žcart-type 0,13%. 

Livrable attendu : fiche d'analyse chiffrŽe indiqua nt conformitŽ partielle et 

recommandation pour retrait ou mŽlange. 

  



 
  

Check-list opŽrationnelle :  

  

T‰che FrŽquence Remarque 

VŽrifier Žtalonnage des instruments Chaque matin Consigner au cahier 

ƒtiqueter et enregistrer les 

Žchantillons 

Ë chaque 

rŽception 

Utiliser LIMS si disponible 

Faire une contre-analyse si valeur 

limite dŽpassŽe 

Selon rŽsultats PrŽlever 2 Žchantillons 

supplŽmentaires 

Archiver la fiche d'analyse Apr•s chaque 

sŽrie 

DurŽe selon procŽdure interne 

  

Astuce pour l'oral de stage :  

PrŽsente un cas chiffrŽ simple, explique ta mŽthode  et montre la fiche d'analyse, cela 

convainc et montre que tu sais documenter ton trava il. 

  

 

Tu dois assurer une identification rigoureuse des Žchantillons  d•s la rŽception, 

avec Žtiquette, lot, date, prŽleveur et enregistrem ent dans le cahier ou LIMS. 



¥! Conditionne et stocke selon consignes (tempŽrature,  durŽe) en Žvitant 

toute contamination, puis prŽpare rapidement liquid es et poudres 

avec matŽriel adaptŽ. 

¥! RŽalise des mesures rapides au laboratoire  ph, conductivitŽ, densitŽ, 

rŽfractomŽtrie, bandelettes colorimŽtriques et titr ations simples, sur du 

matŽriel ŽtalonnŽ. 

¥! Applique une comparaison systŽmatique aux spŽcifications , rŽdige la 

fiche d'analyse, dŽclenche contre-analyses et actio ns correctives si 

besoin, puis archives. 

Ce chapitre t'aide ˆ garantir une tra•abilitŽ compl•te des rŽsultats  et ˆ prŽsenter 

un cas d'analyse chiffrŽ clair lors de ton oral de stage, en montrant mŽthode, 

rigueur et organisation. 

 !  



Chapitre 4 :  Exploitation des rŽsultats de contr™le 
  

 1.   InterprŽtation et validation des rŽsultats : 
  

Contr™le des limites et spŽcifications :  

Tu dois comparer chaque rŽsultat aux spŽcifications  Žtablies en amont, vŽrifier si c'est 

conforme, en alerte ou hors limite. Note la marge d 'erreur et l'incertitude associŽe ˆ la 

mŽthode utilisŽe. 

  

Tra•abilitŽ des donnŽes :  

Enregistre l'origine des donnŽes, la mŽthode, l'opŽ rateur et l'heure. La tra•abilitŽ permet 

de remonter ˆ la source d'un Žcart en moins de 24 h eures et d'Žviter des rejets inutiles. 

  

Exemple d'interprŽtation :  

Un dosage d'actif mesurŽ ˆ 98,5% alors que la spŽci fication est 100 ± 2% est conforme, tu 

peux libŽrer la mati•re apr•s contr™le documentaire . 

  

 
  

 2.   Actions correctives et amŽlioration continue : 
  

DŽclenchement d'action corrective :  

Si un rŽsultat est hors limite, lance une action co rrective formelle dans le SSI. DŽcris l'Žcart, 

l'impact sur le lot et les mesures immŽdiates pour sŽcuriser la production. 

  

Analyse des causes :  



Utilise une mŽthode simple, type 5 pourquoi ou diag ramme en ar•tes de poisson. Identifie 

la cause racine en 2 ˆ 5 Žtapes pour proposer une s olution durable. 

  

Suivi des mesures :  

Planifie des vŽrifications post-actions sur 3 ˆ 5 l ots ou pendant 2 semaines, puis Žvalue 

l'efficacitŽ. Documente les rŽsultats et ferme l'ac tion si l'amŽlioration est confirmŽe. 

  

Exemple d'analyse corrective :  

Un lot montre contamination microbienne ˆ 120 CFU c ontre une limite de 50 CFU. L'analyse 

rŽv•le nettoyage insuffisant, action corrective, pu is rŽduction ˆ 30 CFU sur 3 lots suivants. 

  

Mini cas concret :  

Contexte : un lot de cr•me cosmŽtique dŽpasse la vi scositŽ cible. ƒtapes : 1) mesure 

initiale ˆ 1200 mPa.s contre 1000±100 mPa.s, 2) vŽr if du rŽglage mal reportŽ, 3) correction 

du mŽlange et contr™le sur 5 Žchantillons. RŽsultat  : viscositŽ moyenne 995 mPa.s, Žcart-

type 8 mPa.s. Livrable attendu : rapport d'Žcart av ec plan d'action et validation sur 5 lots, 

dŽlai de fermeture de l'action 7 jours ouvrŽs. 

  

Indicateur Seuil d'alerte Action 

Taux de non conformitŽ > 2% Revue hebdomadaire qualitŽ 

Temps moyen de fermeture d'Žcart > 10 jours Escalade vers responsable qualitŽ 

RŽussite des actions correctives < 90% Audit processus 

  

 3.   Communication et prise de dŽcision opŽrationnelle : 
  

RŽdaction de rapports clairs :  

Fais des rapports synthŽtiques, avec bilan chiffrŽ,  causes, actions et responsabilitŽ. Un 

bon rapport tient sur une page et permet une dŽcisi on en moins de 48 heures. 

  

Tableaux de bord et KPI :  

Mets en place 4 ˆ 6 KPI utiles, mis ˆ jour quotidie nnement ou hebdomadairement. Les KPI 

guident la libŽration des lots et les prioritŽs d'a mŽlioration. 

  

Retour terrain et formation :  

Apr•s une non conformitŽ, organise un brief de 15 ˆ  30 minutes avec l'Žquipe. Recycles ou 

fais une formation courte pour Žviter la rŽpŽtition  des erreurs. 

  

Exemple de communication :  

Tu prŽpares un tableau synthŽtique envoyŽ chaque ma tin, 1 ligne par lot en contr™le, avec 

statut, risque et action requise. 

  

T‰che Qui DŽlai 



Validation des rŽsultats OpŽrateur qualitŽ 24 heures 

Lancement action corrective Responsable production 48 heures 

Contr™le post-action Technicien laboratoire Sur 3 lots 

  

Check-list opŽrationnelle :  

¥! VŽrifier limites et mŽthode d•s rŽception des rŽsul tats 

¥! Documenter toute non conformitŽ dans le registre Žl ectronique 

¥! Lancer action corrective si hors limite, avec respo nsable dŽsignŽ 

¥! Planifier vŽrification sur 3 ˆ 5 lots apr•s action 

¥! Communiquer synth•se quotidienne ˆ l'Žquipe product ion 

Astuce pratique :  

Sur le terrain, garde toujours une checklist papier  rŽvisŽe, tu gagneras 5 ˆ 15 minutes par 

lot quand il faut dŽcider vite. 

  

 

Ce chapitre t'apprend ˆ exploiter les rŽsultats de contr™le pour dŽcider vite et juste. 

¥! Comparer chaque mesure aux limites pour un contr™le des 

spŽcifications  fiable, en tenant compte de l'incertitude. 

¥! Assurer une tra•abilitŽ compl•te des donnŽes  pour retrouver la cause 

d'un Žcart et Žviter les rejets inutiles. 

¥! DŽclencher des actions correctives structurŽes  via le SSI, analyser les 

causes et vŽrifier l'efficacitŽ sur plusieurs lots.  

¥! Piloter avec des tableaux de bord et KPI  clairs, rapports courts et 

communication quotidienne avec l'Žquipe. 

En appliquant ces r•gles, tu sŽcurises la qualitŽ d es lots, rŽduis les non conformitŽs 

et facilites des dŽcisions rapides, argumentŽes et partagŽes. 

 !  



Chapitre 5 :  Tra•abilitŽ des contr™les effectuŽs 
  

 1.   Tra•abilitŽ et documents exigŽs : 
  

DonnŽes obligatoires :  

Dans chaque enregistrement, note toujours la date, l'heure, le numŽro de lot, l'opŽrateur, le 

param•tre contr™lŽ et le rŽsultat. Ces ŽlŽments per mettent de retracer une anomalie 

jusqu'ˆ sa source rapidement. 

  

Format et signature :  

Utilise un format standardisŽ papier ou numŽrique, avec champs obligatoires et signature 

ou code opŽrateur. La signature authentifie l'actio n et donne responsabilitŽ, ce qui Žvite 

les litiges lors d'un contr™le qualitŽ. 

  

Exemple de fiche de contr™le :  

Une fiche simple contient 8 champs clŽs, date, heur e, lot, machine, param•tre, valeur 

mesurŽe, observation et signature. C'est suffisant pour 95% des contr™les en ligne et 

facilite les recherches postŽrieures. 

  

 2.   Saisie et conservation des enregistrements : 
  

Horodatage et tra•abilitŽ numŽrique :  

Horodate toujours avec l'heure locale exacte et le numŽro de lot. Si tu utilises un syst•me 

informatisŽ, vŽrifie le serveur NTP et note toute d Žrive horaire supŽrieure ˆ 1 minute pour 

garder une cohŽrence temporelle. 

  

DurŽes de conservation :  

D'apr•s le minist•re de la SantŽ, certains enregist rements pharmaceutiques doivent •tre 

conservŽs 10 ans, vŽrifie toujours la procŽdure int erne pour chaque famille de produits et 

classe documentaire afin d'•tre conforme. 

  

Astuce terrain :  

Fais une sauvegarde quotidienne automatique et vŽri fie chaque semaine que les fichiers 

se restaurent. J'ai vu une perte de 2 jours de donn Žes par nŽgligence, Žvite •a en 

automatisant les vŽrifications. 

  

 3.   VŽrification et audits internes : 
  

Contr™les croisŽs et revue :  

Programme des relectures hebdomadaires par un coll• gue non impliquŽ, au minimum 1 

revue par semaine pour les lignes critiques. Les er reurs humaines sont dŽtectŽes plus vite 

avec une double vŽrification rŽguli•re. 

  

Non conformitŽs et actions rapides :  



Documente chaque non conformitŽ avec action correct ive et dŽlai. Par exemple, 

intervenir sous 24 heures pour un Žcart critique, e t vŽrifier l'efficacitŽ 48 heures apr•s pour 

garantir la remise en conformitŽ. 

  

Exemple d'audit de tra•abilitŽ :  

Contexte: ligne ˆ 2 000 unitŽs par heure. ƒtapes: e xamen de 48 enregistrements et 

correction en 4 heures. RŽsultat: 3 Žcarts rŽduits ˆ 0 sur 8 heures. Livrable: rapport de 2 

pages et 1 action corrective. 

  

Champ Exemple 

Date 12/11/2025 

Heure 14:23 

Lot L20251112 

OpŽrateur Martin 

Param•tre contr™lŽ TempŽrature cuve 

RŽsultat 78,2 ¡C 

Signature Code OP123 

  

Pour t'aider sur le terrain, voici une check-list o pŽrationnelle simple et rapide ˆ utiliser 

avant la fin de chaque quart. 

  

T‰che FrŽquence 

Horodater et signer les contr™les Ë chaque contr™le 

VŽrifier cohŽrence lot/Žtiquette Chaque heure 

Sauvegarde des enregistrements Quotidienne 

Revue croisŽe par coll•gue Hebdomadaire 

Cl™ture et archivage Mensuelle 

  

Une petite anecdote, j'ai dŽjˆ passŽ une matinŽe en ti•re ˆ reconstituer 2 jours 

d'enregistrements manquants, c'Žtait un bon rappel de l'importance de la tra•abilitŽ. 

  

 

La tra•abilitŽ repose sur des donnŽes de base obligatoires  dans chaque 

enregistrement: date, heure, lot, opŽrateur, param• tre, rŽsultat et signature. 



¥! Utilise un format de fiche standardisŽ , papier ou numŽrique, qui 

attribue clairement la responsabilitŽ de chaque con tr™le. 

¥! Horodate avec l'heure locale fiable, contr™le le se rveur NTP et respecte 

les durŽes lŽgales de conservation, souvent jusqu'ˆ  10 ans. 

¥! Mets en place des sauvegardes quotidiennes vŽrifiŽes  et teste 

rŽguli•rement la restauration des fichiers. 

¥! Planifie des revues croisŽes hebdomadaires , documente chaque non 

conformitŽ et suit l'efficacitŽ des actions correct ives. 

En appliquant systŽmatiquement ces r•gles simples, tu limites les pertes de 

donnŽes, facilites les audits internes et peux remo nter rapidement ˆ la source d'une 

anomalie. 
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